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g Jeter Grmar je Zivel Ze precej let v samotni koci
o5y ob Savi, in vendar se ga ni Se polotila misel, da

bi zapustil svoje gnezdiSée in se preselil v vas
med svoje sosede. — StarSi so mu umrli ravno tisto ne-
sreéno leto, ko so prvikrat rohnele francoske ¢ete po nasih
krajih, in tudi Petra je zadela nemila usoda, da je moral
zadeti pusko ter iti borit se zoper sovraZnika, ki je obetal
pogin vsem evropskim drZavam. Svoja najboljSa leta je
prezivel v mnogoterih bojih po tujih deZelah. Ko je sled-
nji¢ otresel vojasko butaro raz sebe ter se povrnil v svojo
domovino, bil je Ze tako sit svetnega hrupa in njegovih
homatij, da si ni ni¢ drugega Zelel, nego poiskati si sa-
motnega bivali§¢a in ondi uZivati blagi mir, katerega Ze
od svojih mladeniskih let ni imel.

Kraj bukovega gozda, koder je vodila pot &rez hribe
v sosednje vasi, bilo je nekoliko tratine. Ta kraj se je zdel
Petru najugodnejsi za samotarjenje. Ziva duSa ga ni motila
v tem zatiSju razen Sumecih valov bistre Save, ki je hitela
po belem produ v daljnje kraje. Napravil si je majhno
hisico iz smrekovih tramov, jo pokril nekoliko s slamo,
nekoliko z deskami, kar mu je ravno prislo v roke, in
zadoS¢eno je bilo njegovim potrebam.

Ker pa Peter ni bil vajen pasti lenobo in pohajkovati,
okopal in obdelal je okrog hise pusto zemljo ter jo obsejal
in obsadil z raznim sodiviem in sadnim dreviem. Njegov
trud ni bil zastonj. V nekaterih letih je bila zemlja Ze tako
rodovitna, da mu je dajala popolnoma dovolj pridelkoy,
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kolikor je potreboval za svoje Zivljenje. Male jablane in
¢esplje, pridno in skrbno gojene, so prinasale Ze zgodaj
teéncga sadja, katerega je bil Peter $c tem bolj vesel, ker
si ga je pr1delal z lastno pridnostjo. — Veckrat je dejal
sam pri sebi: .Moji star$i so bili revni, Se svoje hise niso
imeli, drugega mi niso zapustili kot obilo lepih naukov,
katerih ne bom nikdar pozabil. Moja dolZnost je torej, da
tc nauke ne le v srcu ohranim, ampak tudi dejansko izvr-
Sujem. »Moli in delaj, in Bog ti bo pomagal povsod,<
dejali so mi vedno in nchvaleZen bi bil, ko bi zanemarjal
te resnice in dobre poukc starsev.” Tako je mislil
Peter in tako tudi ravnal. — Pa to &e ni bilo vse. Pot, ki
je peljala iz hribovskih vasi mimo njegove hise, bila je naj-
krajSa v Zupnijo onstran Save; a zavoljo pomarjkanja brod-
nikov so morali gorjanci hoditi dale¢ na okrog do mesta,
kjer so mogli priti na desni breg. Temu je Peter priécl
kmalu v okom. Njegova bistra glava mu je pomagala
povsod; iztesal si je sam precej velik ¢oln, poiskal pri-
pravno mesto, kjer voda ni bila preveé¢ deroca, in v krat-
kem ¢asu je bila odprta pot gorjancem na drugo stran.

Povsod so hvalili modrega in pridnega Petra in nje-
govo blago podetje. Vsako nedeljo se je oglasilo pri njem
mnogo ljudi, da jih je prepeljaval na drugo stran, kamor
so hodili k masi, in s tem si je prisluZil, ¢eravno ne veliko,
vendar toliko, kolikor je potrecboval za svoje stanje. Rado-
vedni mladeni¢i in dekleta so hodili Ze zgodaj k njemu.
Peter jim je moral potem pripovedovati svoje dogodke po
svetu, kako se ](.. boril s Francozi, kako dale¢ so tisti kraji,
koder je hodil, in ve¢ enakega, kar navadno zanima mla-
dino. Peter j(, vsem rad vstrezal, zatorej so ga pa vsi
¢islali in hvahll kot prebrisanega mn:‘m ki je Ze kaj izkusil
po svetu in izvedel, kako se sluZi drugje kruh.

Tako je gospodaril Peter Grmar na svojem malem
posestvu, popolnoma zadovoljen sam s seboj. - Kaj bi tudi
ne bil* Saj je bil prost vseh strasti, ki ¢loveka pehajo
navadno v neizmerno brezdno ter napravljajo nezadovoljnost
in nesre¢no Zivljenje; vdan v voljo boZjo je delal dan za
dnevom, nikdar ni poZelel ne bogastva ne sladnostnega
Zivljenja, ki je sama ni¢emurnost in mami ¢loveskega duha,
da slednji¢ pozabi Boga, svojega stvarnika, in svetih dolZ-
nosti, ki mu jih je nalozila boZja previdnost. — Ako bi
natanko premislili, kako malo potrebuje ¢lovek, da Zivi
zadovoljno in sre¢no, kako lahko se je ogibati vseh strasti,
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ki vodijo na pot pogube, morali bi iz srca milovati one,
ki dan za dnevom hrepené po zakladih, svetnem liSpu in
hrumedih veselicah ter si s tem hocejo pridobiti zadovolj-
nost in sre¢o. Kako abotni so taki posvetnjaki! Oni
is¢ejo zadovoljnosti ondi, kjer je nikdar ni, in i8Cejo srece
v zakladih, ki jim je dati ne morejo. Bogastvo je podobno
morski vodi, ki Zeja vedno bolj, ¢im ve¢ je kdo pije. Taki
ljudje is¢ejo omike ondi, kjer se leskece zlato in dragi
kameni, pa ne pomislijo, da je njih duh mrtev, njihova
glava prazna. Ako natanko preudarimo vsa svetna pocetja,
zastaviti moramo nehote vprasanje: Kdo je sre¢nejsi, bo-
gatin v svojih nalispanih sobah ali prosti kmet v svoji bajti >
In ¢e potem to vprasanje natanko preudarimo, priznati
moramo, da uZiva le prosti kmeti¢ pravo zadovoljnost in
sreco, kolikor je mogocée na svetu.

Neko popoldne vzame Peter veliko sekiro drvenico
ter gre v bliZznji gozd iskat pripravnega lesa, da bi po-
pravil svoj ¢oln, ki je bil Ze tu pa tam strohnel in je vodo
puséal vase. Dolgo Casa koraka po gozdu ter ogleduje
lepa bukova in hrastova drevesa. Najbolj ga je veselilo
snaziti gozd, zatoraj je tudi danes zdaj tu zdaj tam kaj
potrebil, kjer je bilo pregosto, odsekal suhe veje, zamazal s
prstjo poSkodovana debla, iz katerih se je cedila smola itd.
Slednji¢ pride na precej strm breg, kjer je rastlo veliko
vresja.  Z mahom poraséena skala se je dvigala kvisku,
globoko spodaj pa je Sumel potok zvijaje se med kamenjem.
Peter se usede na plo$nat kamen, da bi se odpocil, ogledo-
vaje zdaj bistrookega orla, ki se je sukal po zraku, zdaj
sive grlice s ¢rnimi zavratniki, ki so grgotale nad njim
med vejami,

Sedaj zaslisi na drugi strani skale neckako lomastenje
po grmovju in kmalu potem polglasen pogovor. ,Kdo pa
Se lazi tod** misli si ter stopi k debeli bukvi, da bi videl
kdo je. Ali skala je bila previsoka, torej ni mogel nié
zapaziti. Urno spleza med rogovilasti vrh ter se vzpne po-
koncu. — V majhni globeli tik skale sta stala dva ¢loveka.
Prvi je bil bradat, srednje starosti in gosposko opravljen;
ob rami mu je visela puska; njegov tovaris pa je bil Se
mladeni¢ zagorelega lica. Srajco je imel pod vratom
odpeto in zamazane platnene hlade so bile zatladene za
rjave golenice zakrpanih Skornjev. Na pledih je nosil po-
lomljen ko$ samo na eni preramnici in érez ko$ je bila
pregrnjena plahta.



Petru se je zdela ta prikazen dudna. ,Cesa neki
iS¢eta ta dva cloveka tod po goséavir“ mislil si je. ,,Ako
sta lovea, vendar ne bosta nosila divjad¢ine v pregrnjenem
kosu.* Tiho je sedel na bukvi in neprestano zrl, Kkaj
bodeta pocela.

Mladi sluga sname ko$ z rame, ga postavi na trohneli
Stor, odgrne plahto in prinese iz kosa majhno dete ter je
poloZi v vresje. Gosposki ¢lovek s pusko se je naslonil na
hrastovo deblo in nekako zaniéljivo gledal na otroka, ki
je nepremakljivo lezal na tleh, njegov sluga pa ga je ne-
prenchoma pogledoval ¢akaje povelja.

Peter je najprej mislil, da je dete mrtvo, da sta morda
ta dva tujca izvr$ila kako hudodelstvo in mislita sedaj
otroka tukaj skrivaj pokopati, ali ko zac¢ne ¢rez nekaj casa
otro¢e jokati ter valjati se po tleh, zdela se mu je ta
uganka $e¢ bolj ¢udna in nemirno je pricakoval, kaj mislita
storiti.

-Bos moléalo, ti vragovo seme,” rencal je bradati
mo#, ko dete ni hotelo utihniti, .sicer ti zavijem vrat, da
ne bodes veé dihnilo.*

.Jaz tudi menim, gospod* zareZal se je sluga za-
ni¢ljivo, ,da bi bilo najbol](. stopiti na vrat tej gomazni
in jo potegmtl za peto kot mlado macko, da bi se raz-
¢resnilo.  Nemara bi prisel kdo tu mimo in potem bi bilo
vse zaman.®

Nekako dvomljivo je zmajal oni z glavo, kot ne bi
vedel prav, kaj bi storil.

»Ali bi ne bilo sramotno umoriti nedolZno, slabotno
stvar? Ko bi se dalo kako drugace storiti!*

+Kaj drugace storiti >“ krohotal se je je sluga in kazal
vrsto "belih zob. »I no, ga pa obesimo za pete na vejo,
potem si ne morete ocitati, da ste ga umorili, poginilo bo
pa vendarle. To bi bilo vgndar abotno, ako bi ga sedaj
pustili, ko sva premagala najvecje teZave, slednji¢ bodete e
tako dale¢ pripravili, da bova oba pnéla v klesée. Ce vam
ni vSe¢, nesem ga kar nazaj, pa bo, ¢emu bom sam sebe
na vislice vlag¢il #*

,Ne, tega ne, - mascevati se moram, ali . . .

»Ali poguma mmatc, toliko, jelite? hd ha, ha. Kaj pa
je takole otroce? Zivi ali ne, malo ékode bo na svetu, vi
pa vendarle lahko dobite petdeset tiso¢ zlatov. Hudlman,
to pa ni kar si bodi; jaz bi za takove denar](. tri najboljse
korenjake obesil za pete, in bi jih —

“



.Ce bi se pa slednji¢ vendarle izvedelo?*

.Ni¢ se ne bo izvedelo, re¢em vam; tule ga pokop-
ljeva, ¢ nobena lisica ne bo vedela, da kdo tukaj leZi.
Ne vem, zakaj ste tako bojeci.” ‘

.Stori, kar hoce$, jaz ne morem...“ Tujeu je zastala
beseda v grlu, vzel je pusko na ramo in zbeZal po hosti.

Sleva stara,“ godrnjal je zasmehljivo sluga, ,ti si
baba, pa ne moZ — Sedajle bo§ pa ti, mali ¢ry, poginil —-
ni drugace, sicer ne bo hodilo prav zame.* Ze se je pri-
pravil hudobneZ na strasno delo, ali Peter, ki v tem tre-
notku ni vedel, kaj bi pocel, zakri¢al je na ves glas:

.Peklenska zver hudobna, kaj misli§ storiti?!“ In
ko bi trenil, je preplezal strmo skalo ter hitel otroku na
pomoc.

Morivec se je preplasil in mislil zbeZati, ali vide¢, da
je Peter sam, zgrabil je z eno roko dolg noZ, z drugo pa
dete ter se obrnil s hudobnim smehom proti Petru, rekoé:

wLe pridi blizu, ti pokveka: vidi§ tole svetlo stvar?
Najprej tebe, potem otroka.” '

Peter je zavihtel sekiro, ali roki ste se mu tresli in
sekira mu je usla iz pesti. Ta trenotek je porabil nasprotnilk.
Zgrabil je Petra ter mu nastavil noZ na prsi, krice:

.Spoznaj svoje grehe, bije ti zadnja ura“ V taki
smrtni nevarnosti je dobil Peter nad¢loveSko mo¢. Zgrabil
je morivea za roko, v kateri je drZal noZ, in se mu skusal
izviti iz rok. Dolgo sta se premetavala in suvala semtertja;
oba sta bila korenjaka, slednji¢ pa podere Peter nasprotnika
na tla in mu izvije noZ.

+~Sedaj je prisla vrsta nate, da se obtoZi§ svojih ¢rnih
pregreh, grdoba!“ krical je razsrjeni Peter in tlacdil s ko-
leni nasprotnikove prsi, da je ta kar pene tisc¢al. ,Vdaj
se in pojdi z menoj k sodniji, ali pa ti kar zabodem to
morilno oroZje v prsi. Govori!®

Peter sicer ni imel v resnici namena izvr$iti tako
dejanje, hotel je samo opladiti morivea ter ga prisiliti, da
razodene vse skrivnosti tega pocetja; zatoraj mu reée crez
nekoliko Casa: ,Ako hoce$ iti z menoj in povedati pri
sodniji, ¢igavo je to dete in kdo je oni tujec, se ti ne bo
zgodilo dosti hudega; zamol¢al bom, da si hotel dete umo-
riti, in to ti bo zlaj$alo kazen.“

HudobneZ se je zani¢ljivo posmehnil in dejal: .. Ti zviti
lisjak, ti bi me rad spravil v luknjo: meni§, da ne vem?
Ne zaupam ti ni¢. Nikdar ti ne povem, ¢igavo je dete.”



»Pomisli, da si sedaj v mojih rokah,* dejal je Peter
ter ga Se vedno krepko tisc¢al k tlom.

HudobneZ jame klicati svojega gospodarja na pomod,
ali ta je bil Ze bogve kje in ga ni slisal. Slednji¢ vided,
da so Petrova kolena le pretrda, jel ga je prositi, naj ga
izpusti, da mu bo vse povedal in da tudi Z njim pojde k
sodniji. Peter ga izpusti ter se vzravna kvisku, ali isti tre-
notek je porabil neclovek, in kot bi trenil, je skocil k de-
tetu, prijel ga za nngu ter wdxgml nad plepdd

.,Sde]l(. pa.* krical je peneé se jeze, .ali me pusti
pri miru in dam ti otroka Zivega, ali pa ga tres¢im v pre-
pad, da se razleti na tiso¢ koscev; potem pa stori z menoj,
kar hoce$. Stori, kar mislis!“ i

»BrezboZnik,” dejal je Peter, ,ali more peklenscak
tako hudoben biti, kot si ti? Pusti nedolZno dete, ki ti ni
storilo ni¢ Zalega, sicer te zadene praviéna kazen boZja!
— Izpustim te, samo otroku ne stori ni¢ Zalega,” dostavi
Peter s prose¢im glasom.

»Ali prej mi Se prisezi, da ne bo§ eno leto nikomur
ni¢ povedal o meni in mojem tovariSu. Reci pri sodniji, da
si vzel otroka ciganom. ali pa da si ga naSel v gozdu.”

»Kaj pa mislis§, za boZjo voljo! Tega ne prisezam.
Pred Bogom ne bom lagal.”

»Kakor hoce$; razsodi urno, sicer je po otroku.*

Hud boj se je vnel v Petrovih prsih, nikdar mu Se
ni srce tako tolklo, Se takrat ne, ko je stal sovraZniku
nasproti v krvavih bitkah ter gledal bledi smrti v obraz.
Velik greh se mu je zdelo tako prisegati, in vendarle je
mogel samo s tako prisego resiti nedolZno dete, po katerem
morda ravno zdaj plaka nesre¢na mati in bridko toguje
brezupni oce. ,Prisega pa velja samo eno leto,“ misli zopet,
»do takrat morda izvem prave star§e otrokove, hudobneZe
pa bo Ze doletela boZja pravica prej ali pozneje. Naj bo
v boZjem imenu. Bog ve, da te prisege ne storim iz hudo-
bije, ampak da resim otroka.*

,Obljubim,* re¢e potem Peter, .da ne izdam ne tebe
ne tvojega tovariSa, ali pomni, da nekdo drugi ¢uje nad
teboj, ¢igar roki ne uide$!”

»Ni zadosti samo: obljubim, — prisezi pri Bogu!*

HPrisezem ! jecljal je Peter in se je tresel.

5 Tujec polozi dete zopet v mah, zareZi se zaniCljivo
Petru in rece: ,,Dobro pomni: Od danes eno leto, potem pa
le izdaj sodniji, “in izgine urnih korakov v hosti.
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Peter je vzel dete v narodje, zavil ga v plahto ter ga
ujckal, da bi ga upokojil. Bil je zal fanti¢, star jedva eno
leto in je imel na vratu zlato veriZico z majhno svetinjico,
v kateri ste bili vrezani dve ¢érki. Tujca sta menda pozabila
vzeti jo, ali pa je nista zapazila pod obleko.

Mrak se je Ze delal, ko je prinesel Peter dete domoy.
Napravil mu je majhno pmtel]u,o preskrbel mu kozjega
mlcka in z veseljem gledal, kako je polnoli¢ni_decek uZival
tetno mleko in stezal rodice po njem. ,Ti uboZéek ti*
miloval ga je, ,kmalu bi te bila umorila hudobneza, ko bi
ne bilo mene. Le tukajle ajékaj na posteljici, sedaj bom
jaz tvoj ata, dokler pravega ne najdem.” Ceravno je bil
nekdaj vojak, vendar se mu srce ni bilo tako umrznilo, kakor
je bila navada pri tem stanu, temvec imel je sodutje, kakr$no
ima ¢lovek, ki $e ni zapadel strastim. Skrbeti za zapusce-
nega otroc¢ic¢a zdelo se mu je prijetno. Vedno je taval okrog
njega, ko je Ze sladko spal; potem Sele ]c tudi on legel
k pocitku. Ali dolgo ni mogel zatisniti ocesa. D()ﬂodek
minulega dne mu je bil Zivo pred oémi. ,Kdo sta b1la ta
dva tujca, ki sta hotela storiti tako neclovesko dejanje?
Gotovo od dale¢, saj v obliZju poznam vse ljudi. In iz
kakega namena sta storila to® Iz njunega pogovora sem
izvedel, da se gre za neko mas$cevanje in -za dobicek
petdeset tiso¢ zlatov. Gotovo mora biti dete bogatih star-
Sev, morda celo edino dete. Kdo bo popisal materino Zalost,
ocetovo skrb!  Ah ljudje, ljudje, vi ste grozovitej§i nego
ropna Zival!* Tako je ugibal Peter dolgo ter sklenil iz-
takniti star§e, ako bo le mogoce.

Drugo jutro zgodaj je zavil Peter fantica v svoj stari,
ponoseni plasg, nesel ga v Coln, potem pa s krepko roko
urno veslal prek Save na drugo stran. Namenil se je namrec
v Zupnisc¢e, da bi pri gospodu Zupniku popraSal sveta, kaj
je storiti, da se izvedo otrokovi starsi; seveda o vécrajénjcm
dogodku je sklenil molcati, dokler ne pretece leto.

Jutro je bilo krasno.’ Solnce se je ravno pokazalo izza
hribov ter svetilo na vrhove visokih hoj, hrastov in bukev;
pticki so skakljali po grmovju in Zvrgoleli ¢ast Veénemu,
ki tudi najmanjsega C¢rvicka v prahu ne pozabi; kroginkrog
po tratah pa so letali pisani metulji od cvetke do cvetke
in pridne cebelice so nabirale medu. Ta ¢arobna naravina
krasota je navdala tudi Petrovega duha: veckrat je obstal
ob potu, ozrl s¢ proti vzhodu in nekaj casa mmlél_]en zrl
po okolici, kot da bi se bpomm]al mladostnih let, ko je $e
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kot dec¢ek lazil po teh krajih, iskaje sladkih jagod in bo-
rovnic. Vsako drevo, vsaka globel ga je spominjala kake
stvari iz otro¢jih let: tu je imel gugalnico, pod onim Siroko-
vejnim hrastom sta si napravila nekdaj s sosedovim pastir-
jem, ki sedaj Ze davno pociva v hladni zemlji, lopo, kjer
sta vsako popoldne kurila ter pekla krompir in repo. To
vse mu je prislo na misel iz nekdanjih ¢asov. Smehljaje
je zrl na speCega fantica v narocju, ki sedaj e ni vedel
za bridkosti sveta; z gabrovo mladiko mu je odganjal sitne
muhe, da ne bi ga nadlegovale v spanju. ., Ti siromace ti.*
govoril je sam s seboj, ,tako si $e mlado, pa te Ze pre-
ganja nesreca; bogve, kaj te §e ¢aka na svetu.®

Sedaj je zazvonilo pri Zupnijski cerkvi dan. Krepko
je odmeval doneci glas po okolici ter opominjal poboZne
vas¢ane k molitvi. Tudi Peter se je odkril in pokrizal
sebe in dete ter polglasno molil angeljsko ¢eScenje.

Gospod Zupnik, sivolas moZ, je prisel ravno iz cerkve,
ko s¢ mu pribliza Peter z otrokom. Zatudeno ga gleda,
kajti poznal je Petra Ze od nekdaj in vedel, da Zivi sa-
motno onkraj Save, torej si ni mogel nikakor misliti, od-
kod bi bilo to otroée in kaj namerava Peter Z njim.

»Kje pa si to dobil 3 vprasa ga Zupnik nekako zacu-
den, nekoliko pa tudi radoveden. .Cigavo je to dete?*

Peter se poniZno pribliZza, poloZi klobuk na stran,
odkrije otroka in jame pripovedovati, da ga je naSel véeraj
v gozdu v vresju spe¢ega in da ne ve, ¢igavo in odkod
bi bilo, /atorc] ga je vzel s seboj, da bi pn/\'cdcl po pravih
stargih. /upmk ga vprasa, ¢e ni videl nobenega cloveka
v obliZju, in pri ti pri¢i je dutil Peter tako teZo na srcu,
kot bi mu bil kdo zavalil veliko skalo nanj. Sramoval se
je lagati vprico du$nega pastirja, vendar s¢ ni upal pre-
lomiti prisege. ,Dete je bilo ¢isto samo, le star, raztrgan
ko$ je leZal zraven njega,” dejal je jecljaje in uprl oéi v
tla, kajti ni si jih upal povzdigniti in pogledati gospodu v
obraz, ker je mislil, da mu bo duhovnik Ze na oblicju bral,
da ne govori resnice. Potem ga vprasa Zupnik, ali nié¢ ne
sluti, odkod bi bilo otroc¢e. ali nima kake osebe na sumu;
ali Peter je trdil, da ne ve prav ni¢ in tudi soditi ne more,
ker je Ze mnogo vasCanov poprasal to jutro, ¢ée se ni kje
kako dete izgubilo, pa nihée mu ni vedel ni¢ povedati.

»Tedaj bo treba skrbeti za otroka,”“ rece slednji¢ Zup-

mk, ,,dall ga bomo komu na rejo, ki je kaj bolj premoZen,
in pocakali, da se kaj izve o njegovih starsih.*
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.Prosim, gospod oce,* rece Peter, ,ni ga treba niko-
mur dajati. Jaz sem ga naSel in resil grozovite smrti —
lakote, — zatorej pa ga tudi ho¢em rediti toliko ¢asa, da
najde prave roditelje. Drugi ofe mu bom in mu stregel,
kolikor bo v moji moé&i. Ceravno nisem bogat, toliko pa
le imam, da bom lahko tega otroka preZivil; ¢emu bi ga
dajali drugim ljudem, da bi ga morda pisano gledali in za-
nicevali domaci otroci, ko doraste. Ko nekoliko odraste,
uc¢il ga bom vse, kar mu bo potrebno za Zivljenje: moliti
in delati in tudi nadloge potrpeZljivo prenaSati. Nobene sile
mu n¢ bo, skrbel bom zan), kakor bi bilo moje lastno
diete

Zupnik je molée posludal te odkritosréne Petrove be-
sede. ,Prav ima§* dejal je ter ga potapljal po rami, ,le
pri tebi naj ostane, v dobrih rokah bo. Vedno sem te spo-
stoval kot postenega moZa, danes pa sem popolnoma spo-
znal tvoje blago srce. Izrocam ti to dete, da skrbi§ zanj
in ga redi$; po moZnosti bom tudi jaz pomagal. Bog ti bo
vse povrnil nekdaj, in kako veselje bo, ako s¢ kmalu naj-
dejo starsi, kako ti bodo hvalezni!®

»Kako pa ga hoCem imenovati?“ vprasa Peter, ,imena
mu ne vem.*

»oa) res,* odvrne Zupnik ter gre gledat v pratiko.
»Ime mu moramo dati. Véeraj si ga nasel in véeraj je bil
ravno sv. Ale§: imenovali ga bomo torej Alesa.“

+Ales so bili tudi moj rajnki oce in veckrat so mi
pravili, da so sv. Alesa dan v Savo padli, ko so bili §e v
sami srajci, in malo je manjkalo, da niso utonili; neki brod-
nik jih je za lase izvlekel iz vode. Kako se to vse ¢udno
strinja. Tega fantica sem nasel véeraj — tudi na praznik
sv. AleSa in danes smo mu dali ime tega svetnika. Bog ga
varuj vsake nesrcCe zanaprej in da bi kmalu naSel starse,
drugega mu ne Zelim. Vas, cCastiti gospod, pa prav lepo
zahvalim, ker ste mi izrocili v odgojo tega najdencka. Bom
Ze vse tako storil, da bo prav in s¢ ne bodete imeli ni¢
pritoZiti; saj znam to in ono, mnogo sem izkusil po svetu,
ko sem bil vojak, saj veste. In ker s¢ je meni marsikdaj
hudo godilo, zatorej vem, kako je, in rad pomagam ne-
sre¢nim, kjer morem.“

Peter je prinesel svojega rejencéka zopet domov in mu
je stregel na vse moc€i, da vsaj pomanjkanja ni trpel. Ce
je mali Alesek kdaj postal siten in se jokal, vzel ga je
na kolena, sedcl na klop pred veZo ter ga gugal in ga
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pogovarjal tako dolgo. da se je mali paglavéek, kakor
ga je navadno imenoval, kadar je pricel jokati, upokojil
in zaspal. Tako je opravljal Peter v svoji hisi dvojno sluZbo
skrbnega oceta in previdne matere; vse to pa se mu je
tako dobro podajalo, kot bi bil nalas¢ ustvarjen za -otroc-
jega variha. Mali Alesek je prihajal vedno trdnej$i pod
skrbnim varstvom Petrovim; tekal je po sobi, splazil se
tudi Ze ¢rez prag in na dvorisée, kjer je potem neznano
krical ,ata! mama!“ in ¢esar ga je naucil Peter. Skratka,
Peter in Ale§ sta bila odslej nc.]ml]na tovarisa.

11.

Leta so naglo potekala in Ale§ je prihajal vedno vedji,
vedno trdnejSi. Peter in gospod Zupnik sta si mnogo pri-
zadejala, da bi izvedela o starsih, pa vse zaman; ni duha
ni sluha ni bilo po njih. Ko je Peter videl, da je vse pri-
zadevanje zaman, sklenil je tudi molcéati o oni dogodbi v
gozdu, kjer je naSel fantica; nikomur ni ¢rhnil besedice,
ker je vedel, da sta hudodelca Ze zdavno odnesla pete in
bi bilo pozvedovanje po njih prazno delo; razun tega pa
je hotel Alesu sedaj tudi $e prikrivati njegovo Zalostno
usodo, da je sirota, zapuSéenec brez starSev, ter mu to raz-
odeti Sele ob pripravni priliki, ko bode odrastel.

Ale$ je dopolnil Ze nekaj let. Bil je krepek fant,
bistroumen in ubogljiv. Petra je spostoval ter ga slusal pri
vsaki reci, nikdar ga ni bilo treba s huda k ¢emu priganjati.
Ker ni nikdar poznal drugega oceta, je mislil, da je Peter
njegov pravi o¢e. Ce je vcasih skrbljivo vprasal, kje je
mama, ker je nikdar ne vidi, odgovarjal mu je Peter, da jo
bo videl ¢rez nekaj let, ako bo vedno priden, ubogljiv ter rad
molil. Ale$ je vse obljubil in je bil zadovoljen.

Ker so bile vasi daleé v stran, ni mogel zahajati med
drugo deco in se Z njo igrati, zatorej si je pomagal sam
ter si kratil ¢as. Dve rogati kozi je gonil vsak dan na paso,
usedel se na bregu Save in lucal kamne vanjo, gledaje
za njimi, kako skakljajo nekaj ¢asa po povrsju in se nato
potopijo, ali je pa sedel pod star hrast, narczav$i vrbovih
mladik ter delal piscalke, ki je vsaka drugaée pela; sled-
nji¢ se je v svoji umetnosti tako izuril, da je izdolbel na
veliki piséalki ve¢ lukenj in si naredil nekako postranjico,
na katero je znal tako dobro piskati, da se mu je cudil
veckrat celo Peter.
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Ker je posebno ob nedeljah prihajalo mnogo ljudi,
katere je moral Peter prepeljavati, pridruZil se mu je vselej
tudi Ale$. Lahnih korakov, kot bi bil rojen na vodi, stopal
je po ¢olnu, obesal se na krm ter gonil veslo tako prirocno,
kot bi bil Ze izkusen brodnik. Petra je to veselilo in vsako
nedeljo mu je moral pomagati veslati, kadar je bil ¢oln
tezko obloZen.

To zivljenje se je Alesu vedno bolj prikupilo. Kadar
je imel kolickaj c¢asa, sedel je v ¢oln, in ¢e ni bilo Petra
ravno doma, odklenil ga je in veslal sredi reke tako spretno,
da bi mu tudi izku$en mornar ne bil mogel ni¢ oporekati.

Razun tega se¢ je naudil tudi plavati. Kadar je pasel
kozi v trnovju in je bila huda vroc¢ina, slekel se je, plaval
po vodi ter posku$al ondi razne vaje. Sedaj se je ulegel
vznak, da ga je nesla voda dalje, potem se je dvignil kvisku
in jel jezdariti vodo, ali pa se je skril v globino in Sele
na drugi strani prisel izpod vode. Pri takih vajah se je
tako izuril, da je bil na vodi Ze vajen kot na kopnem.
Savo je preplaval pod vodo, brez da bi mu bilo treba priti
na povrsje si odsopsti. Z ribami vred se je sukal v globo-
¢ini in prinaSal kamenje na dan. Peter, ki ga je veckrat
opazoval, hvalil je njegovo gibénost, a vedno tudi opominjal,
da ne sme biti predrzen, ker tudi najizurnejSega plavalca
veckrat goljufa in ga poZro valovi.

Neckega dne Petra ni bilo ravno doma, Ale$ se pa spravi
zopet v ¢oln. V ¢olnu je leZal dolg drog, katerega je rabil
Peter, kadar je prepeljaval kako ve¢jo teZo. Ale§ ga po-
stavi kviSku, in ker ni bilo sredi ¢olna pripravnega mesta,
vtakne ga v luknjo na sedeZu v zadnjem delu ¢olna. Ker
mu je veCkrat pripovedoval Peter o velikih ladjah z viso-
kimi jambori in platnenimi plahtami, v katere se vlovi veter
in goni potem ladjo po morju, obesil je tudi on vrh droga
svoj plas¢, katerega je umetno spletel iz dolge trave za
dezevno vreme. Potem odklene ¢oln in vesla po Savi.
Kako se je radoval vide¢, da coln res hitreje plava! Ali
jedva pride sredi vode, potegne moden veter in doln se
jame sukati kakor listi¢, kadar ga zgrabi vrtinec. Alesu
sc je ta kolovratna voZnja zdela prijetna, ali nagloma se
nagne drog in Coln se obrne in zajme vodo. To je Alesa
nekoliko oplasilo, skuSal je izdreti drog in ¢oln zopet po-
ravnati, pa se ni dalo. Valovi so drvili AleSovo barko ne-
usmiljeno vedno dalje in dalje in voda je vedno bolj bru-
hala vanjo. Slednji¢ se Coln prevrne ter povezne AleSa
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pod vodo. Z velikim trudom se je spravil izpod neprijetne
pasti in skusal ¢oln obrniti, ali vse AleSove moci so bile
preslabe. Kmalu pa si pomaga bistra glavica. Spravi se
h krmilu, ga privzdigne z vso modéjo in sponese se mu,
da obrne ¢oln, ¢eravno je bil zajel veliko vode; to ni¢ ne
dé, da je le ¢oln zopet obrnjen. Veslal je zopet nazaj v
malo pristaniS¢e domade kocée in ondi ga je Ze v skrbeh
pricakoval Peter. Ale§ mu je vesel naznanil svojo novo
iznajdbo, kako bi bilo lazje voziti ¢rez Savo. ,,0¢e!* krical
mu je naproti, ,sedaj se pa ne bova ob nedeljah veé tako
upirala in rinila, kar sam pojde d&oln.* Ali Peter je Ze
vedel, v kaksni stiski je bil fant, zato ga je svaril, da tega
ne sme nikdar vec storiti, ker s¢ mu lahko pripeti velika
nesre¢a. AleSa je zapustila v tem trenotku vsa sladka nada;
da ga bo Peter posvaril, tega se ne bi nadejal za ves svet
ne. Nikakor mu ni hotelo v glavo, kako more. Peter tako
aboten biti, da ne poslu$a njegovega sveta, temvec se bo
rajse upiral tudi naprej v veslo, da bodo trte kar Skripale.
Odslej je Peter ¢oln vselej dobro priklenil in skril kljug,
da ne bi ga nasel AleS. Pa to je malo pomagalo. Neznana
moc¢ je gnala fanta vedno k vodi; najveéje veselje mu je
bilo veslanje po Savi. Pri kozah na pasi je znosil skupaj
nekaj desek in drugega lesa, si iztesal majhen ¢olnié in
v njem se je vozil dan za dnevom po vodi, kadar je vedel,
da ga Peter ne vidi. Pri tisti voZnji se je tako izuril, da
je vedel vsem vrtincem in valovom Kkljubovati. Seveda
njegov novi ¢oln ni bil ravno po vseh mornarskih pravilih
iztesan ter je marsikje zajemal vodo, ker se je zdelo AleSu
nepotrebno, da bi zamasil vse luknjicc; pa ga je vendar
visoko cenil, morda $e bolj nego Petrovo staro lupino,
¢eravno ni smel # njim dale¢ od brega.

Peter, ki je bil nekdaj pri vojakih, in sicer pri top-
nicarjih, naucil se je ondi tudi nekoliko brati, pisati in
raduniti, kar je bilo ravno za najvedjo silo; znal je
namre¢ tudi izraduniti, kam pojde krogla, da je ne zanese
v velikanska nebeska okna, kakor se topnicarji véasih po-
Salijo. To vse je hotel obrniti v prid svojemu rejencu.
Gospod Zupnik mu je preskrbel potrebnih knjig in Peter
je vsako nedeljo popoldne ucil Alesa brati in pisati. Fante
je imel dobro glavo in v kratkem d&asu je bral Ze tako
gladko, da je bilo veselje, in njegova pisava je bila tako
liéna, da se je celo gospod Zupnik ¢udil, ko mu jo je ne-
kcga dne prinesel Peter pokazat.
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Odslej ni imel Ale$ nobenega miru ved, vzbudila se
mu je neizrekljiva Zelja po vednostih. Kadar se ni vozil
po vodi, usedel se je v senco in tam pisaril, ¢e je le dobil
kak listi¢ papirja, ali pa prebiral in potem skusal vse Se
enkrat na pamet ponoviti. Tako si je izbistril um ter si
pridobil mnogo lepih vednosti. ; 1oy

Telesne in dusevne vaje so bile sedaj edino AleSevo
veselje. Cele ure je plaval po Savi od brega do brega,
plezal po visokih skalah lahko kot srna, ali pa na visoke
smreke, kjer so gnezdile vrane in $oje. Zavol]o_ njegovega
zagorelega obraza, svetlih, Zivih odi in érnih gostih las sodili
so babjeverni ljudje, da ta fant ni kakor kaka druga ng]a
stvar, da ima ¢udne moci v sebi, da lahko vsakega zacara
itd. Ali Peter, bolj prebrisan nego oni nevedneZi, smejal
se je vsemu temu ter imenoval svoje sosede abotnike, ki
¢loveka krivo sodijo zaradi njegovega obliéja in nena-
vadne gibénosti, ki si jo je pridobil po mnogoterih vajah.
Taka ljudska bojazen in kriva sodba je bila tudi vzrok, da
Ales tudi pozneje ni zahajal v nikakr$no dru$éino., pa saj
tudi ni mogel, ker so se ga ogibali.

Peter je navadno po vecerji nekoliko posedel zunaj
na klopici, kadar je bila lepa no¢. Dokler je bil Ale§ Se
majhen, oskrbljeval je Peter sam kuhinjo, sedaj pa je pre-
vzel ta posel njegov rejence. Urno kot kaka deklina sukal
se je krog ognjisc¢a, zalival piskre, pokladal drva in vse
mu je $lo tako urno od rok, kot bi se bil Ze odnekdaj
ucil kuhati. Peter sam je pravil, da zna Ale$ veliko bolj§o
kaSo in rahleje Zganjce skuhati nego on, zaraditega mu je
rad prepustil to delo.

Nekega vecera je bilo zunaj kaj prijetno. Peter in
Ales sta leZala na trati pod jablano, ki je Ze precej dorastla,
odkar jo je Peter cepil. Nocoj je prvikrat zapustil Peter
svoj sedeZ na klopici in se ulegel na trato; teZavno delo
po dnevu ga je bilo tako utrudilo, da se je hotel nekoliko.
bolje odpoditi.

Nekaj ¢asa lezita molée, potem pa se oglasi Peter,
kazaje na jasno nebo: ,Vidi§, Ale$, ondile nad breskvijo
Stiri zvezde in potem tri zaporedoma »“

»OCe, ali tistele, kjer Je ena na koncu nekoliko bolj
svetla?* vprasa Ale§ radovedno. ¢

“yliste, tiste; to je veliki voz. Stiri zvezde so ko-
lesa, spredaj pa ojé. Sedaj pa poglej naravnost nad higo
in ondi bo§ zapazil $e drugo svetlo zvezdo.“
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+Jo Ze imam, o¢e: kako prijetno miglja!®

.To je severnica, dobro si zapomni. Meni jo je po-
kazal desetnik, ko smo ravno neko no¢ korakali po tem-
nem gozdu. Rekel mi je, da se po tej zvezdi élovek lahko
vedno ravna in razloci, proti kateri strani gre. Ta zvezda
je na severu in vedno na istem mestu. Mornarji se po
no¢i ravnajo po njej.”

LSevernica je to?“ ¢udil se je Ale§ ter jo pazno
ogledoval. ,Oce, ako bi se po Savi vozil, ali bi se tudi
lahko ravnal po njej?*

»,Po Savi ni treba, ker imamo vedno obrezZje pred
o¢mi, torej ne moremo zaiti, ali na morju je potrebno, ker
krog in krog ni drugega kot voda, kakor dale¢ o¢i seZejo.
Po veé dni plava ladja po morju, urno kot ptica v zraku,
preden zagledajo mornarji kak otok ali suho zemljo.”

»0 joj,* vzdihnil je Ale§, ,morje mora vendar strasno
veliko biti, morda $e vedje, nego vsa naSa obc¢ina. Jelite,
jaz bi ga ne preplaval #¢

,To je, da ne, ljubi moj, ko bi celo leto neprenchoma
plaval.“

.0 joj! Ali ste ga vi Ze videli kedaj?*

.V Trstu in Benetkah sem ga videl, pa to je le majhen
del neizmerne morske planjave, kakor onile studencek za
hiso, kjer si ti vCasih mline delal, proti Savi. Morje je
neizmerno globoko, take ladje nosi, kot je nase ZupniSce in
§e veéje. Na taki ladji prebiva lahko veé ljudi, nego jih
je v nasi vasi, razen tega pa naloZ¢ nanjo Se mnogo blaga.
Kadar je vihar, zaganja morje take valove, kot so hribi,
in ladje premectava semtertja kot listice. Oh, ljubi moj,
ondi je strasno, nc pravi zastonj pregovor: Kdor ne zna
moliti, naj gre na morje.”

To starcevo pripovedovanje je de¢ka tako vnelo, da
si ni mogel izbiti iz glave teh c¢udnih reéi, vedno je po-
pradeval za to in ono in starec mu ni mogel dovolj raz-
odeti vsega. V mislih si je slikal Ale$ neznano morje.
Mislil si je tako 8iroko, kot je vsa okolica, katero je
véasih ogledoval z bliZnjega hriba, pa to se mu je zdelo
$e¢ premajhno, da bi bilo treba plavati celo leto, preden
bi prisel do kraja. Snoval si je morje $e vecje, kolikor mu
je dopuscéala njegova domisljija, ali vendar si ni mogel
jasno misliti, kolik§no bi bilo. In potem velikanske ladje,
tolikéne kot domace Zupnisce, in to se je vendar zdelo Alesu
najveéja hisa na svetu, saj $e ni videl nikdar nikjer vecje.
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Domaca bajtica se mu je zdela v primeri z Zupni$éem z
dvema nadstropjema kot majhen kozji hlevec. In take
ladje se suéejo po morju, na njih prebiva toliko ljudi, veé
nego jih pride ob nedeljah v cerkev. Kaj pa Sele valovi,
ki premetavajo take velikanske ladje kot peresce, kaksni
morajo biti ti? Gotovo veéji nego holmec sv. Lenarta, na
katerem stoji cerkvica. Kaj takega do danes AleS $e ni
slisal, ne §¢ v nobeni knjigi éital, deravno mu jih je go-
spod Zupnik Ze mnogo posodil. Sklenil je pri prvi pri-
loZnosti prositi za kake take knjige, da bi potem $e kaj
ve¢ zvedel o morju, o ladjah in valovih. Njegova domi-
§ljija je bila preslaba, da bi si mogla vse to naslikati,
zdelo se mu je vse tako ¢udno, da bi gotovo dvomil o
vsem tem in mislil, da ga je Peter le nalagal, ko ne bi
vedel, da ,stari oée® vedno govori resnico. Neznana Zelja
se ga je polastila po tujini, da bi to vse videl z lastnimi
oémi in se preprical o resnici; samo pripovedovanje in
domisljevanje se mu je zdelo pomanjkljivo. V neki knjigi
je bral o dec¢ku pastirju, ki ga je vzel s seboj tuj trgovec za-
voljo njegove postenosti in je potem obhodil mnogo dezZel
ter videl veliko lepega. Ah, kako strastno si je Ales Zelel,
da bi tudi ponj prisel tak trgovec in bi ga vzel s seboj po
svetu. Kako bi hotel biti priden ter ga ubogati! Ali nekaj
mu je vendar podiralo te prijetne sanjarije, misel, da bi
moral potem zapustiti starega Petra, katerega je tako ljubil.

»Ne,“ dejal je sam pri sebi, ,tega pa Ze ne! Ko bi
$el v tuje kraje, moral bi tudi oc¢e z menoj, da bi mi po-
magal veslati in krmariti.“

Dolgo v noé¢ je $e mislil Ale$ na tuje kraje, na morje,
ladje, valove itd. Vse starevo pripovedovanje si je po-
novil $e enkrat, in ko je potem sladko zaspal, sanjalo se
mu je vso no¢ o Sirokem morju, velikih ladjah, ki so se
prepeljevale med straSnimi valovi, ki pa so stali na morju
in ni nobeden butil ob ladjo.

Zelja po tujini je rastla vedno bolj, &im starejdi je
postajal Ale§. Pretesno se mu je zdelo v domacdi dolinici.
Sava je bila zanj premajhna, coln preplitev in tudi valov
ni bilo, da bi ga bili premetavali semtertja. Tako nevarno
Zivljenje si je Zelel vedno v svoji nevednosti; in ko ne bi
bil Petra tako prisr¢no ljubil, gotovo bi jo bil potegnil v
tuji svet.

Odslej je $e bolj hrepenel po vednostih. Ce si je pri-
hranil nekaj belic¢ev, dal jih je takoj potovki, da mu prinese

Zalost in veselje. 2
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kako novo knjigo iz mesta. Mnogo je ¢ital, pisal in radunal
in gospod Zupnik je veckrat prorokoval Petru, da bo Ale$
nckdaj Se tako prebrisan moZ, da je malo takih.

Ker ni nikdar prisel iz svoje domace dolinice, tudi
Se nikdar ni videl nobenega topa razen moZnarjev pri cerkvi.
Zatorej mu je moral Peter kot star izveden vojak vse to
razlagati v prostih urah in Ale$ si je pridobil nekoliko
vednosti o tej reci, ¢etudi je bilo vse pomanjkljivo.

»Kaj pa te to vendar tako veseli>* vprasal ga je vcasih
Peter, kadar je Ale$ neprenchoma popraseval po kaki reci
in ni bil nikdar zadovoljen. ,Le pocakaj, morda Se pride
Gas, ko bo§ moral pecati se s tem oroZjem. Oh, ljubi moj,
to ni lahka re¢, mnogo trpljenja in nevarnosti je. Ne Zelim
ti, da bi moral kdaj skusiti, sam sem dovolj uZil takega
nemirnega Zivljenja, zatorej vem, kako je. Kadar se spom-
nim bitke pri Arkoli na Laskem, me kar groza spreleti.
Se sedaj dobro vem, kako so nasi topovi stali na neki visini
za mestecem ter neprenchoma metali smrtne krogle v fran-
coske Cete. Spodaj je stalo pestvo in konjistvo, da bi
branili most. Veckrat so s¢ zagnali Francozi kot besni v
naso armado, ali ta je stala kot skala, ni se umaknila,
Potem izdere majhen moZ zastavo svojemu tovariSu iz rok
ter plane med naSe vrste, kjer je besnel najhujsi boj. Krogle
s0 Svigale krog njega kot toca in podirale francoske vrste,
ki so planile s strasnim krikom nad cesarske, izpodbujene
po srénosti svojega voditelja. Ta moZ je bil Napoleon, ki
ni poznal nobene nevarnosti; neka ¢udovita moc¢ ga je va-
rovala takrat, da ga ni doletela smrt. Francozi so predrli
naso armado in ta se je morala umakniti. Jaz sem jezdil
po nekem robu, kar se zvrne konj pod menoj, zadet od
sovrazne krogle. Mislil sem si, zdaj sem izgubljen. LeZal
sem pod konjem in si nisem mogel pomagati. Vsa franco-
ska vojska je drla mimo mene, pa Bog me je vendar ob-
varoval, da me niso pomandrali niti ujeli. Krog mene je
lezalo vse polno mrtvih in ranjenih, nekateri brez rok,
drugi brez nog, ondi zopet vsa razmesarjena in krvava trupla.
Strasno jecanje in stokanje ranjencev in umirajocih je bilo
povsod, da mi je kar srce trgalo. Oh, to je bilo strasno,
stragno, da si ti, Ales, Se misliti ne mores! Ponodi sem
se spravil izpod konja in sreéno prisel k cesarskim ¢etam.
Vidis, ljubi moj Ales, tako strasno je v vojski. Koliko
sem pa Se pozneje doZivel v bitkah na Nemskem in celo
na Francoskem! Tudi v Parizu sem bil.*
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Ales je skrbno posludal vse staréeve besede, in ko je
dokoncal, nasmehnil se je na lahko. Zdelo se mu je tako
Zivljenje, Ceravno nevarno, vendarle prijetno. ,Kaj vse
drugo,” mislil si je, ,sveta se le mnogo vidi in oce Peter
so-bili v Parizu. Bog vedi, kje je to tam za morjem. Ubogi
Ale§ pa $e ni bil nikjer.®

Peter je rad pripovedoval AleSsu svoje doZitke iz
bojnih ¢asov, ker je vedel, da bo s tem lahko mnogo ko-
ristil nevednemu de¢ku, ako bo kdaj tudi prisel k vojakom.
Lepe zglede mu je dajal, kar pa je bilo napacnega, je
grajal ter ga opominjal, da se mora vedno skrbno varovati
pregresnih potov, ker potem bi mu Bog ne dal srece ter
bi mu ne pomagala njegova vsemogoc¢na roka v nevarnosti.

Kar si je Ale$ v svoji neizkuSenosti Zelel, in ¢esar se
je Peter bal, uresniéilo se je slednji¢. Ales je postal krepek
mladeni¢. Bil je mocen in gibéen, kar pa je bilo §e boljse,
pridobil si je po lastni pridnosti mnogo koristnih naukov,
ki so bili njegovo edino bogastvo, in od svojega rednika
lepih zgledov in navodil, da se je vedel varovati v Ziv-
ljenju hudega in storiti dobro in pravo.

Nemirno 1848, leto se je pribliZalo in nastale so v
Avstriji velike homatije. Lahi so se uprli in na vzhodu je
bilo tudi Ze vse v ognju: Ogri so se postavljali po robu.
Vse je moralo k vojakom, kar je bilo mladine. Tudi AleSa
so vzeli ter ga potrdili ravno k topni¢arstvu, kakor si je
poprej vedno Zelel. Peter je bil silno Zalosten, solza za
solzo mu je kapala po velem licu, ko je prisel zvecer Ales
domov ter povedal, da mora drugo jutro Ze odriniti v Ljub-
ljano in potem dalje na Lasko. Ceravno je bil Ale§ sréen
in ni poznal nikakr$ne bojazni, storilo se mu je vendar
milo, ko je videl, da bo treba zapustiti -oceta, kajti — kakor
smo Ze rekli — imel je Petra za svojega oceta, ki ga je
vedno tako ljubil.

+Ni¢ ne bodite Zalostni* tolaZil ga je, ,ko vojska
mine, pridem zopet domov; Bog me bo Ze obvaroval nesrede.
Ohranil me bo vam v podporo na stare dni. Potem pa
ostanem vedno pri vas.”

»Tako je, ljubi moj Ale§,* dejal je starec in solze so
ga Se bolj posilile, .le Boga imej povsod pred ofmi in vse
bo §lo dobro. Njegova sveta volja je, da mora$ biti vojak;
vdaj se voljno v svojo usodo. Ako pride$ zopet zdrav domov,
bo veselje $e vecje, ako pa pades, storil bo§ lepo smrt.
PosluZi se sedaj tistih naukov, ki sem ti jih vedno dajal,

2%
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in videl bode§, da bo prav. Nisi $e ni¢ izkusil, ravno sedaj
pa je prisla ura, da pojde$s med svet. Previden bodi in po-
gumen, drugo pa prepusti Bogu, kakor sem tudi jaz storil
nekdaj.  Molil bom zate k tvojemu angelu varihu, Materi
boZji in svetemu Alesu, tvojemu patronu, da te bodo sprem-
ljali po vseh potih.”

Oba sta molcala nckaj ¢asa, oba sta ihtela, nihée ni
mogel ve¢ izpregovoriti besedice.

Slednji¢ prime starec AleSa za desnico ter pravi:
~Ljubi Ales, Se nekaj ti imam povedati, kar sem ti prikrival
do sedaj. Vedno sem mislil, da je $e prezgodaj, ali sedaj, ko
se lociva in ne veva, ¢e se $e¢ kda) vidiva, moram ti raz-
odeti to skrivnost. Veckrat si me popraseval po materi in
jaz sem ti rekel, da jo bo§ videl, kadar bo§ velik, ako bo$
ubogljiv in rad molil. Vedi torej, da jaz nisem tvoj pravi
oce, temved le rednik. V gozdu, ondi nad tistim prepadom,
kjer si vCasih pasel koze, sem te resil iz rok dvech moriv-
cev, ko si bil jedva leto star. Hudobneza te nista hotela
drugace Zivega pustiti, da sem jima moral priseci, da ju
ne izdam eno leto, in ta ¢as sta gotovo pobegnila v tuje
kraje. Zatorej tudi pozneje nisem hotel o tem nikjer nié
omeniti, ker sem dobro vedel, da bi bilo vse prizadevanje
zaman. Po starsih smo dolgo pozvedovali, ali ni¢ se ni dalo
najti. Gospod Zupnik si je mnogo prizadeval, in ker ni bilo
od nikoder ni¢ ¢uti, mislil je, da so te morda kaki tuji
ljudje nalasc¢ pustili v gozdu. Lahko, da so starsi $e Zivi in
trdno upam, da jih bo§ Se kdaj nasel, ali povedati ti nisem
hotel tega do sedaj, da ne bi ti kalil mladeniskega veselja;
danes pa se mi zdi za to pripravni cas, da pred odhodom
vsaj ves, pri ¢em si. Morda je kaka nesre¢a pregnala tvoje
star§e iz deZele in upati je, da jih kdaj sreéno vidis. Le v
Boga zaupaj, on vse prav ravna.”

Ta novica je zelo uZalostila Ale$a, kajti vedno je
mislil, da je blagi Peter njegov pravi o¢e. Danes pa je iz-
vedel resnico, da $e star§ev nima, ali vsaj ne vedo zanj
in ravno tako tudi on ne zanje. Sedaj se mu je zopet
vnela nekdanja Zelja, da bi $el po svetu. Sklenil je poiskati
star§e, kadar mine vojska. ,Toliko let Ze morda plaka
mati po svojem izgubljenem sinu,* mislil si je sam pri sebi,
ysmorda misli, da sem Ze mrtev. Ali pa podiva Ze v Crni
zemlji, ker jo je spravila s sveta Zalost in tuga. In ode?
Morda Zivi sedaj kje v grozni siromasc¢ini in jaz ne morem
biti pri njem, da bi mu pomdgal.“ Take misli so se sedaj
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sukale po njegovi glavi, da je celo pozabil dana$nje bridke
usode, da mora iti med vojake.

Drugo jutro je scgel Se enkrat v roke blagemu starcu,
zahvalil ga za vse dobrote, potem pa so ga odpeljali proti
beli Ljubljani in odondod na Lasko.

Stari Peter je sedel $e dolgo zunaj na klopici in solz-
nih oéi zrl po cesti, koder je odsSel Ales. Polglasno je
mrmral za njim $e zadnji blagoslov.

111, .

Kateri stari vojak se ne spominja radostno onega dne,
ko se je bila imenitna bitka pri Novari? Radecki je bil
poveljnik avstrijskim c¢etam, ki so zmagovito drle vedno
dalje in dalje. Iz tisocero grl se je razlegal veseli krik
hrabrih vojakov v raznih jezikih. Vse je bilo navdu$eno
hote¢ pokoncati sovraZnika.

Alesu so ravno prav prisle njegove vednosti. V enem
letu je postal korporal pri topniCarstvu. Ze leta 1848. je
bil v mnogih bitkah in se je 4. vel. srpana pri Milanu izka-
zal pravega junaka, zato je pa tudi dobil zlato kolajno,
katero mu je poveljnik sam pripel na hrabre prsi ter ga
pohvalil vprico celega polka. Dan 23. susca 1849 je na-
pocil. Pri Novari so grmeli topovi, da se je zemlja tresla.

Baterija, pri kateri je sluZil Ale$, stala je na majhni
visini, njo so najhuj$e nadlegovali sovrazniki. Mnogo konj
je Ze pocepalo in tudi mo$tvo se je vedno bolj kréilo.
Ale$ je kmalu uvidel, da je ta visina za avstrijsko armado
jako neugodna, ker niso bili od nobene strani zavarovani
in so sovrazne krogle padale naravnost med nje ter mnogo
$kode napravile, medtem ko je bilo la8ko topnicarstvo za
nekim prevalom, da naSe krogle niso skoraj ni¢ zadele.
Ale$ nekoliko premisljuje, kako bi se prislo sovrazniku od
strani do Zivega, in bi ga prepodili iz varnega kraja. Raz-
odel je svoje misli tudi stotniku. Ta ga pohvali radi nje-
gove previdnosti ter mu veli, naj urno poisée pripraven
prostor, kjer bi bila baterija bolj zavarovana. Ale$ oddirja
po bliskovo skozi ‘majhen gozdié in pride v ozko dolino,
odkoder je lahko gledal na sovraZnika na visini. Ze je
nasel pripraven kraj za svojo baterijo, toda zdajei prizvizga
krogla ter pobije njegovega konja na tla. Z velikim trudom
se splazi Ale$ izpod konja ter hoCe pe$ beZati, a v tem
trenotku planejo izza grmovja trije Lahi z nasajenimi bajo-
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neti. Ale$ izdere sabljo ter se brani kolikor more proti
preobilnemu nasprotniku, slednji¢ pa se izpodtakne ob lastne
ostroge in pade na tla. Ta trenotek porabijo sovraZniki,
planejo urno nanj, mu izvijejo oroZje in ga potem tirajo v
svoje stanisce.

Ale§ je bil sedaj ujet. Ta nesreda ga ni toliko pekla
nego skrb za svojo baterijo, ki bo morda zaman pricako-
vala njegovega porocila. Vedel je, v kaki nevarnosti se
nahaja, da bode morala omagati, ako ne dobi pomoci, ali
kaj zaceti®? On ni mogel ni¢esar storiti. Vojaki z nabitimi
puskami so ga strazili, da ne uide.

Proti veéeru so Lahi odgnali Ale$a z nekaterimi dru-
gimi ujetniki v neko selo, kjer so jih zaprli v kapelico
sredi vasi.

Zunaj je nastala temna noé¢, nebo se je pooblaéilo
in pripravljalo se je k nevihti. AleSevi tovarisi, trudni od
dolgega pota, so kmalu pospali na trdih tleh, on pa je po-
kleknil pred oltarckom v tej kapelici ter goreée molil k
Bogu in Materi boZji sedem Zalosti, katere podoba je ravno
bila v tem oltarju, kar mu je razodevala bleda lu¢ v majhni
svetilnici. Stari Peter mu je veckrat pravil. da ga je mnogo-
krat ¢udovito resila v krvavi bitki molitev k preéisti Devicei.

Ale§ je ravno kéncal molitev, ko nckdo pritapa k
njemu in ga ogovori slovenski.

wRevez® pravi Ales, ,ali je tudi tebe zadela Zalostna
usoda

,,()h prijatelj,“ odvrne ta Zalostno, ,moja nesreca je
Se vu.]a nego t\’()]d. Desno roko imam pru:tn,l]cno in Se
toliko ¢asa mi niso pustili, da bi se bil obvezal. /epnn ruto
sem ovil okrog, pa je Ze vsa krvava. Lepo te prosim, ¢e
ima$§ kako obvezo, daj mi jo, rana me hudo skeli.“

Ale$ stopi k steni in najde ondi kamenit kotlicek, v
katerem je bila voda. BrZ izpere ranjenemu tovari$u roko,
potem vzame iz Zepa nckaj cunj, jih raztrga in poloZi na
rano, izvleGe srajco izza pasa, odtrga velik kos, povije s
tem roko in obveZe z belo rutico. Ranjenec je takoj cutil
polajsanje; ganjen je zahvaljeval Alesa za blago delo, kar
je seveda le dolZnost vsakaterega v takih okoli§¢inah.

wLjubi moj,“ pravi potem Ale§, ,bridka usoda naju je
tako nenadoma zdruzila in sklenila med nama prijateljstvo;
in ravno prijateljska zveza, sklenjena v nesreci, pravijo, je
najstanovitnej$a in nayvebtt.]éa Povej mi, odkod si doma;
po govoru sodim, da si Gorenjec.”
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+Uganil si, prijatelj, Gorenjec sem, in sicer iz radov-
ljiske Zupnije. Star$i so mi Ze pomrli in od otrodjih let
sem sluZil za pastirja pri sosedu. Letos sem bil tako ne-
srecen, da so me vzell v vojake, in prva krogla je bila
menda namenjena meni; pa kaj Se to, sedaj naju bodo
gnali Bog vedi kam; znabiti ne bom nikoli ve¢ videl gorenj-
ske strani. Bog pomagaj! Takole s¢ nam godi.“

.Ni¢ ne obupaj,” tolaZi Ale§ novega prijatelja, ki je
sedel na stopnicah pri oltarju ter podpiral glavo z levo
roko, kajti boleCina na desni roki in dolga pot vzeli ste
mu vse moci. ,Bog bode Ze tako storil, da bo prav. Njemu
prepustiva vse. On Ze ve, kaj dela. Drug drugega bova
tolaZila v nadlogah ter tako veliko laZje prenasala trpljenje.
Kakor po nakljucju se$la sva se dva zapuScenca; ti nimas
starSev, kakor pravi$, in jaz tudi ne, vsaj poznam jih ne.*

LAli so ti tudi pomrli, kakor meni? ReveZ!* miluje
ga tovaris.

+To samo Bog ve. Nikdar jih nisem poznal. Ali so
§e Zivi in zdravi, tega nisem nikdar zvedel. Neki dober,
poSten moZ odgojeval me je v svoji hiS§i doli za Savo
od mojega prvega leta. Vedno sem mislily da je on moj
pravi o¢e, ali zadnji dan, preden sem odsel k vojakom,
razodel mi je, da je on le moj rednik, da me je nasel v
gozdu in potem zaman popraseval po mojih starsih. Ves
svet bi rad prehodil, ako bi vedel, da jih 8¢ kdaj vidim.“

»To je Zalostno,“ odvrne tovaris, .ako clovek starsev
Se ne pozna ne. Roditelji so le roditelji in ¢lovek se Cuti
povsod veliko bolj domacega, ako ima star$e blizu.*

Ales je nekaj ¢asa moléal in videti je bilo, kako ga
pece ta nezgoda, potem pa se obrne k tovariSu ter pravi:
+Ne vem Se, kako ti je ime, povej mi, da te bom vsaj
vedel imenovati odslej.” :

LPolde mi je ime, piSem se pa za Liparja. In ti®“

-Moje ime je Ale§ Grmar; ali to ime so mi dali, ko
so me nasli, svojega pravega imena ne vem.®

Dolgo sta se pogovarjala ter si pripovedovala dogodbe
iz svojega Zivljenja in prijetnosti domacega kraja. V bliz-
njem zvoniku je odbila Ze davno deset in zunaj je postalo
vse mirno, samo straZa je korakala pred durmi semtertja.
Ale§ se ozre po drugih ujetnikih, ki so Ze vsi trdno spali.
Neckaj ¢asa premisljuje, potem pa rece Poldetu:

wPrijatelj , nekaj sem si izmislil. Kakor sodim po
hoji zunanje straZe, nismo ravno preve¢ zastraZeni; kaj, ko
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bi pobegnila nanagloma in dospecla zopet nazaj do nase
armade? Do dne sva lahko tam.“

Polde je pa zmajal z glavo rekoé: ,Ves, Ales, to je
skoraj nemogoce. StraZa naju bo gotovo videla ali vsaj
¢ula; razen tega je pa tudi polno vojakov tod okrog, in
ako hoceva do naSe armade, morava skoz sovrazni tabm’.
Kod pa hoceva tudi uiti? Duri so zaklenjene, okna pa visoko,
skoraj pod stropom, in e se ne motim, zadelana z mre-
Zami. In potem, ali naj pustiva najine tovari$e tukaj v nemar
ter sama pobegneva® Vsi pa ne moremo, ker nas imajo
potem takoj v -pesteh.”

© ,Vsi Ze spe in to je ravno prav; ako pobegneva, mo-
rava sama. Pogresali naju ne bodo ni¢, ko se zbude, saj
$¢ ne vedo, da sya med njimi; kdo se briga za enega ali
dva cloveka v taki stiski.®

Polde nekaj ¢asa premisljuje, potem pa pravi Zalostno:
»Ljubi moj Ales, ako hoce$ ubezati, pobegniti moras sam,
jaz si ne morem dosti pomagati s svojo bolno roko, po-
sebno iz te kapelice ne bi mogel nikakor priti.“

»To bo moja skrb,* odvrne Ales. ,Do jutra bo$ Ze
Se¢ hodil, potem sva pa na varnem. Poiskati moram sedaj
kak pripomocek, da pridem do okna, potem bo Ze §lo.”

Tiho se splazi za oltar — in kdo popise njegovo
veselje! V kotu je slonela precej visoka lestva, ki je segala
malone do stropa. Urno spleza do majhne, okrogle line,
ki je sluZila mesto okna, ter jo poskusa odpreti. Bila je
sicer res zadelana z gosto Zelezno mreZo, ali po mnogem
trudu jo je Ale$ odstranil ter jo podal spodaj stojeCemu
tovariSu, da ne bi napravila ropota, ¢e bi jo spustil na tla.
Potem s¢ pomakne do pol Zivota skoz lino in opazuje
varno, ¢e ni kake nevarnosti. Dve straZi ste sicer korakali
pred vratmi, ali pod okno ni priS§la nobena; razen tega ste
stali tudi ob zidu dve preuc] koSati drevesi, ki sta $¢ bolj
ovirali pozornost Cuvajev.

Ales bi bil samega veselja skoraj glasno vzkliknil,
ko je opazil vse to. Tudi temna, viharna no¢ jima je bila
zelo v prid. Urno stopi po lestvi nekoliko doli, pomigne
tovariSu, naj mu sledi, in ker si ta ni mogel dosti poma-
gati, prime ga pod pazduho ter mu pomaga kvisku.

Prised$a v lino, potegneta lestvo za seboj, spustita jo
pocasi zunaj ob zidu na tla, potem pa se splazita tiho na
tla ter poloZita lestvo tesno k zidu, da bi je straZa tako
hitro ne zapazila. :
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Iz jede sta bila reSena, ali sedaj kam beZati, da ne bi
prisla zopet v roke sovraZniku® PokriZala sta se ter pri-
porocila Bogu in Materi boZji, potem pa se plazila kot
senci ob zidu za drevesi proti goséavi, ki se je razprosti-
rala onkraj vasi dale¢ tja po planjavi do nizkega gorovija,
kolikor je moglo spoznati Alesevo bistro oko. Ales si je
pridobil Ze v mladosti to neprecenljivo mod, da je videl v
najtemnejSi nocCi in razloé¢il tudi najmanj$a drevesca, po-
slopja itd. v daljavi. To pa je dosegel, ker je lazil tudi
pono¢i po grmovju in hosti ali pa ob Savi, oponadajo¢
sove in druge nocéne ptice. Tudi nocoj se ni zmotil. Kmalu
sta prisla v temno hosto, kjer se je vila med grmicevjem
in drevjem ozka stezica.

Hodila sta Ze kaki dve uri, ko Ale§ zapazi, da njegov
tovari§ Ze nekoliko peSa. Na majhni viini se vsedeta na
deblo posekanega drevesa, ki je menda Ze dolgo tu lezalo
neporabljeno, kajti skorja se mu je Ze Cisto omajila.

wPrijatelj,“ priéne Polde, ,jaz ne bom mogel dolgo
hoditi, tako sem slab, da ni¢ ne morem. Vedi, da od pred-
veéerajSnjem zjutraj e nisem imel ni¢ v ustih. Naj se zgodi
boZja volja; ako ope$am, redi se vsaj ti, mene ni treba da-
kati, kajti ti $¢ lahko mnogo koristi$ v vojski, z menoj pa
ni ni¢. Ako okrevam, pridem morda za teboj; ¢e me pa
zopet ujamejo, naj pa bo. Iz srca hvaleZen pa ti bom
zmeraj za tvoj blagi namen in tvojo skrb.“

wL.e pogum, Polde,“ izpodbuja ga Ales, ,tu te ne pu-
stim za nobeno ceno ne; ali ubeZiva, ali pa ostaneva oba
v _sovraZnikovih rokah. Pregovor pravi: »Bog Kranjca
nikdar ne zapusti,« torej upajva, da bo tudi nama pomagal.
Saj nisva usla kot hudodelca iz jede, temveé da bi koristila
in pomagala svojim rojakom boriti se za pravico.*

Sedaj izvlecée Ales iz malhe leseno Cutaro, katere mu
niso vzeli laski vojaki, ter jo ponudi Poldetu, da bi se
pokrepéal z moc¢no pijaco. Tudi nekaj kruha je $e imel,
ki je bil zdaj neprecenljiv dar boZji, ¢eravno je bil Ze
ves suh in trd. Polde je hotel vecerjo deliti z Alesem, ali
ta mu rece, naj s¢ le sam pokrepca, ker je potreben, on
pa da ima $e dovolj moéi za dolgo pot.

Tiho sta sedela ondi in Ale$ je vesel gledal. kako
dobro disi borna vederja laénemu tovari$u, ki je neprene-
homa hvalil Boga za to dobroto. Prisle so mu nocoj na
misel vse pripovedke, ki jih je nekdaj ¢ul od starega Petra.
»,Morda se je tudi moj rednik bojeval v tem Kraju,“ dejal
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je sam pri sebi. ,Morda je bil celo tukaj, kjer sem jaz
nocoj. Oh, kaj si neki misli sedaj doma o meni blagi moz!
Ko bi w,dt,l v kaki stiski sem v sovraZnikovi deZeli, brez
oroZja sredi gozda!® Tudi zvezd sc je domislil, katere mu
je véasih kazal starec ter razlagal njihove lastnosti, po-
sebno severnica mu je plihdjdfd na mia.e] nocoj bi mu bila
zelo koristna, ker ni ni¢_prav vedel, kam s¢ ima obrniti,
da pride naravnost k svoji armadi, posebno pa, &¢ se je Se
zmotil v go$cavi, kjer ni drugam videl, kot samo pred se.
Toda temni oblaki so mu zakrivali voditeljico, ne ene zvezde
ni bilo videti, in vse AleSevo zvezdoznanstvo bilo je zaman.

Ko se je Polde neckoliko odpoéil, §la sta zopet dalje
vedno po hosti, prav ni¢ vede, hodita Ii proti pravi strani
ali ne. Pospesila sta 8¢ bolj korake, ker se je c¢util Polde
sedaj popolnoma pokrepcanega ter obljubil, da bo do jutra
prav lahko hodil. Upala sta vsaj pred dnem priti do cesar-
skih prednjih straz, ki bi ju potem spremile do tabora.

Jelo se je Ze nekoliko svitati, pa nebo je bilo Se vedno
obla¢no. Ales je sodil po lastni izku$nji, da mora biti blizu
§tirih zjutraj, in je Zelel, da bi se skoraj pokazalo solnce, da
bi se vedel potem ravnati kam in kod. Nekdaj je bral v
knjigi, ki mu jo je posodil domaci Zupnik, o ncki magnetni
ighi, ki kaZe vedno proti severu in se je lahko po n]e]
ravnati. ,,Oh, ko bi jo sedajle imel, kako bi mi koristila,“
mislil si jc ter sklenil, da si za prvc novce. ki si jih pri—
hrani, kupi to imenitno rec.

Dan je napocil, ali Ale$ se ni mogel $e prav ni¢ prepri-
Gati, proti kateri strani hodita. Goscava se je potezala dalje
in dalje in kmalu sta prisla nasa ubegla ujetnika na nizko
hribovje, katerega rob se je potezal v daljavo. Po tem robu
sta sklenila potovati dalje, kajti v dolino si nista upala,
ker sta se vedno bala, da prideta sovraZnikom v roke.
Tudi je Ale$ mislil, da bode to pogorje brzkone tisto, kjer
je stala poprejs$nji dan njegova baterija. Stopala sta urno
dalje, kolikor je dopuscala slaba pot, ter vedno vlekla na
usesa, ¢e je shisati kako streljanje — toda nic. Ale§ je Ze
jel dvomiti, da hodita po pravi poti, in je veckrat rekel
svojemu tovarisu, da bi bilo najbolje, ¢e bi se vrnila; ta
pa je silil le dalje, reko¢: ,Med ljudi ne smeva, jedila
nimava ni¢, ako ne prideva do avstrijske armade, sva
izgubljena.“

Vreme, ki je bilo vso no¢ neugodno, se je sedaj Se
poslab$alo; jelo je deZevati in z.gostimi oblaki prepreZeno
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nebo je obetalo, da se ne bo tako hitro zvedrilo. To je na-
pravilo $e ve¢je teZave naSima begunoma, bila sta premo-
éena do koZe in pot je bila polzka, da sta le z veliko te-
Zavo lezla dalje.

Nod¢ se je zopet blizala, deZevalo pa je kar neprene-
homa, kot bi se bili vsi studenci na nebu odprli. Lakota
je oba hudo muéila in le up po resitvi jima je dajal mog,
da nista omagala.

LPolde,” pravi Ale$, ko prideta do neke globeli, po-
dobni kotlu, ,no¢ se bliza, ne vem, ¢e bova mogla dalje
v temi po tej slabi poti. Tukajle je pripraven kraj. Zaku-
riva si ogenj, da naju ne bo zeblo, in ko deZ poneha ter
se nebo vsaj nekoliko zfasni, odrineva zopet dalje. Ako pa
do jutri opoldne ne prideva do nasega tabora, morava se
vrniti, kajti meni se ¢udno zdi, da bi bila tako dale¢ nasa
vojska.”

Polde je bil popolnoma zadovoljen s tem tovariSevem
predlogom, ker mu je mraz pretresal Ze vse ude in rana
ga je zacela vedno bolj skeleti. Pod robato skalo, kjer je
gosto grmovje delalo nekoliko zavetja pred deZjem, izbereta
si leziscée. Ale$ je nalomil nekaj suhega brstja ter po dol-
gem prizadevanju vpihal ogenj, ki je dajal dobrodejno
gorkoto premrazenim udom.

Ales je dobro opazil, kako njegovega tovariSa tare
lakota, in tudi sam je vedno bolj c¢util to nadlogo. Ali kako
si pomagatiz Nikjer v bliZini ni c¢loveskega stanovanja,
sama gozdna drevesa, ki ne rode uZitnih sadov. Ko bi imela
oroZje pri sebi, bi bila med potjo ubila kako divjo Zival,
pa sovrazniki so jima vse vzeli, samo majhen pipec je Ales
imel pri sebi. Molée sta sedela na mokrih tleh in venomer
strmela v plapoleéi ogenj. Nobeden si ni upal izdati svoje
Zalostne obcutke, da bi drugemu ne vzel poguma.

To tihoto kmalu motijo trdi koraki in — ,,Hvaljen bodi
Jezus Kristus!“ pozdravi prav blizu done¢ moski glas.

X Ales in Polde planeta oba hkrati kvisku, gledata za-
¢udena krog sebe, odkod neki prihaja ta nenadni é&lo-
veski glas.

Sedaj se pribliZa iz goSfave moZ srednje starosti v
meniski halji ter obstane nekoliko Kkorakov pred nasima
begunoma. Ognjeni Zar je obseval resen obraz, Cigar ¢elo
je bilo nabrano v gube; ponosne, pa vendar ljubezen ozna-
nujoée o¢i so bile uprte v nasa begunca, kot bi hotele
na mah pregledati vso njuno notranjost. Krog ledij mu je
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segal bel prevoz, na katerem je visel molek s krizcem. To je
dalo beguncema nov pogum pa tudi spostljivost do tujca.

,Kdo sta in kam sta namenjena, prijatelja?“ vprasa
ju prijazno, ko sta Se vedno strmela vanj, nevede prav, bi
li verjela lastnim odem ali ne, da ju tukaj obisde Se kaka
¢loveska dusa, in v takem vremcnu‘.

Ale$ se je Ze precej privadil tega jezika, odkar je bil
na Laskem, zatorej nemudoma odgovori: ,Nesre¢na beguna
sva, avstrijska vojaka, doma na Slovenskem blizu Ljubljane.
Usla sva Lahom, ki so naju zajeli, in sedaj hodiva Ze dva
dni po tem hribovju, pa ne moreva priti do nasih cet. Tudi
je nama kraj popolnoma neznan, torej ne veva, hodiva li
pravo pot ali ne.” . ]

»O siromaka, kam sta vidva za$la,* odvrne menih
»Ravno v nasprotno stran sta s¢ obrnila; kjc je avstrijska
meja Ze za vama! Se nekaj milj in pri morju bodeta.*

,Pri morju?® zacudi se Ales. ,Da, da, lahko je mo-
goce, saj hodiva Ze dva dni podnwl in pono¢i. Meni
se je vedno zdelo, da ne greva prav, pa za gotovo vendar
nisem vedel. Kaj je nama sedaj storiti?*

+Podakajta do jutri,* pravi menih ter sede k ognju,
da posusi premoceno obleko, . jutri vaju jaz spremim do
kakega morskega mesta; tam se morda dobi ladja, ki vaju
popelje v domovino. Po suhem vama ni mogoce; ne mogla
bi se vedno ogibati ljudi.”

»Ali, Castiti gospod,” pravi Ale§, ,po morju je nama
$¢ manj mogoce kakor po suhem. Spoznali bi naju po
obleki, da sva Avstrijea, poleg tega pa tudi nimava de-
narja, da bi placala prevoznino.*

,Le v Boga imejta zaupanje, On nikdar ne zapusti
reveZev. Kar se tice vajinega zavetja, pomagal vama bodem
jaz, kolikor mi bo mogode, akoravno sem sam tudi ubog
pregnanec.*

,»Vi, Castitljivi oce, pregnanec? Ni mogoce ! vzklikne
Ales pri teh besedah.

»Da, pregnanec.”

,Pa zakaj vendar "

»Zavoljo resnice.”

»To je hudo. Ali ¢esa so vas vendar obdolzili? Kaj
niste imeli nobenega prijatelja, da bi vas bil zagovarjal in
vaso nedolZnost dokazal? Ne zamerite, da se drznem iz-
prasevati vas o reéeh, ki mi niso ni¢ mar, pa v nesreci se
clovek bolj zanima za one, ki so v enakih okoligdinah.*
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.0 prijatelja, prijatelja!® vzdihne menih in nek pomen-
ljiv nasmeh mu je zaigral krog usten. ,Svet ve toliko pri-
povedovati o prijateljih, a vendar ]1h je tdku malo, ki za-
sluzijo to ime. Dokler ¢loveku sije sreca, prudzen mu je
ves svet, vse bi ga nosilo na rokah; kadar pa sreca zbeZi od
njega, izginejo tudl prijatelji kakor senca, ki se tiho umakne
mogoénemu solncu ter pu.pustl pisane cvetke pekocim Zar-
kom da popolnoma ovené. Le nesreca nas uci spoznavati
ptlj;ltbl]@ kakor ogenj zlato. — Imel sem pruatc]]t. pn_]a—
telje v samostanu, ki smo se ljubili med seboj, ali ti mi niso
mogli ni¢ pomagati, sicer bi jih bila doletela moja usoda.
Posvetni ljudje pa — oh! vecjidel zani¢ujejo na§ stan in
nas radi grdijo po Casnikih in knjigah.*

Pri teh besedah je obmolknil ou, Alfonzo, tako ho-
¢emo imenovati meniha. Crez nekaj ¢asa pa nadaljuje:

LKer nas je usoda nou)] tako ¢udovito zdruZila, hocem
vama povedati vzrok svojega pregnanstva. Pred nekoliko
leti sem bil nekaj casa v Ljubljani v samostanu -

,Oh, v Ljubljani ste bili!* seZe mu Ale§ v besedo
in veselo vzklikne, ko menih omeni Ljubljano.

+Da, v Ljubljani, v vasi deZeli, Kakor ste mi poprej
pravili, in $e sedaj me preSine radost, kadar se spomnim
onih ¢asov. DeZela je krasna, polna naravnih c¢udezZev, tudi
ljudje so ondi blagi, poboZni, kolikor sem se preprical.
Pozneje pa sem moral zapustiti prijazni ljubljanski samo-
stan, ker sem bil poklican nazaj v svojo domovino Sardinsko,
kjer sem Zivel v blagi zadovoljnosti in edinosti med svojimi
sobrati v tihi celici. Ko se je pa vnela vojska med Sardi-
nijo in Avstrijo, iskdli so nekateri sovrazniki duhovs§éine
povsod prilike, da bi nas obdolzili kakih pregreskov; naj-
bolj pa so prezali na samostane, ker ti so jim vedno trn
v peti. Ker smo prijazno sprejeli nekatere avstrijske po-
veljnike v svoj samostan, kar je dolZnost vsakega Kristjana,
obdolZili so nas skrivne zveze s sovraZniki. Posebno mene,
ki sem Zivel dalje ¢asa v Avstriji, dolzZili so izdajstva, pod-
pihovanja ljudstva in tako dalje. Zaman sem opraviceval
sebe in sobrate, izgnali so nas iz samostana; drugi so smeli
ostati v dezeli ter iskati pribeZali$¢a v kakem drugem samo-
stanu, jaz pa moram zapustiti deZelo v treh dneh. Nikomur
ni vest ni¢ hudega ocitala, bili smo si popolnoma svesti
svoje nedolZnosti, zatoraj nas tudi ta bridka usoda ni po-
trla. Vdali smo se v voljo boZjo, poslovili se s solzami v
o¢eh ter razsli na razne Kkraje. Danes Ze od rana hodim
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neprenchoma in nocoj sem mislil priti do kakega pastir-
skega staniS¢a v teh hribih, ali v temi sem zgresil pravo
pot ter dolgo blodil po hosti. Slednji¢ zagledam izmed
drevja svetlobo vajinega ognja in sreCa je nanesla, da sem
prisel ravno k vama.”

AleSu so segale menihove besede globoko v srce.
Nikdar bi si ne bil mislil, da morejo biti ljudje tako hu-
dobni in preganjati po nedolZnem take svete moZe. Ce mu
je Ze prej vdihnil duhovnikov castitljivi obraz in resno pa
vendar ljubeznivo obnaSanje mnogo spo$tovanja do njega,
zgodilo se je to sedaj $e tem bolj, ko je videl, kako voljno
prenasa boZji sluZabnik vse te nezgode.

LKam pa ste sedaj namenjeni? vprasa AleS. ldite
zopet v Ljubljano, ondi vas ne bodo preganjali, gotovo ne.*

Oce Alfonzo se je nasmechnil tem preprostim mislim
avstrijskega vojaka ter dejal:

,2Namenil sem se v Rim, v sredisée katolicanstva; v
obliZju svetega oceta bom preZivel svoje dni in molil za
svoje preganjavee. Nocem zapustiti Laske, svoje mile do-
movine, akoravno mi je nchvaleZna; ljubim jo za Bogom
najbolj, kakor je dolZan vsak poSten ¢lovek.”

»V Rim? Oh, to mora biti krasno mesto, toliko lepega
sem Ze sliSal in bral o njem, ali jaz vem, da ne bom nikdar
tako srecen, da bi ga videl.”

+Kdo ve?* pravi menih. ,Jaz pa mislim, da potujta
z menoj, kajti odondod bodeta najlazje prisla zopet domov.”

Pri teh besedah je AleS popolnoma pozabil svojo
bridko usodo in je samega veselja poljubil Castitemu odetu
roko. Rim, to slavno mesto, bo sedaj videl! Nikdar sine
bi bil tega mislil. Oce Alfonzo mu je pripovedoval $e razne
rimske znamenitosti in Ale$ si je v duhu Ze naslikal velike
cerkve z visokimi zvoniki, dolge vrste visokih hi§, kakrsnih
je Ze videl po nekaterih mestih v Italiji, in drugega vec.

Medtem je deZ pojenjal, nebo se je izvedrilo in
zvezda za zvezdo se je prikazala na nebu; nastala je ona
krasna no¢, kakrsne so sploh navadne v gorki Italiji.
Oc¢e Alfonzo je opomnil begunca, da bi bilo dobro sedaj
odriniti dalje, da bi prej prisli érez mejo. Ale§ pove to
svojemu tovari$u Poldetu, ki je tacas zadremal pri ognju,
ne razume¢ njunega pogovora, ter se ravnokar prebudil
Na bledem obrazu se mu je poznalo, kako je slaboten, in
Ales je zelo dvomil, da bo mogel dalje potovati, ako se
ne okrepéa z jedjo. ;
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.Castiti oce,”* dejal je, ,moj tovari$ je jako slab; od
veeraj$njega vecera ni jedel niCesar, razen tega je pa tudi
hudo ranjen na roki. Bojim se, da ne bi oblezal.*

wRanjen je? Pa mi nista prej ni¢ povedala,” pravi
menih ter stopi bliZe. Polde odvije obvezo in rana, ki mu
jo je provzrocila sovraZnikova krogla, bila je Se neckoliko
zatekla, ker se je vsled mokrote pojavil prisad. Alfonzo
ogleda rano, vzame neko mazilo iz majhne $katlice, ki jo
je nosil s seboj, namazZe Z njim roko in jo nato zopet obveZe.
. To bo roko varovalo mokrote,* pravi, ,splahnila bo otek-
lina in se zacelila rana. Mnogim je Z¢ pomagalo.®

Ko je o¢e Alfonzo dokoncal svoje delo, odpre popotno
torbo, vzame iz nje kos sira in steklenico vina ter ponudi
polovico Poldetu, polovico pa Alesu, rekoc: ‘

. Tole razdelim vama, kar imam, vzemita in okrepdajta
se, kajti pot je Se dolga.*

Ale$ si ni upal takoj vzeti ponujane hrane, prosil je
meniha; naj da le polovico Poldetu, polovico pa naj obdrZi
zase, ker se on Cuti S¢ dovolj trdnega in bo potrpel do
jutri. Ali duhovnik je vedel AleSeve blage misli in spoznal
njegovo posteno srce, zatorej ga je silil, naj le vzame, ker
ima sam zase Se dovolj kruha.

Potitek in okrepcalno vino sta dala Poldetu zopet
novih moc¢i. Neutegoma so se napotili dalje in so prisli kmalu
iz gos¢ave na kolovozno pot, ki se je vila polagoma na-
vzdol. Medpotoma je ponovil Ales Poldetu vse Alfonzove
besede, ker ta ni razumel laddine, ter mu povedal, da poj-
deta sedaj z njim v Rim. Kdo je bil tega bolj vesel nego
Polde; upal je morda kmalu in sreéno priti domov ali
vsaj zopet kK svojemu polku.

Ravno se je Ze nekoliko zdanilo ter so zadele zvezde
zaporedoma ugasati, ko pridejo nadi popotniki iz gozda
na gol, s travo obras¢en hribec. Pred njimi. se je raz-
prostiralo morje, C¢loveskih stanovalis¢ pa ni bilo videti
v oblizju nikjer. Alfonzo se ozira nekaj Casa na vse strani,
kakor da ne bi prav vedel, v katerem kraju so sedaj.

»Nisem mislil, da smo Ze tako blizu morja,“ pravi
potem. ,Najbolje bo sedaj, da potujemo ob bregu, dokler
ne pridemo do kake poti. Brzkone smo Ze ¢rez mejo.*

Ale$ je strmel na morsko povrsje. Sicer je Ze videl
morje na svojem potovanju skozi Trst in Benetke, toda
tukaj se mu je zdelo Cisto drugacno. Ondi je bilo polno
ladij, majhnih in velikih, in na obrezZju je mrgolelo vse
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polno ljudi, tukaj pa je bilo kakor mrtvo. Nobenecga
¢olnica ni bilo videti nikjer, na bregu je rastla visoka trava
in na /dpmldll so se dvigale visoke skale, tuintam obraséene
z grmicevjem.

Kmalu so prisli po dolinici k morju, kjer je rastlo ne-
koliko kostanjevih dreves in posedejo v mehko travo, med
katero so cvetele pomladanske pisane cvetke in razsirjale
prijeten vonj. Solnce je priplavalo na vzhodu in se pri-
kazalo izza gor, ¢arobno ()b%LVde v raznih barvah morske

valcke, ki so se podili semtertja in prijetno Sumljali. Tupatam
se je dwomld kaka morska ptica iz bV()JLg'I gnezda visoko
pod Ob]dk(. in mirno plavala nad morjem. Slu,r pa je bilo
vse tiho in mirno, e sapice ni bilo Cuti, ki bi premikala
liste na drevju, na katerih so Se visele rosne kapljice ter
se lesketale v solncu kakor dragoceni biseri.

Begunci opravijo jutranjo molitev, hvale¢ Boga, da jih
je obvaroval raznih nevarnosti, potem pa pravi Ales:

wotopil bom nekoliko ob bregu, morda nalovim nekaj
rib, da si jih specemo za kosilo; ¢loveskih stanovali$¢ ni
tukaj, da bi se kje oglasili.*

Alfonzo je odobnl Alesev sklep in ta se nemudoma
napoti k morju. Ze je nalovil nekaj rib ter jih zmetal na
breg, Polde pa jih je odnesel pod kostanj, ondi zakuril ter
jih zacel peci. AleSu se je zdelo morje precej mlaéno, hotel
s¢ je malo skopati in zopet poskusiti svojo umetnost v
plavanju. Plaval je proti zapadu, kjer so molcle _sive skale,
in kmalu izginil svojima tovarisema izpred oci. Cim dalje Je
plaval, tem bolj ga je mikalo, posebno ker je spoznal, da
da se v morju veliko laZje plava nego po rckah. Sklenil
je torej prav dale¢ plavati. Jedva pa pride za omenjene
skale, kar se odpre pred njim majhen zaliv, krog in krog
obdan s pecevjem in obrascéen z grmovjem, da ga iz daljave
ni bilo lahko opaziti. Ale$ zavije v to zatiSje in sede na
robato skalo, ki je Strlela iz vode. Pa kako se zacudi, ko
zagleda precej dale¢ tam v kotu veliko ladjo in zraven
nekoliko manj$ih colnicev. Strah in veselje sta ga hkratu
obsla. ,Ako je to sardinska ladja,* mislil si je, ,pridem
zopet sovraznikom v roke, ako pa je kaka trgovska, po-
peljemo se lahko z njo; morda pojde proti Benetkam ali
Trstu. Nehote obsedi nekaj ¢asa ondi. Strah in upanje
sta ga tako presinila, da mu je jelo srce glasno utripati.
Sedaj privesla ob kraju sem majhen colni¢, v katerem je
sedelo kakih $est moZ. Bili so ¢udno opravljeni z rde¢imi
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Cepicami na glavi in vsi poraSceni. Ales jih je zapazil Sele,
ko so se mu pribliZali skoro Ze za streljaj, tako je bil za-
maknjen le v veliko ladjo. Veckrat je ¢ital o morskih
roparjih, ki jemljejo ljudi s seboj in jih potem prodajajo v
suznost. Ti so se mu zdeli popolnoma podobni in sapa
mu je skoro zastala pri tej misli.

Zdelo se mu je, da ga niso $e zapazili, ker se je po-
maknil nekoliko za skalo, vendar je opazil, da so zaceli
urneje sukati vesla in Coln je hitel po bliskovo po vodi,
vedno ob kraju. Ales se je globoko oddahnil, ko so zdrc¢ali
mimo njega in sklenil je hitro plavati zopet nazaj, ko
se nekoliko oddaljijo. Zbog samega veselja se je splazil
zopet vise na skalo, da vidi, ¢e so Ze kaj dalec, ali kdo
popiée njegov strah? Mozaki so ¢oln zasukali in veslali
naravnost proti skali, na kateri je ¢epel Ales. Sedaj je bil
skrajni ¢as. Urno plane v vodo in plava pod njo, dokler
je mogel zadrZati sapo. Ko zopet priplava kvisku in se
ozre, vidi ¢oln precej dale¢ za seboj. Zdelo se mu je, da
so brodniki zmedeni, da ne vedo, kam bi se obrnili, kajti
¢oln je plaval venomer semtertja pri oni skali. Sedaj pa
obrnejo ¢oln. Sest veslov krepko reZe morsko gladino in
¢olni¢ Sviga po povrSini kakor ptica v zraku, da se¢ voda
kar peni — in sicer naravnost za njim. Ale$ uvidi, da jim
ne uide; bil je Se dale¢ od svojih tovarisev, k bregu pa
ni mogel plavati, ker je bil ravno pri skalah. Napenjal je
vse moci in se¢ veckrat skril pod vodo, da bi jim zmesal
sled, toda strah ga je prevzel, da ni mogel ve¢ dolgo za-
drZevati sapo, ¢oln se je pa blizal vedno bolj. Se enkrat
je napel svojo mo¢ in skusil priti do brega, kjer so ravno
nehale skale, kar zagleda ne dale¢ od sebe v vodi dve-
glavi, grdi kot same poSasti. Ale§ zavpije na pomod¢, ker
ni bil ved dale¢ od svojih, ali v tem hipu zacuti, kako sta
ga dva mozZaka prijela za roki in nogi ter ga drZala kot v
kleScah. Ale$ se je boril na vso mo¢ ter skusal sebe in ona-
dva potopiti, kajti grozovite muke, ki jih trpe squfl'ji, stopile
so mu Zivo pred o¢i. Pa ves napor je bil zaman. Coln se je
medtem pribliZal in Ale$a so potegnili vanj ter mu zvezali
roki in nogi in nato zopet veslali proti zalivu.

LY

Ale$ je lezal v ¢olnu zvezan, da se ni mogel nikamor
ganiti, MoZaki so urno ycslali in le zdajpazdaj so ga ogle-

Zalost in veselje. 3
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dovali radovedno z nekakim zadovoljstvom, gotovo se ve-
sele¢ takega plena; izpregovoril pa ni nihce.

Ko je bil Ale$ v krvavih bitkah in so mu krogle Svigale
krog uses, se $e zmenil ni zanje, danes pa mu je upadlo
srce in ves nekdanji pogum in zavednost sta izginila,

Ko pridejo v zaliv, spravijo ga v ladjo, razvecho
mu nogi in roki ter ga %eno v spodnji del ladje, kjer je
bila poveljnikova kajuta.*

Velik moZak zagorelega lica, dolgih las in barusast
je sedel pri mizi in prebndl pisma; $e ozrl se ni, ko pri-
pelieta dva mornarja AleSa v kajuto. Sedaj stopi "eden iz-
med njiju bliZe ter mu pove nekaj besed v neki tujséini.
Poveljnik odloZi popisane pole, se okrene napol proti durim,
kjer je stal Ales, ter pokima z glavo navzoc¢ima, kot bi ju
hotel pohvaliti, da sta dobro izvrsila svoj posel.

Alesa je oblival sicer mrzel pot, ali sklenil je prikri-
vati svojo bojazen, kolikor bo mogoce.

Poveljnik ga meri nekaj ¢asa od nog do glave, potem
ga vprasa v lascini z glasom, navadnim pri I]udeh ki so
vajeni le zapovedovati:

»,Kdo si in odkod prides?*

HAvstrijski vojak sem,* odvrne Ale§ kratko.

HAvstrijski vojak? Kako pa pride$ semkaj**

»P?0 naklju¢ju.”

w~Hm. Ves 1i v ¢igavih rokah se sedaj nahajas?* vprasa
dalje poveljnik nckako posmehljivo.

»-Ne. Nisem $e izvedel imena novega gospodarja; le
toliko vem, da so vasi hlapci precej surovi in neéloveski,
kolikor sem spoznal iz njihovega vedenja.“

: LAl si Ze kdaj slial o korzarjih %

»NiG.“

,O morskih roparjih pa?*

»Da, o teh sem Ze mnogo slisal, in ¢e se ne motim,
imam ravno sedaj enega pred seboj. Ali najprej birad iz-
vedel, po kateri pravici smete ujeti ¢loveka, ki prihaja iz
deZele, ki vam nikdar ni storila ni¢ Zalega.“

»Vse bode$ izvedel, pravi poveljnik mrzlo. ,Sedaj
samo toliko vedi, da si suZenj na ladji znamenitega mor-
skega roparja Abdale.*

,Cudno ime mrmral je Ale§, ,takega svetnika Se
nisem nasel v nobeni pratiki.”

#* Kajute se imenujejo sobe'na ladjah.
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,Kaj pravi§?* zarené¢i nad njim poveljnik.

w,Da se mi krivica godi, da sem prisel v suZnost, ¢
sam ne vem zakaj.“

»Ce ti je prostost tako draga, se lahko udkupié, ako
nam preskrbi§ ob mesecu Stirideset tiso¢ cekinov.”

,.btlrldesct tiso¢ cekinov!® ponavlja Ales glasno se
smejaje. ,Ko bi jaz imel toliko denarja, vas Se ne pogledam
ne; toliko vsa vasa ladja z vami vred ni vredna. Za tako
ceno se Ze ne pogodiva.”

»,Ni¢ drugace, kot pod tem pogojem,* pravi Abdala
malomarno. ,Ali nima$ blizu prijateljev, ki bi te resili in
odsteli to svoto zater*

w,lmam dva prijatelja; Cakata me na obreZju in sta
gotovo v velikih skrbeh zastran mene.”

,Na obrezju?* seZe mu Abdala hlastno v besedo .in
pomigne pri tej pri¢i enemu svojih sluZabnikov, ki sta pri-
gnala Alesa. Ta pa, kakor bi Ze na obrazu bral vse gospo-
darjeve misli, odide urno po stopnicah na krov ladje.

Ales je razumel roparjev m1g1]aj. dbide ga groza in
rad bi plckhcdl zadnje besede, a bilo je Ze prepozno. Skoro
gotovo je Ze hitela ista ladjica po njegova tovari$a na
obreZje, v kateri so pred kratkim njega samega pripeljali
semkaj. TolaZila ga je misel, da morda ubeZita in se resita,
ko zagledata morske roparje.

»Koliko jezikov govori$** nadaljuje poveljnik po krat-
kem premolku.

»Nekoliko laski in nems$ki, moj materni jezik je pa
slovenski.”

,To je malo,” mrmral je poveljnik ter si gladil ¢érno
brado. ,Ali tvoj obraz mi razodeva, da si bistre glave;
mislim, da bi se kmalu navadil tudi arabskega jezika.“

Ale$ ga nepremakljivo gleda ter moldi. ,

wPotem mi prineses takoj sto pijastrov¥* veé pri po-
glavarju v Maroki** Ko bi mi ne bila tvoja postava in
tvoje odkritosréno vedenje tako v§ed, prodal bi te za majhen
denar prvemu gospodarju, ki bi ga srecal, ker pa se mi
zdi§ prebrisan c¢lovek, bos ostal na moji ladji kaka dva
meseca ter se medtem marljivo uc¢il arabsc¢ine. Tudi se ti
ne bo slabo godilo pri meni, kd]tl ]az znam cislati ljudi,
ki so meni vSed. Ce bos pndcn in ¢e te drago prodam,

#* Pijaster je turski denar, ki velja nasih 18 vinarjev.
#% Maroko je drzava v severozahodni Afriki.
3%
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priporodil te bodem Se¢ posebej maroskemu poglavarju, da
ti bo bolj prizanasal nego drugim suZnjem. Za danes je
dovolj, jutri se pa priéne pouk v arabskem jeziku; moj
stari mornar Kaset te bo ucil.

Poglavar je mahnil z roko in sluZabnik je odpeljal
Alesa v najspodnejs$i del ladje, ondi mu odkazal majhno
beznico, jo zaklenil ter odsel.

Ales se vsede na star zaboj, v katerem so roparji
brzkone neckdaj hranili ugrabljene zaklade, sedaj pa so ga
odstranili kot nepotrebno re¢, ker je bil Ze polomljen.
Razne misli so se kriZale v njegovi glavi, vsi ti dogodki
zo se mu zdeli kot sanje. ,Lepa tolaZba,“ misli si, ,dva
meseca se bom moral ubijati s tujim jezikom, da me bo
ta ¢rnobradi lopov draZje prodal, in misli, da mi s tem
izkaZe Se veliko dobroto.“ Njegova sobica je bila $e dokaj
¢edna, kolikor se more zahtevati v takih okolis¢inah. Oken
sicer ni imela, ker je bila v spodnjem delu ladje, ali bleda
lué v leséerbi je za silo razsvetljevala sobico. Ob steni je
bila napravljena klop, na drugi strani pa viseéa postelja,
kakrSne imajo na ladjah. Ale$ opravi vecerno molitev,
moli potem Se angelsko ceScenje, kakor ga je nekdaj udil
stari Peter, in naSel je v molitvi tolazbo. Zopet se je vrnil v
njegovo srce oni pogum, ki ga je navdajal nekdaj. Dejal
je sam pri sebi: ,Ako sem v boZjem varstvu, kaj mi mo-
rejo potem ljudje? Bog Ze ve, kaj namerava z menoj.*
Hudo si je ocital prej$njo malodu$nost, ko se je hotel po-
topiti- S svojima sovraZnikoma vred, in sklenil je zanaprej
vedno moZato prenasSati vse teZave, kakor se spodobi pra-
vemu junaku. Le to ga je vznemirjalo ter mu napravljalo
mnogo skrbi, da je v naglici tako nepremi$ljeno izdal svoja
tovariSa. Vlegel se je na posteljo in pazno vlekel na usesa
vsak gibljaj na ladji. Zdajpazdaj mislil je slisati Poldetov
ali pa Alfonzov glas, pa ni bilo nié. Nad seboj je c¢ul trde
korake prihajajocih in odhajajo¢ih ljudi, kar je dokazovalo,
da mora biti ravno nad njim poveljnikovo stanovanje. Crez
dobre pol ure se odpro vrata in v sobo stopi molée oni
sluga, ki da je prej pripeljal semkaj, postavi na mizico nekaj
jedil, steklenico vina in dolgo turdko pipo (¢ibuk), potem
pa zopet zaklene duri in odide; na Alesa se $e ozrl ni.

Ales se je popolnoma upokojil vide¢, da niso dobili
njegovih tovari$ev, sicer bi bil gotovo kaj zaslutil. Vederja
mu je dobro diSala, ker ga je lakota Ze hudo trla, in tudi
iz éibuka je poskusil pusiti, kar pa se mu je tako nekako
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nerodno zdelo, da se je sam sebi smejal. Vse domisljije
iz otrocjih let, ko je prebiral razne izposojene knjige o tujih
krajih in ljudstvih, so se sedaj uresniéile. Bil je na morju,
kjer se dvigajo valovi, na veliki ladji, celo med morskimi
roparji; vse, vse, kar si je vcasih Zelel v preprostih otroskih
mislih, ko je doma veslal v ¢olniéu po Savi. Sedaj seveda
je bilo vse drugace, ali taki prijetni spomini zlajujejo v
teZavah bridkosti, da ¢lovek pozabi za trenotek sedanjosti
ter se zamisli v preteklost.

Najprej je sklenil, da se ne bo ucil arabskega jezika
za nobeno ceno, ali ko je bolj natanko preudaril, je zavrgel
ta sklep. ,Ujetnik sem na vsak nacin, ée me ne kupi ta,
me bo pa kdo drugi. Ako bom zmoZen jezika in se pri-
kupim poglavarju, mi morda dovoli kaj ve¢ prostosti in
potem mi bo morda mogoce pobegniti. Vse je dobro, ¢esar
se ¢lovek nauéi; tedaj tudi to ne bo $kodilo.”

Zelo utrujen je Ale$ kmalu sladko zaspal v svoji
visedi in ¢edno opravljeni postelji. Videlo se je koj, da ga
roparski poglavar nekoliko bolj ¢isla.  Ponoéi je.sanjal
prijetne sanje, da hodi doma ob Savi, da stari Peter sedi
na klopici s pipico v ustih kakor navadno ter se mu pri-
jazno smehlja. Kmalu pa se je izpremenila domada koca
v Kkrasno palado, krog katere se je raztezal velik vrt, na-
sejan z raznim sadnim dreviem in pisanimi cvetlicami. V
hladni senci sta sedela ofe in mati v prazni¢ni obleki ter
ga prijazno pozdravljala, po vrtu sem sta se pa priblizala
Polde in oe Alfonzo ter mu segla v roke. Ales$ je veselja
vzkliknil ‘in se v tem trenotku prebudil. Zal mu je bilo,
da ni $e dalje sanjal, in dolgo je preudarjal, kaj neki po-
meni vse to. Svojih starSev ni nikdar poznal, a vendar
mu je dajal Peter upanje, da morda 8e Zive. ,Morda ravno
te sanje pomenijo kaj dobrega,” misli si, ,nikdar se mi ni
Se sanjalo o star$ih kot nocoj in tako prijetno. O Bog, ko
bi bil res kdaj tako sreen, da bi jih zopet nasel! Pol sveta
bi rad prehodil.“ .

Ker v AleSevo stanico od nobenega kraja ni prisla
dnevna svetloba, ni vedel prav ni¢, je 1i Ze dan zunaj ali
ne, vendar se mu je zdelo, da mora Ze precej pozno biti,
ker je dolgo spal. Tudi je cutil nad seboj korake posa-
meznega Cloveka, ki je bil po njegovem mnenju brikone
poveljnik. Ker ni mogel ve¢ zaspati, se je oblekel, napravil
lu¢ ter zadel preiskovati vse kote stanice, da si krati cas.
Ko privzdigne stari zaboj, na katerem je bil sedel prejsnji
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vecer, zagleda pod njim majhno knjiZico, vezano v usnje
in okovano s svetlim kriZcem. BrZ jo odpre in kako ostrmi,
ko vidi, da je molitvenik, pisan v slovenskem jeziku. Na
zadnji strani je bilo zapisano imé: T. Sencar. Ale§ je pre-
mi§ljeval na vse kraje, odkod bi utegnila priti ta knjiga
na tolovajsko ladjo. .Gotovo*, mislil si je, .je bil Ze tu
kak ujetnik s Slovenskega, in da mu roparji knjige ne
vzamejo, jo je skril pod ta zaboj, medtem so ga pa bri-
kone neutegoma prodali in ni imel casa vzeti molitveno
knjigo s seboj in tako je ostala tukaj.“ Tedaj Ale§ ni bil
prvi slovenski ujetnik pomorskih tolovajev. Neizreéeno rad
bi poznal cloveka, katerega je Z¢ pred njim nemila usoda
vrgla tem hudodelcem v roke. S knjigo je Ale$ imel veliko
veselje, saj drugega tolazila itak ni bilo; skrbno jo je
spravil v najskrivnejsi Zep, ker sc je bal, da mu jo morda
tolovaji vzamejo, ¢e jo zapazijo pri njem, posebno zaradi
zlatega kriZca, ki je bil umetno izdelan.

Med tem c¢asom nastane na ladji nek ropot, kot bi
jamboyi Skripali in voda pljuskala ob stene. Ales je spoznal,
da se ladja premika in radoveden. je bil, kam jo bodo neki

zavili roparji. Kmalu se zacujejo po stopnicah navzdol ko- -

raki, duri se odpré-in v sobo stopi majhen, starikav moZic¢ek
svetlih o¢i in nagubanéenega obraza. Rjavo lice je kazalo,
da ga je Ze dobro opcklo juZno solnce in da je preZivel
Zze marsikako nevihto na morju. Postavil je na mizo stek-
lenico vina in kos kruha, Ale$ev zajutrek, potem pa postal
nekaj Casa nepremakljivo, nekako radovedno ogledovaje
svojega tovarisa, kot bi pricakoval kakega vprasanja.

.Bo li to moja vsakdanja hrana?“ vprasa Ales s
krepkim glasom, da bi napeljal govorico.

»Da, na nasi ladji je Ze odmenjeno za vsakega po-
sebej vino in jedilo, razen tega dobi ¢ vsakateri opoldne
kos mesa in dateljev. Seveda velja to le nam mornarjem,
suznji morajo zadovoljni biti z vodo in suhim kruhom.
Tebi pa je poglavar nenavadno dober, zatorej ti je odlogil
enako hrano z nami.”

,Z¢ dobro. In ti si prisel, kakor se mi zdi —

Uut te arabskega jezika, kakor mi je zapovedal
p()gldvar seZe mu starec v besedo. .

»A, dobro dosel, moj prihodnji ucitelj!* pravi Ales
Saljivo, vide¢ pntllkaveg,a mornarja s plcédsto glavo kot
svojega uditelja. ,Ker bom zanaprej va$ udenec, torej se
ne spodobi, da bi vas tikal kot prej.*

[
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Mornar ga je nekako zac¢udeno. gledal pri teh bese-
dah, kot ne bi razumel, kaj hoce s tem reci.

»Ti si gotovo vajen mestnega Zivljenja,” pravi potem,
»ali vedi, da pri nas to ni v navadi; vsi se tikamo, naj je
poveljnik ali kdor hode.*

.Kakor ti je bolj vSe¢, pa se tikajva, ¢e ni ni¢ raz-
Zaljenja pri tem. Tvoje ime je RaSet, ali ne, ¢e sem prav
slisal vcerajr®

Starec pokima ter sede na klopico in tudi Alesu da
z roko znamenje, naj se usede. Potem povalja kepo tobaka*
po ustih z ene strani v drugo, slednji¢ pa se obrne proti
durim in pljune vse te preZvecene ostanke v kot, naZge
si ¢ibuk in pouk se pri¢ne.

Ta pouk je bil kaj preprost. Raset je povedal najprej
kratek stavek laski, potem pa arabski in Ale§ ga je moral
toliko casa ponavljati, da ga je popolnoma znal.

Alesu je napravila ta $ola mnogo zabave. Ne le, da
se je Raset pri poucevanju drzal resno in modro kot Sa-
lomon, da je AleSa veckrat smch posilil, tudi uk se je
pri¢el tako zanimivo, da je novi ucencc takoj vedel, med
kak$nimi ljudmi se nahaja, ¢e tega tudi ne bi bil spoznal
Ze prej.  Koj prvi stavki so segali v rokodelstvo te morske
druhali. Morje, ladja, zlato, srebro, denar, rop, tolovaj,
suZnost in enake tolazilne ‘besede bile so prve, katerih se
je privadil . Ales.

Ker se je Raset pri svojem poslu tako modro obnasal,
klical ga je odslej Ales vedno ,mojstra Raseta®.

Pouk je trajal vsak dan skoraj od jutra do noci in
seveda vse to le na pamet, ker ni bilo nobene pripravne
knjige. AleS je moral ves boZji dan neprenchoma klepetati
in izrekati trde arabske besede, da ga je Ze grlo bolelo,
in Raset je tako natanko spolnoval povelje svojega gospoda,
da ¢ minute ni po nepotrebnem potratil, zatorej je Ale§ Z¢ v
nekaterih dneh znal celo vrsto arabskih besed in stavkov.

Nekega dne mu naznani RaSet, da mu je dovolil po-
veljnik zaradi njegove pridnosti vsako opoldne po kosilu
iti nekoliko ¢asa na krov, da se odpocije, kar je Alesa ]ako
veselilo.  Kajti odkar ]e bil med morskimi roparji, $e ni
videl belega dne,“torej si vsakdo lahko misli, kako tezko
je pncalu)val zaZeljene ure.

Momar_}! vedno Zvedijo tobak, ker pravijo, da jih to varuje
znane morske bolezni, razen tega pa tudi kroti hudo Zejo.
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Veselja mu je utripalo srce, ko je zopet dihal svezi
zrak., Ker mu ni bilo mogoce nikamor ubeZati, tudi niso
dosti pazili nanj, le Raset je bil pri njem ter ga je spremljal
povsod. Ales se je oziral na vse kraje, ali kroginkrog ni
videl drugega nego morje. Po solncu je nekoliko poznal,
odkod so prisli, ali Bog vedi, kje je Ze bila sedaj zemlja
za njimi in lasko obreZje, kjer je zapustil svoja prijatelja.
Roparji niso imeli nié¢ pravega namena, kajti kadar so prisli
Ze dale¢ in se je prikazala kaka siva pika, naznanjujoda
suho zemljo, obrnili so zopet ladjo in jadrali v drugo stran.
Ta voZnja semtertia po morju trajala je ved¢ dni. Ce se
je oddale¢ prikazala kaka ladja, opazovali so jo vselej
skrbno in poslali ¢olne na ogled, in ¢e se jim je zdela
premocna, vedeli so se jej ogniti in zaviti v stran. Le
kadar se je pribliZala nevihta, poiskali so zavetja v kakem
varnem zalivu posameznih skalnatih otokov, kamor ni
prisla nobena clove$ka dusa.

Ales je veckrat mislil na beg, ali nikdar niso prisli v
oblizje kakega mesta ali vedjega seliséa, do katerega bi
bil lahko dospc] plavaje. Celo kadar so se blizali ob hudi
uri kakemu otoku, moral je Ale§ v svojo tesno sobico in
prej ni smel zopet na dan, da so prisli na sinje morje.

Ales bi se bil gotovo zelo dolgodasil na ladji, ko ne
bi ga bil mojster Raéct vedno nadlegoval z arabsc¢ino, ka-
t(,rc se je Ze toliko prwadl] da se je lahko pomenkoval
v tem jeziku s svojim umteljem. Poveljnika Abdalo je to
tako veselilo, da mu je dovolil zanaprej popolnoma prosto
gibanje na lad31 ter na krovu uéenje z Rasctom. Ale$ pa
je vedel $e drugace porabiti proste ure. Tolovajska ladja
je bila precej obsn'nd s tremi jambori. AleSu se je mor-
narsko Zivljenje prikupilo in sklenil je kolikor mogoce
seznaniti se s tem poslom. Plezal je po vrveh in drogih
tako urno, kot bi bil Ze vec let sluZil na morju. Naucil
se je raznih del na ladji in njih imen. Seznanil se je
popolnoma z magnetno iglo ali kompasom in njeno porabo,
znal je ro¢no vladati krmilo in zadrgovati jadra ob nevihti
ali pa kadar so se blizali skalnatim otokom. Tudi $¢ mnogo
druguga se je naucil, kar je potrebno mornarju, in v krat-
kem casu je bil pri vsakem delu na ladji Ze tako prirocen,
da se je Abdala kar ¢udil njegovi bistroumnosti.

Drugi mesec se je Ze blizal koncu in Ales je govoril
Ze skoraj brez spotike arabski in laski in tudi nekoliko
angle$cine se je privadil, katere ga je udil Raset véasih zvecer.
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Da se z mojstrom Rasetom malo bolje seznanimo,
treba je natanéneje naslikati znacaj tega moZa.

AleSu, ki v zacetku ni imel ni¢ dosti zaupanja vanj
ter ga ni ni¢ bolj c¢islal kot druge roparje, prikupil se je
od dne do dne bolj. Videl je, da se je motil o tem moZu,
da ga ni sodil prav. Starec je bil razen med ucenjem
vedno tih; tudi je zapazil Ales, da se ni dosti pecal s svo-
jimi tovaridi, ki se tudi niso dosti brigali zanj. Ako ni
imel opravila pri AleSu ali kje na ladji, sedel je v kak
koticek, vzel v roko pero ter neprenchoma pisa]. Ales bi
bil veckrat rad videl, s ¢im se peca, ali moZ je skrbno
skrival popisane pole, da jih Ale$ nikoli ni mogel dobiti
v roke. Cudno se mu je zdelo tako ravnanje starega ro-
parja, Cigar tovari$i so vedno lenobo pasli, ako ni bilo
posebnih opravil, ter Zvecili tobak ali pa pusili iz dolgih
pip, Abdala pa si je kot poglavar privoscil Se kaj vec.
Zaporedoma je vlekel Zganjico iz podolgastih steklenic,
katerih je imel vedno polno zataknjenih med blazinami,
da ne bi se zvrnile in potolkle pri gibanju ladje. Navadno
se je tako opil, da je nezavesten obleZal na svoji postelji.
Bog pa varuj, ako bi se bil kdo drugi dotaknil njegovih
steklenic, gotovo bi ga bila doletela ostra kazen. To je
bilo ugodno samo njegovemu Zelodcu, za druge mornarje
bila je ta pijac¢a predraga in tudi $kodljiva. Poveljnik se
je bal, da ne bi jih razvadil.

Nekega prijetnega vedera je bil mojster RaSet zopet
v svojem navadnem koticku v zadnjem ladjinem delu. Jadra
so bila zadrgnjena, sidra spuscena v morje in ladja je stala
nepremakljivo blizu nekih skalin. Ker je bilo Ze mracno,
ni se mogel ve¢ pecati s pisanjem, torej se¢ je naslonil na
ograjo in sanjavo zrl po morju. Ale§ ga je dolgo skrivaj
opazoval, ni si ga upal motiti v zamisljenosti. Staréeve
oc¢i so se bliskale in Ale$u se je zdelo, da so igrale solzne
kaplje v njih. Ale$ je bil prepri¢an, da starcu nekaj tezi
srce, in éim bolj ga je opazoval, tem veCje socutje ga
je vleklo k njemu.

Veckrat bi bil Ze rad kaj ve¢ poizvedel iz njegovega
Zivljenja, ali nikdar se ga ni upal vpraSati in priceti govorice,
ker je videl, da moZ le vedno mol¢i, kadar se nista udila.

Ako ¢loveka tarejo nadloge, ga siloma vleée do so-
bratov, ako vidi, da tudi oni trpe nadloge, Katerih ne za-
pazi in ne ¢uti tako Zivo v sreénih urah. Tudi AleSu se
je nocoj tako godilo, ko je zapazil pri Rasetu nckako
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sréno bole¢ino. PribliZa se mu polagoma, prime ga za roko
in Sepne polglasno:

»Mojster RaSet, ne zameri, da te motim; kakor vidim,
ti nekaj teZi srce, tvoje oci so solzne.*

Staree se obrne urno proti nepricakovanemu tovariSu,
pomeZikne s trepalnicami, kot da bi hotel zakriti, kar je
zapazil ravno Ales, nckak prisiljen smehljaj zazibal se mu
je okrog usten in resnega obraza kakor vedno rece svo-
jemu tovari$u z zamolklim glasom:

.Vidim, da si me opazoval natihoma.*

»-Ne zameri, po nakljuéju se je pripetilo.”

Starec molci nekaj ¢asa in skusa popolnoma skriti
svoje bolestne Cute, potem pa pravi mirno:

+Ti si tujec, je lir“

.Cemu to vprasanje? Saj ves, da sem $ele nekaj tednov
v vasi druzbi.”

L1z daljnjega kraja®“

+Avstrijec sem, s Slovenskega.“

LJAvstrijec? O to je precej daled.“

~Kako dale¢ je, ne vem, ker mi ni znano, v katerem
kraju smo sedaj,” odvrne Ale§, kateremu so se ta vpra-
Sanja ¢udna zdela,

~Imas Se starSer“ vprasa dalje Raset, kot da ne bi
bil ¢ul zadnjih AleSevih besed.

,To toliko vem kot ti. Nikdar jih nisem poznal.“

LTorej so ti umrli, ko si bil $e¢ otrok? To je pac
Zalostno.*

.Ne vem, so i mrtvi ali $¢ Zive. Ko sem bil Se
otrok, jedva leto star, izginili so, mene pa je nek dobrotmk
otel grozovite smrti v gozdu in me skrbno vzgojil, ¢eravno
je bil sam uboZen. Oh, oni blagi Peter, katerega sem vedno
imel za oceta, kako jc bil Zalosten, ko sem odhajal. Bog
vedi, kaj sedaj misli o meni.“ Ale$u se je pri teh besedah
milo storilo in ve¢ ni mogel govoriti.

Raset je nekaj mrmral, Cesar Ale§ ni razumel, le
toliko se mu je zdelo, da je v staréevih prsih ista bol,
kot v njegovih.

Po kratkem molCanju priéne zopet RaSet:

-Kako pa si prisel med na$o druscino?“

,,'I‘l mi stavi§ éudna vpradanja. Saj sam bolje ves,
kako se pride med tako druhal. Ugrabijo ga, kjer ga
dobé, in prodajo kot pri nas Zzival, kar se bo tudi z
menoj kmalu zgodilo.”



dobro’ VLm kako se prlde med tolﬂva]c pravi’ R
lostno ter zadusi v:rdlhlja], ki se mu je hotel izviti’ iz

»Povej mi raje, kaj se je zgodilo z mojima tovf;
pravi dalje Ales. ,Kakor sem prepri¢an, ju ni na ladji, a
vendar dobro vem, da sem ju isti dan, ko ste me ujeli, po
nepremisljenosti izdal, in ¢¢ se ne motim, odplul je takoj
potem ¢olnié proti oni strani.”

»Tvoja prijatelja?* pravi starec pocasno ter poloZi
roko na éelo, kot bi se hotel nedesa domisliti. . Je Ze res.
Sest moZ se je odpravilo proti oni strani, odkoder si ti
prisel, ali priveslali so prazni nazaj in pravili, da so videli,
ravno ko so se blizali iz zatiSja obreZju, dva cloveka,
enega v meniSki obleki, stopiti v ¢oln, ki ju je odnesel
proti veliki ladji, ki je stala na morju. Morali so se nasi
urno vrniti, da ne bi jih zapazila tuja ladja. Zato smo tudi
kmalu potem odjadrali iz nasega skrivali$ca.”

WRes je!“ vzklikne Ale$ vesel, ,eden je bil v meniski
obleki, oée Alfonzo, drugi pa v vojaski. Hvala Bogu, da
sta le reSena!* in povzdignil je hvaleZno oéi proti nebu za-
hvaljevaje Najvisjega za cudovito resitev svojih tovarisev.

Govorica se je nekoliko pretrgala in moléanje je na-
stalo med njima. Obadva sta se pecala vsak s svojimi mis-
limi, ki so se vrtele po raznih krogih. Slednji¢ pomigne
Raset AleSu, naj se usede, ter ginljivo pravi:

»Ales, tvoja odkritosrénost in prosto obnaSanje mi je
vieé: vedi, da te ljubim kot lastnega sina.”

»O tem se doslej Se nisem preprical,” odvrne Ales,
kateremu se je nenadno priznanje jako ¢udno zdelo, ker
je bil starec prej vedno moléeé in precej oduren. ,.NOLO]
je prwkrat da se razgovarjava, doslej bilo ](, tezko kako
besedo iz tebe spraviti, razen pri uéenju. Ti si ¢uden moZ,
mojster Raset, pri vsem prizadevanju vendar ne morem
prav spoznati tvojega znacaja. Od zacetka se nisem dosti
brigal zate, zdel si se mi vsakdanja oseba kot drugi mor-
narji, ¢im dalje pa si zahajal k meni, tem bolj so se mi vsi-
]j(.VEllL razne misli in nekaj mi je Vcdnn dejalo natihoma,
da ti¢i v tebi kaj wu nego Zivljenje preprostega mornarja,
morskega roparja.*

+To vse sem jaz dobro zapazil pri tebi,” pravi Raset,
pn]a?no prijemsi AleSevo desnico.

.Kaj, ti si vedel moje misli >

.Tudi tvoje Zelje.”



44

»Moje Zelje -

»Da bi rad izvedel mojo preteklost, da si iskal pri-
loZnosti govoriti z menoj, skusal izvedeti, s kakovo pisa-
rijo se vedno pecam. Ni li res?*

»Res. Ali odkod ve$ vse to, mojster Raset?

Starec se je nasmehnil in videti je bilo na njegovem
obrazu veselje nad AleSevo skoraj otrocjo radovednostjo.

»Oh ljubi moj,*“ dejal jc, »izku$nja in dolgoletna ne-
sreca privadi ¢loveka vsega.*

»Pa mi doslej nisi hotel ni¢esar povedati; zakaj?*
vpraéa Ales dalje.

wKer ni bilo ugodnega ¢asa. Najini pajdasi bi kmalu
kaj slutlh in potem bi bila lo¢ena za vselej.”

»Kaj pa nocoj, ali se nimava nicesar bati?*

»Mornarji so vsi pijani s poveljnikom vred. Jutri Ze
mislijo odriniti proti afriSkemu obreZju, kajti Abdala se je
preprical, da znas Ze dovolj arabscine, in sklenil te je pro-
dati v suZnost. Samega veseclja, da se mu je njegov rop
tako obnesel, dal je nocoj obilo pijaée svojim sluZabnikom,
ki sedaj vsi omoteni spe po kotih.“ Res se ni nikjer nihde
ganil, le smrcanje trdno specih ljudi se je ¢ulo na pred-
njem delu ladje.

»0 moj Bog!™ vzdihnil je Ale§ pri starcevih besedah,
kajti trda suZnost, katero je nekoliko pozabil med pogo-
vorom, stopila mu je zopet Zivo pred o¢i. ,Jutri torej
me prodajo v neznane kraje v suZnost, iz katere se ne
vrnem morda nikdar vec.“

Ales bi bil rad marsikaj poizvedel pri Rasetu, ker
je nasel nocoj ravno ugodni ¢as, ali ta bridka novica ga
je tako pretresla, da je popolnoma pozabil, da je hotel
izvedeti usodo svojega ucitelja. Razne misli so se mu
snovale v glavi, na vse nacine je preudarjal, kako bi se
resil robstva, ali ni¢ pravega si ni mogel izmisliti. Mislil
je tudi na beg, posebno ker bi ga nocoj mornarji ne pre-
ganjali, ali kam je hotel beZati, ker ni poznal kraja. Razen
tega pa tudi ni vedel, ali bo RaSet privolil ali ne, kajti brez
njegove volje in pomoc¢i ni bilo mogoce ni¢ storiti.

wLjubi mladeni¢,“ pravi Raset smehljaje, vide¢ Alesa
tako /amlsl]c,ncga, »ti misli§, kaj ne, kako bi bilo mogoce
pobegniti? Le povej, ée ne sodim prav.*

»Rasget, ti vse ves. Res preudarjam, kako bi bilo mo-
goce reSiti se,* rece mladeni¢, ki se ni mogel precuditi
staréevi globoki previdnosti. ;
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Raset je pokimal v znamenje, da je zadovoljen z
Alesevim sklepom, potem pa se nasloni zopet na ograjo in
zre proti jasnemu nebu, posutem z mirijadami svetlih ludic.

Raset, ti si Ze mnogo preZivel na morju, gotovo ti
je Ze znan vsak koticek,* zopet pricne "Ales. ,Povej mi,
kje se sedaj nahajava, je li za temi skalami kaj ‘;uhcga
ali stanu_]ejo ljudje blizu? Ko bi to bilo, upam si pnpld—
vati do tja, ¢eravno je precej dale¢. Od mladih nog sem
Ze vajen vode.”

»Ti se moti§, Ale§; tukaj ni nobenega otoka. To so
skalnate Skrbine, ki Strlé iz morja, kjer ni druge Zive
stvari kot morski pti¢i. Takih skal je mnogo po morju,
in ako so skrite pod vodo, so zelo nevarne mornarjem, ki
jih ne vidijo, ter se drveca ladja lahko razrusi na njih. Odtod
proti severu je kakih sto morskih milj do Francoskega.“

»oto milj,“ zacudi se Ale§, ,to je dolga pot!*

Raset je zrl neprenehoma kot prej, proti nebu in
videti je bilo, da je zelo napenjal svoje Ze oslabele oéi.
Ales ni vedel, kaj ima, a vendar se je tudi on ozrl proti
oni strani, ceravno ni videl drugega kot mor]c in nebo.

,Ah vidi§ ono érno piko, Ki se vzdiga iz morja?*
vprasa ¢rez nekaj Casa starec Alesa.

Res je bila videti na juZni strani majhna ¢rna bundica,
katero so Sele po dolgem trudu zapazile AleSeve bistre
o¢i, ki pa je prihajala vedno vecja.

»Vidim; kaj pa pomeni to?*

»V dveh urah bomo imeli hudo nevihto,* odvrne
starec veselega obraza.

,Potem morava speée mornarje zbuditi, da uravnajo
ladjo, sicer smo v nevarnosti.*

»Ne, nikakor ne. Bog daj, da bi $e trdneje spali do
dne,“ pravi Raset in se obrne s prekriZanima rokama proti
Ale$u, kateremu ni 8lo v glavo, kaj starec namerava.

Jedva je minula dobra ura, ko se zaduje oddaled
votel grom, in ¢rni oblaki so prepregli ves obok. Raset hiti
v spodnji del in prinese na krov precej tezek zaboj.

»Nevihta bo zdaj zdaj tu,“ pravi starec Alesu, ,in kakor
se kaZe, bo zelo huda. Podvizati s¢ morava, da spraviva
vse v red, Se trenotka ne smeva zamuditi. Nocm je edina
priloZnost, da se resiva, ako nama pojde vse po sreéi. Ti
si uren, pojdi in razpni ]aclra vsa, tudi na manjsih jamborih,
jaz pa ‘odklenem medtem c¢oln, qprawm tale zaboj vanj in
potem poveslava urno k skalam.*
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Ale$ je vedel RaSetov namen. Urno je odvezal vsa
jadra, katera je kmalu razprostr]l veter medtem, ko je starec
pripravil ¢oln. lzdrla sta sidra, skoéila v pripravljeni ¢ol-
ni¢ ter urno veslala k pecinam.

Skala je bila sicer robata, pa vendar dosti obSirna za
preno¢isée dvema clovekoma. Potegnila sta ¢oln kolikor
mogoce h Kraju, porinila ga v pripravno zatisje, kjer va-
lovi niso imeli ve¢ moci, potem pa spravita zaboj visoko
vrh skale, na katero sta splezala z veliko teZavo. V ta
zaboj je bil naloZil Raset Ze prej nekoliko potrebnih jedil
in pijace, da sc preskrbi za daljnjo pot drugo jutro.

Jedva sta dospela na varno, je Ze jel razsajati hud
vihar z vso srditostjo. Strele so Svigale vse navzKkriz,
grom je donel, valovje bucalo in na tolovajski ladji so
pokali jambori, kot bi s¢ hoteli vsi polomiti. “Ale§ Se nikdar
ni dozivel take nodi, zdelo se mu je, kakor bi se vsa zemlja
majala in hotela skociti iz svojih tLCdjL.\

Kmalu so /gmbth valovi ladjo in vihar jo je podil po
peneéem morju, da je letela kot ptica. pod nebom, premeta-
vaje se sedaj v eno, sedaj v drugo stran. V nekaterih tre-
notkih sta videla samo $e ¢rno piko, katero so dvigali
valovi zdaj kvisku, zdaj ]0 zopet. pounltmll v svoje brezdno.
Slednji¢ je izginilo vse v ¢érni noCi, vihar pa 1; divjal vedno
grozovitnejse, da je pljuskalo valnv;n, celo ¢rez skalo, kjer
sta sedela nasa beguna, ter ju premocilo do polti.

Strasna no¢ je bila ta, no¢, ki se ne da vec izbrisati
iz spomina, ako jo ¢lovek kdaj doZivi; vendar je bila ta
viharna noc¢ edino upanje RaSetovo in Alesevo.

V.

Drugo jutro je napoéilo in bilo je krasno jutro,
kakr$no je navadno po hudih nevihtah. Kakor bi prilezlo
iz morja, priplavalo je solnce na vzhodu in milo osvet-
lJevalo slxalmqe s svojo Zareco luéjo. O tol()va]sk1 ladji
ni bilo ve¢ ne duha ne sluha, le ¢olni¢ek je $e varno tical
v skalnatem pristani$éu, iz katerega ga ni moglo pregnati
razburkano valovje.

Ale§ vzame molitvunik ki ga je imel tako varno za-
vitega, da ga ni prav nié¢ oskodovala mokrota, poklekne
na ska]o ter zahvali najprej nebeskega Oceta za cudovito
ohranitev, potem pa moli Se jutranjo molitev. Tudi RaSet
je sklenil roki in potihoma molil kraj Alesa.
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Po opravljeni molitvi vzameta iz zaboja nekaj jedil
in se okrepcata, potem pa jameta preudarjati, kam bi se
bilo najbolje obrniti. Ale$ si ni vedel dosti pomagati,
torej je prepustil vso skrb izvedenemu Rasetu.

Ales$ je bil prej$nji vecer po tako nagli in nepridako-
vani dogodbi ves zmesan, da ni mogel bolj natanko premisliti
Rasctovega naklepa, tt.mvcc je moral hitro storiti, kar mu
je ta veleval. Danes pa je vendarle hotel bolj natanko
izvedeti, zakaj sta izrocila tolovajsko ladjo valovom in
nista- zbudila morndrjw' kajti ubeZati na skalo bi jima
bilo ¢ vedno mogode, ker v takih ul\()hécmdh bi se mor-
narji ne bili dosti zmenili za nju.

»Raset!” pri¢el je pri zajutrku, .meni se vendar ne
zdi prav, da_sva pripravila tolovaje po nepotrebnem v tako
nevarnost. Ceravno so hudobneZi in zasluZijo ostro kazen,
so vendarle ljudje in nasa dolZnost je, le dobro storiti
svojemu bliZnjemu, bodisi prijatelj ali sovraZnik. Bog sam
odloci vsakater(.mu plaéilo, kakr$no zasluZi, a ljudje ne
smejo segati v njegove pravice. NesreéneZi so morda
storili straSen konec v valovih, in sicer v stanu nezaved-
nosti, v pijanosti.”

»Tega se ni bati,* odvrne starcc, .kamor je divjala
ladja, ni ve¢ skalovja, ker nekolikokrat sem Ze prebrodaril
to morje in znano mi je vse. Tudi so se mornarji gotovo
hitro streznili, ko se je jela ladja premetavati, ter storili,
kolikor je bilo mogoce. V takih okolig¢inah strah vse
premaga, tudi opijanjenega ¢loveka, da se takoj zave popol-
noma. Najvedja Skoda, ki se jim je mogla /godltl, je ta,
da so se morda pnlomlh jambori, m/trgdla jadra in potrlo
krmilo. Ljubi moj, jaz sem Ze dokaj prezZivel na morju,
Se hujsih neviht, kot je bila sno¢na. Tolovajska’ ladja ]t.
bila moéna, najhujse v1harje je dobro prebila, razen teg:
pa tudi na prostem morju vihar malo more veliki- lad_]l
ako ni skalovja. Le upokoji se zaradi tega, ti ljudje so na
morju doma in ni jim lahko priti do Zivega. Kdo ve, ali
tudi oni ne pocivajo danes v kakem skritem zalivu in
popravljajo pokvarjene reci.

To je nekoliko upokojilo Alesevo rahlodutno srce,
ki ni Se d()\’()lj poznalo mornarskega Zivljenja. ,,blla
kola lomi,* mislil si je. »Kdo ve, ali bi nama bilo mogoce
pobegniti brez takega pocetja; ¢c¢ naju ne bi bili 7aprll v
spodnjo sobo? Je Ze boZja volja tako; saj mi je Peter
vedno pravil, da se brez boZje volje ni¢ ne zgodi.”
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Zajutrek je bil kmalu koncan in treba je bilo obrniti se
na katero stran, ker hrana je bila piéla, jedva za nekaj dni.

Spravila sta ¢olni¢ zopet v morje, naloZila svoje borno
imetje vanj ter veslala po morju, kolikor je bilo mogode
opraviti z dvema vesloma. Alesa je tako omamilo upanje,
da more doseci zopet svobodo, da je pozabil vprasati svo-
jega tovariSa, proti kateremu kraju sta namenjena. Sele,
ko sta bila Ze precej daleCc na morju ter sta Ze izgubila
skale izpred oci, rece Rasetu, ki je s spretno roko sukal
veslo, kakor bi imel $e vse mladeniske moci:

,Raset, kam pa vendar gre najina pot? Dosedaj e ni¢
ne vem, kam sva nameanjena.*

,Kam gre najina pot?“ ponavlja RaSet ter zmaje z
rameni, ,to je tezko doloditi. Kamor naju ponese nasa
ladjica. Najine moci so preslabe, da bi Kkrotila valove;
majhen vihar naju lahko zanese Bog vedi kam. Ako nama
pa Bog da sreéo in lepo vreme, priveslala bova morda
v kakih desetih dneh do katerega otoka, ali pa morda sre-
¢ava kako ladjo.“

~Ako pa zopet srecava kako tolovajsko ladjo >

LSPotem sva zopet suZnja, kot prej,“ dejal je RaSet
tako malomarno in hladnokrvno, kot bi se pomenkoval o
vsakdanjih receh.

Alesa je nchote mraz pretresel pri teh staréevih be-
sedah. Ceravno sta bila Ze dolgo skupaj in je Ale$ tudi
opazil, da ima moZ dobro srce, vendar Se doslej ni vedel,
s kom ima opraviti, Veckrat ga je Ze vpraSal to in ono,
pa moZ je vedno odlasal, reko¢, da bo Ze Se izvedel vse,
ko prideta sre¢no na suho. Le iz nekaterih besed je po-
izvedel toliko, da RaSet ni bil izmed tolovajske druhali,
temveé suZenj na ladji. ,Cuden, res ¢uden ¢lovek,” mislil
je Ales, 8¢ neumna Zival se veseli svobode, ta pa je tako
mrzel,. tako neobcutljiv za vse. Nekaj skrivnostnega mora
biti v njegovem prejsSnjem Zivljenju, kaka velika nezgoda,
ki ga je tako potrla.“ Ale§ si je na vso mo¢ prizadeval, da
bi razumel tega ¢loveka, ki je skoraj, rekel bi, sovraZil
svet. Kako strasne nevihte in nesre¢e se morajo zbrati
da privedejo ¢loveka tako daleé. Da je ucen, to je Aled
kmalu spoznal. Govoril je razne evropske in tudi druge
jezike in svoje pisanje nadaljeval je pri vsaki priloZnosti,
ko sta bila $e na ladji.

,Ne zameri, dragi RaSet, Ale§ zopet pretrga moléanje,
~da se predrznem nckaj tebi oéitati. Kakor spoznam iz
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tvojega vedenja, ti ni dosti mar najinc svobode. Zopet
mol¢is, kakor nekdaj in vedno si otoZen.®

,Dosti mar?“ pravi RaSet ter zgrbanéi ¢elo, kot bi
nekaj tehtnega preudarjal. . Kakor se zmeniva: kar se
mene tice, ni¢ mi ni mar.” 1

+Jaz te ne razumem, RaSet; govori jasnejSe.”

»Da jaz sam zase nikdar ne bi bil poskusal bega.*

»In zakaj ne?

»oaj sem ti Ze rekel, da bode$ vse izvedel o priprav-
nem casu. Ale$, ti si zelo radoveden, kakor je sploh mla-
dina; vedi, da to ne hasne vselej.“

»Torej si samo zastran mene Vse to storil *“

Raset je molce prikimal.

.O blagi moZ, kdaj ti bom mogel povrniti toliko
ljubezni!®

»O vedi mladeni¢, RaSet pozna tvoje blago srce, tvoje
hrepenenje po svobodi. Saj je tako malo ljudi na svetu,
katerih srca so cCista, da se med stoterimi nad devetin-
devetdesetimi zmotimo. Ako bom izvedel, da si v svoji
domovini zopet srecen, dopolnjeno bode moje veselje in
mirno bom pricakoval ure, ki me bo reSila svetnih teZay
ter pripelja].t v boljso domovino.®

w»Ali ti ne Zeli§ zopet priti v domovino ¢

»,Ona hrani zame le Zalost in bridkost."

Ales si ga ni upal veé wpraéex ati in zopet sta molcala
oba. Toliko je bil prepri¢an, da je morala moZa nckdaj

zadeti huda nesreda. Zopet sta krepkeje poprijela vesla
in ladjica je urno plavala po sinjem morju. ,

Tretje jutro zagledata”v daljavi bela jadra $e dale¢
plavajoce ldd]c Od zacetka jadrala je ravno proti njima,
kmalu pa je naredila ovinek in zavila bolj proti juZmi strani.

Raset je nekaj Casa preudarjal, potem pa rekel:

»Ale§, ako tej ladji prestriZeva pot, potem sva na var--
nem. Ladja nima ravno ugodnega vetra, podasi s¢ pomika
dalje; ako dobro poZencva, dohitiva jo v nekaterih urah.”

»Ali si pa tudi gotov, da ni kaka sovrazna ladja,
zopet kaki morski roparji?“ vprasa Ale§ obotavljaje se,
ker ni Zelel zopet priti takim ljudem v roke.

»lega se nama ni treba bati. Tolovaji nimajo tolik-
Snih ladij, brzkone bo kaka trgovska ladja, ki pride iz
Jadranskega morja.”

Ale$ ni mogel ve¢ ugovarjati. RaSct je bil Ze mnogo
lIet na vodi in je bolje poznal vse okoli§éine in nevarnosti.

Zalost in veselje, 4
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torej je zaupal njegovi previdnosti. Napela sta vse modci
in ¢oln je $vignil po mirnem morju, kot bi ga nesel veter.

Vedno bliZe sta prihajala tuji ladji, ki se je zaradi
mirnega zraka le pocasi pomikala dalje. Raset je vzel iz
zaboja majhen- daljnovid in dolgo opazoval ladjo ter rekel
naposled:

»Angleska trijamborka je, ¢¢ Bog da, kmalu sva iz
nevarnosti, le krepko veslajva.”

Proti poldnevu pa je nastala nenadoma mocnej$a sapa.
Rasetovo obli¢je se je zmracilo in nekako obupno je gledal
na ladjo, ki je imela jadra Ze popolnoma razpeta ter je
vedno urneje plavala dalje. Ale§ in Raset sta veslala z
vso mocjo, da jima je curkoma tekel pot po obrazu, pa
delo je prihajalo vedno teZavnej$e, voZnja vedno pocasncjsa,
zaka] veter jima je pihal ravno naproti in ¢oln je Sel bolj
nazaj nego naprej.

~Ako se veter ne izprevrZe,” pravi Raset osorno,
»splava najino upanje po vodi, ladja naju bo prehitela in
potem je ne doseZeva vec.“

V nekaterih minutah bila jima je ladja Ze vstric in
vedela sta, da je vse prizadevanje zaman. Bila sta sicer
Ze tako blizu, da bi se bil lahko slisal glas do tja, kric¢ala
sta torej na vso mo¢, slekla suknji ter mahala z njima,
ali nobenega znamenja ni bilo videti na tuji ladji, da bi
ju bili zapazili. Vedno dalje in dalje je jadrala in naSa
beguna sta obupno gledala zanjo.

Kaj je bilo poceti? Zopet nazaj veslati bilo je pre-
dale¢, razen tega sc¢ je tudi veter prevrgel, kakor bi hotel
nalas¢ kljubovati, ter je pihal od vzhodne strani.

wSedaj ni nobene druge pomoci,* priéne Raset, ,kot
izro¢iti. s¢ valovom in vetru, morda prideva do kakega
obrezja. Dale¢ ne moreva veé biti od Afrike, kolikor se
mi dozdeva.”

,0d Afrike?* vprasa Ale$ plaho, kajti spomin na
marokanskega poglavarja, kamor so ga mislili prodati to-
lovaji, se mu je zopet Zivo ponovil. LAli pa je upati, da
dobiva ondi kako evropsko ladjo, ki bi naju prepeljala ¢rez
morje v domadi svet>“

»,Na tem ni dvomiti,* pravi RaSet, ,posebno na se-
verni strani je dosti evropskih ladij v lukah. Ako le pravi
kraj zadeneva, ne bo nama tezko najti Evropcev, ki Zive
po raznih mestih. Morda pa srecava $e tudi kako drugo
ladjo medpotoma, saj jih je v tem morju vedno dosti.*



51

Ales se je nekoliko umiril pri teh starcevih besedah.
Krepko sta zopet veslala dalje, drZet sc bolj proti jugo-
zahodu, ker Raset je upal priti po tej poti do Algira, kjer bi
potem ne bilo tezko dobiti prostora na kateri francoski ladji.

Celo popoldne in vso ljubo no¢ sta neprenchoma
sukala vesli, ravno tako tudi drugi dan. Tretje jutro za-
gledata v daljavi bel rob, znamenje, da se bliZzata suhi
zemlji. Kako veselje je preSinilo Alesa, ko so se vedno
bolj in bolj vzdigovali pred njim vrhunci visokih gord,
kot bi lezli iz tal, Ceravno se je bilo bati $e¢ marsikaterih
nevarnosti.  ,Hvala Bogu!* zaklical je., .kmalu sva na
suhem.“ In S¢ krepkejse se je uprl v veslo, da je ¢oln
po bliskovo plaval prek morja.

Solnce je ravno z zadnjimi Zarki zlatilo vrhove sivih,
proti nebu kipe¢ih gora, ko prideta do obreZja. Kolikor
sta mogla opaziti z morja, bil je kraj zapuscen. Nikjer
ni bilo videti ¢loveskih stanovaliS¢ in le pesek in nekaj
mirtinih grmicev je pokrivalo obreZje. Rasct veli dalje
veslati ob kraju; pa ¢im dalje sta §la, tem pustejSe in dolgo-
¢asnejSe je bilo, Se pripravnega kraja nista nikjer nasla,
kamor bi skrila svoj colni¢ in prenocCila. RasSet se je oziral
na vse kraje, ogledoval hribovje, ki se je raztegalo ob
morju, pa bilo je, kakor da ne bi poznal tega sveta. Veckrat
je zmajal z glavo, mrmral nerazumljivo, potem pa ukazal
zopet veslati nazaj.

-Kako se ti zdi RaSet, sva 1i v Afriki ali ne?* vprasa
ga Ales.

.V Afriki sva, ali Bog vedi kje. Saj sem vendar Ze
objadral vse severo-afrikanske bregove, danes mi je pa
ta kraj tako neznan, da s¢ prav ni¢ ne morem domisliti,
kje sva.“

»Jaz mislim, da bi bilo najbolje, ko bi 8la h Kkraju
in nocoj prenocila na prostem, jutri pa bi na vse zgodaj
poiskala clovesko prebivalisée in zvedela, kam se nama
je obrniti.*

w»Drugega nama tudi ne kaZe,” pritrdi mu Raset, ,noc¢
bo zdaj zdaj tu, in kolikor po oblakih poznam, znalo bi
biti §¢ viharno vreme nocoj. Potrpeti morava, jutri bova
Ze videla, kaj nama je storiti.”

Potegnila sta ¢oln na suho, da ne bi ga odnesli po-
noci valovi, ko bi se nenadoma pribliZala nevihta, privezala
ga trdno ob grmovje, potem pa jo krenila dalje po robu,
da bi dobila pripraven kraj za prenoc¢isée. Na mehki tra-
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tici, posuti z najkrasnejSimi in prijetno diSe¢imi cvetlicami,
ki so naznanjale Ze¢ bujno rastlinstvo vrocéih deZel, rastla
so nekatera palmova drevesa in po belem pesku je Zuborel
bister studenéek, zgubljevaje se skoraj popolnoma v visoki
travi. Ta kraj je bil kot nalas¢ ustvarjen za trudna po-
potnika. Nemudoma napravita iz volnene plahte, katero
sta imela s seboj, majhen Sotor, zakurita ogenj, da bi po-
no¢i strasila ropne Zivali, ker nista imela oroZja, potem
pa vzameta iz zaboja Se ostala jedila ter pouZijeta zado-
voljna borno vuﬁujn Po solnénem zahodu je nastala
kmalu temna no¢ ter zavila naravo v ¢rn prt.

Ker nista bila varna pred napadi divjih zveri, sklenila
sta vso no¢ bdeti in tako pridakovati bodo¢ega dne, da
bi potem zopet nadaljevala svojo pot.

Alesu so rojile razne misli po glavi. Vse Zivljenje
od otro¢jih let do danasnjega dne mu je prislo na misel.
Spominjal se je starega Petra, ki morda ravno s(,da] sedi
doma na klopici pred hiSo in kadi mirno po svoji navadi
iz majhne pipe, ugibaje, kam je prisel Ales, da ni veé Cuti
o njem; spominjal se je vojske na Lagkem, svojih dveh
tovaridev in slednji¢ tudi ujetja na mlova]f;lu ladji, kjer se
je seznanil z Rasetom. Zopet bi rad kaj poizvedcl o tem
¢udnem moZu. Dolgo je zrl na starca, ki je tiho sedel na
tleh in pl‘lklddd] suho brstje .na pldeld]()Cl ngen], ni si
prav upal priceti nekdanjih vprasanj, ker mu je Ze vec-
krat izpodletelo.

LKaj premisljujes, Ale§*“ vprasa ga naenkrat RasSet
ter upre vanj svoje Ze oslabele, pa vendar Se vedno Zive
o¢i, kot bi mu hotel brati raz obraza skrivne Zelje.

.Domislil sem se zopet tvoje obljube.”

wMoje obljube P“ povzame Raset besedo, kot ne bi se
mogel takoj domisliti, kaj zahteva mladenic.

, Tvoje obljube, da mi bo§ razodel o pripravnem casu
svoje skrivnosti, in nocnj menim, je najugodnujéa prilika,
nama vsaj prej mine no¢. Ne zameri, da te nadlegujem
neprenchoma; tvoje vedenje se mi zdi tako ¢udno, da Zelim
izvedeti tvoje skrivnosti tem bolj, ker se vedno ogibljes
mojih vpraganj. Clovek ima Ze tako lastnost: &im bolj se
mu kaj prikriva, tem bolj ga tare radovednost.”

,Da, da, obljubil sem ti,“ pricne Raset ter globoko
vzdihne. . Nerad se sicer spominjam preteklosti, ki mi je
rodila toliko gorja, ali tebi, mladeni¢, tebi, ki te ljubim kot
svojega sina, ho¢em jo razodeti.- Mlad si §e in mnogo bo§
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Se dozivel, ako ti Bog da zdravje; potrebno je torej, da
vedno bolj spoznava$ ljudi, kar sem jaz zamudil nekdaj,
sicer ne bi bil prisel v tako nesreco. :

Moje rojstno mesto je Florencija, kjer so moji starsi
imeli lepo palaco in veliko bogastvo, razen tega pa Se
mnogo posestev po deZeli. Mogli so torej meni, svojemu
edinemu sinu, preskrbeti potrebnih naukov Ze v zgodnji
mladosti. Najboljsi ucitelji so bili poklicani na dvor mojih
starSev in njih veselje je bilo Se tem vecje, ker so zapazili
kmalu bogate zmoZnosti pri meni. Sedemnajst let star sem
dovrsil Ze vse Sole, in éeravno sem jedva prebil otrocja
leta, podelila se mi je vendar takoj visoka sluZba pri mini-
strstvu, k ¢emur mi je seveda najbolj pripomoglo slovece
ime mojega oceta. Dve leti potem so mi umrli starS$i ne-
nadoma ter mi zapustili_neizmerno bogastvo in sedaj sem
imel skrbeti sam zase. Ceravno mlad, vedel sem se vendar
skrbno varovati slabih potov, na katera navadno mladina,
¢e je nikdo ne vodi, tako rada zaide. Previdno sem urav-
nal svoje imetje ter neutrudno dalje opravljal svojo sluzZbo.
Edina moja napaka je bila ta, da sem preve¢ zaupal ljudem
in pri njih le vse dobro, ni¢ pa slabega opazoval, drugic
pa tudi, da sem bil zelo castilakomen. Moji prijatelji, ki
so kmalu zaostali za menoj, bili so mi nevoséljivi, videg,
kako urno se vzpenjam od stopinje do stopinje. Vedeli
so, da se tukaj zgrda ne da ni¢ opraviti, torej so se po-
tuhneZi posluZili sredstev, ki so se jim zdeli najugodnejsi.
Zapazili so namre¢ mojo slavohlepnost in po tej poti
so sklenili pogubiti me. Kdor sam ne skusi, nikdar ne
bi. verjel, koliko veéja nevos¢ljivost gospoduje med veli-
kasi nego med niZjimi stanovi.

V svojem dvajsetem letu sem se seznanil z zalo in
lepo vzgojeno, ¢eravno ne prebogato deklico, koje starsi
so bili 1z slavne rodovine Sforzov. Meni ni bilo mar bo-
gastva, imel sem ga dovolj, temve¢ hotel sem si izbrati Zeno,
ki bi bila vredna uZivati z menoj pozemsko sreco. Angela
— tako se je imenovala — bila je res zrcalo vsega Zenstva,
in ko mi je povila ob letu zalega fantiCa, dosegel sem
vrhunec zemske sreée. KEdino moje veselje sta sedaj bila
Angela in sineck Pavlo; celo svojega hlepenja po vedno
vecji Casti sem nekaj ¢asa pozabil.

PribliZzala pa se je doba, ki je pretresla vso Evropo.
Napoleonove cete so vladale od Kalabrije dale¢ gori do
severa, vse se je uklanjalo mogoénemu KorZanu. Mene je
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bolelo srce, vide¢ kako pada Italija, kako gospodarijo po
njej tujei. Sedaj je pridla zaZeljena prilika mojim sovraz-
nikom. Izpodbujali so me, naj branim pravice, ker sem
edini moZ zato, naj vnemam ljudstvo za svobodo, ces, da
mi bodo oni pomagali po zmoZnosti. Bo]j iz lastnega na-
giba nego zaradi Sld\’{. delal sem noc¢ in dan za blagor
svoje domovine, $e pocitka si nisem skoraj privoscil. Naj-
vedja rana bila je takrat zame, da je bil sv. Ode Pij VL
pregnan iz Rima. Oneca$feno se mi je zdelo sveto mesto,
sredisée vsega krscanstva. Kar sem prej le skrivaj delal,
pricel sem sedaj ocitneje in to so porabili moji sovraZniki
ter me zdatoZili pri francoskem poglavarju, da sem ustaj-
nikom nacelnik.

Bilo je 23. velikega travna zveéer 0, to je bila naj-
stradnejsa doba mojega Zivljenja!® Raset je prenehal in
dve debeli solzni kaplji ste mu zdréali po zagorelem licu;
Ales si ga ni upal motiti.

Dolgo moléi staree, potem pa nadaljuje: ..23. velikega
travna zvecer sem sedel vesel z Angelo v lopi na vrtu ne

slute¢ ni¢ hudega. Pavlo se je igral v materinem naroéju
in jaz sem pnln l‘dd()‘itl opazoval zalega decka, ki je bil
takrat ravno v petem letu. — Nacnkrat se vrt ndpolm s

francoskimi vojaki in poveljnik mi veli nemudoma Vddtl
se pravici, ki zahteva od mene, da se opravidim. Ze je
segla moja desnica po bodalu, ali pogled na obupno Zeno
in jokajoce se dete, ki se me je trdno oklepalo, opomnil
me je, da ne Zivim sam zase, in vdal sem se v svojo usodo.
Tlelo je v meni $¢ upanje, da se opravic¢im, posebno, ker
ni bilo dokazov; pa kako sem se motil! Ko sem stal drugo
jutro pred sodnijo, pokazala se mi je pismena zatoZba in
spoda) podpis tistega prijatelja, katerega sem najbolj Cislal.
Nobene besede nisem mogel spraviti na jezik, stemnilo se
mi je pred oémi in toliko, da nisem omedlel. Iz milosti
me niso obsodili na smrt, temveé v je¢o na otok Korzika.
Prosil sem, da smem vzeti tudi Zeno in sina s seboj, pa
so mi odbili pro$njo: prosil sem, da se smem vsaj Se en-
krat posloviti od njiju v tem Zivljenju, pa tudi tega nisem
smel. Se tisti dan me je ()de]]illd ladja na Korziko v
trdnjavo  sv. Bonifacija. Stirinajst dni pozneje sem dobil
brezimno pismo, da je Angela umrla Zalosti, sina pa je vzel
eden sorodnikov z obilnimi zakladi vred ter pob(,gm! nekam
¢rez mnrjc Ceravno je bilo pismo brezimno, se mi je vendar
_zdelo, da je vse to resnica, kajti Angela mi je bila preveé
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vdana, da bi bila dolgo prezivela mojo nesreco, moji so-
rodniki pa so Ze od nekdaj hrepeneli po mojem premoZenju.
Kupa nesrcée je bila polna do vrha, ni¢ veé me ni vezalo
na svet in neprenchoma sem prosil Boga, da bi me poklical
s sveta ter me zdruZil tam gori zopet z ljubo Zeno.

V trdnjavi sem bil toliko prost, da sem se smel izpre-
hajati na obzidju. Neko popoldne, Ze proti veéeru, zrem
po morju, ki je butalo ob skalovje tik pod menoj. Dale¢
tam na morski Sirjavi zapazim ladjo, ki je jadrala semtertja,
kot da ne bi se upala blizu. Mene presine misel, da bi se
osvobodil. Do ladje bilo je res dobri dve uri, ali to me
ni strasilo, ker sem znal dobro plavati; veéja teZava je
bila priti iz trdnjave, ker so bile kroginkrog razpostavljene
straZe. .Naj \L]jd kar hoce,* si mislim, ..poskusil bodem.*
Htc.mmlo se je Ze precej in jetniCar je bpl‘élVl]dl druge jet-
nike Ze v zapor. Se enkrat pogledam po morju in v stragno
globoéino pod seboj, potem pa stopim na ograjo in posko-
¢im najmanj petdeset seZnjev globoko v morje. V. tem
trenotku pocile so tudi puSke straznikov, pa nobena krogla
me ni zadela. Potopil sem se pod vodo in plaval nekaj
¢asa v stran, potem pa se zopet toliko pokazal, da sem
sape dobil. Sele dale¢ na morju sem -se upal popolnoma
na povr§je. Najbolj ¢udno se mi je zdelo, da ni nobena
ladja odrinila od kraja, ki bi me iskala; gotovo so mislili,
da sem se ubil pri strasnem skoku, ali pa da me je zadcla
krogla, ker me ni bilo izpod vode. Plaval sem naravnost
proti oni ladji, ki s¢ je $e vedno gibala na istem kraju
semtertja.  Bil sem Ze precej blizu, ali strah in dolgo
plavanje pod vodo me je tako upehalo, da sem se jedva
$e vzdrzaval. Noé¢ se $e ni popolnoma stemnila, zravnam
s¢ pokoncu, kolikor sem mogel, ter zaklicem proti ladji.
Prvi¢ ni bilo ni¢, drugo pot pa sta stopila dva moZa v ¢oln
in urno veslala proti meni. Prisli smo na ladjo, pa kako
se prestradim, ko spoznam morske roparje. Poglavar me
vprasa najprej, koliko jezikov znam. Jaz mu povem, da
znam lagki, francoski. angleski in tudi nekoliko nems§ki.

.Dobro,* pravi, .moj tolma¢ mi je umrl, nadomestil
ga bode$ sedaj ti.* i

Kaj sem hotel pocetiz Moral sem se 'vdati v usodo.
Na svetu nisem imel nobenega upanja ved, kraj se mi jé
pristudil, kjer sem izgubil prostost, Zeno'in sina; postal
sem tolmac na tOlO\'d]&kl ladji. To je moja dogodba, Za-
lostna sicer, pa resni¢na.’
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Umolknil je starec ter si s ¢ela otrl pot, ki so mu
ga prizadejali bolj Zalostni spomini nego pripovedovanje.

»In tvoje ime, Raset, je 1i pravo?“ vprasa ¢rez nekaj
casa Ales. -

»Ne, dali so mi ga tolovaji. Pisem se¢ Lavrencij
Saturni.”

»In ti ne bi bil nikdar zapustil tega Zivljenja, ako ne
bi bilo mene?

«Nikdar; zavoljo tebe, ki te ljubim po ocetovsko,
storil sem to. Ti ne ve§, kako sladko je imeti ¢loveka,
ki ima blago srce, katerega $e ni popacil svet. In tak si ti.*

.Moj dobrotnik!“ vzkliknil je Ales in objel starca,
.Ne, Vi niste ve¢ samo moj nesrecni tovari§, temvec ocej
dovolite, da vas imenujem tako. Odslej ne ve€ »tie, temved
»vie, kakor sem neckdaj imenoval tudi blagega Petra.”

Starec se je radovoljno smehljal in poljubil Ale$a na
¢elo, rekoé: Ker tako hoces, naj pa bo. Usoda naju je
zdruZila po naklju¢ju; ti nima$ ocCeta, jaz pa sina ne.*

noedaj pa vas Se vprasam, kaj vsaki dan neprenehoma
pisarite? Gotovo kako uceno delo?*

wopisujem obsirno delo »Usoda cloveskae.®

»~Kaj pa bodete storili s tem, ko dokondate »*

sNi¢. Declam zaradi dolgega éasa in pa da bolj Zive
premisljujem ni¢emurnost sveta.”

Pozno v noci je Ze bilo, ko sta koncéala svoje pogo-
vore. Ale§ je zapazil, da je RaSet, ali kakor ga bomo
odslej imenovali Lavrencij, truden, torej mu veli, naj
le zaspi brez skrbi, ker bo on sam c¢ul do dne. Potem
pa je nekoliko popravil ogenj ter sedel zraven njega,
Lavrencij pa je zlezel v Sotor k poditku.

.

VL

Kdor ima polno glavo skrbi, ta ve, kako je, ako se
vleZe zveCer k pocitku, cetudi so take skrbi vcasih Cisto
nepotrebne. Lavrencija je gotovo skrbelo, Ceravno tega
ni pokazal Alesu; kajti S¢ pred dnem se je zbudil in po-
klical mladenica k sebi.

wZakaj pa ne spite " pravi Ales, ki je slonel na mehki
rusi in netil ogenj, vide¢, da je prilezel starec navsezgodaj
iz Sotora. ,Morda s¢ bojite, da ne bi jaz zaspal. O, le
brez skrbi bodite, prav ni¢ se¢ mi ne dremlje, vajen sem,
ker pri vojakih véasih ¢ po veé noéi nisem spal.®
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.0, vem, vem, da si skrben, previden mladeni¢,” od-
vine Lavrencij, ,popolnoma se zanaSam nate. Ali vedi, da
bo treba odriniti, dani se Ze in v jutranjem hladu se po-
tuje najprijetnejSe. Ne veva §e prav ni¢, Kkje sva, torej
morava Kkar najprej mogoce dobiti ljudi, pri katerih po-
izveva kaj in kako. Predvsem pa ti moram S$e reéi: po-
gum in neustraienost imej povsod, naj se zgodi, kar hode,
ker naju le to more reSiti. Kdove, med kakimi ljudmi se
nahajava.”

AleS je obljubil, da bo vse storil, kar mu je narodil
Lavrencij. Skrila sta ¢oln v grmovje, ako bi ga $c¢ kaj
potrebovala, vzela s seboj jedila, kolikor jima jih je Se
ostalo, ter se napotila po peScenem obrezju, kjer je rastlo
le semtertja kako grmiéevje, iskat Cloveskih bivaligs.
Solnce je stalo Ze visoko na nebu, ko pridcta skoz sotesko,
ki je po njej se zvijal majhen potok. Pe$ena planjava je
izginila in krasna dolina se je razprostrla pred njima, krog-
inkrog obdana s precej visokimi gozdnatimi hribi, ki so
jo oklepali od vseh strani liki mogoc¢no zidovje. Dale¢
tam v kotu doline na podn()/Ju strme gore, ki je dvigala
svoj robati vrh protl sinjemu nebu, \'7d1g0vd]e s¢ kot kra-
ljica med sv0]1m1 sosedami, niZjimi gorami, zapazita kup
lesenih kod, iz katerih se je dvigal visnjevkast dim v ko-
lobarjih med drevjem proti nebu.

Lavrencij obstane, vzame svoj daljnovid in opazuje
malo selis¢e. Tudi Ales je napenjal svoje o¢i, mene¢, da bo
v hipu planila divja druhal na njiju: zatorej poiscée debelo
gorjaco, da bi se vsaj za silo branil, ako bi bilo treba.

»Prav ni¢ ne vem, pri cem sem.," rece ¢rez nekaj
casa Lavrencij, . nobena dusa se ne prikaZe. Kode so po-
dobne onim, kakrsne imajo Kabili,*) ali ti ne stanujejo tako
blizu morja, temve¢ bolj v gorah; posebno odkar jim Fran-
cozje sl()pd]() dobro na pete, umaknili so se visoko v gore,
kamor si ne upajo Evropci.®

»Kaj mislite tedaj, kje sva :-,t.dd] »* vprasa Ales.

wRavno to je, kar mi dela preglavico. Ko bi vedel,
kje sva, potem ne bi bilo teZzko najti evropskih stanisé,
Sedaj nama ne kaZe ni¢ drugega, nego iti do onih koc.
Ako so posteni ljudje, povedali nama bodo, kam se imava
obrniti; posebno ¢e so arabskega plemena, spremili naju

#) Kabili so gorsko ljudstvo, ki prebiva v Algiru v severni

Afriki in so se nekdaj krepko bn_)wah zoper Francoze. Popotniki
jih hvalijo kot gostoljubne in jako delavne ljudi.



58

bodo celo do Evropeev. Ti §¢ ne poznas arabske gosto-
ljubnosti: ako si jedel Z njimi kruh in sol, tvegali bodo
zate Zivljenje, ako so tudi najvecji hudodelci.”

Krenila sta po dolini naravnost proti kocam. Kkjer
se je kvisku dvigal dim, ali ¢loveka ni bilo nikjer nobe-
nega videti. Ko prideta do prve koe. ki je imela samo
vhod na zgorni strani, zagledata pred pragom sedecega
mladega zamorca. Lavrencij in Ales pozdravita ga arabski,
on pa jima odzdravi nekako zadudeno gledaje ta dva ne-
navadna tujca.

.Kdo sta vidva, ki prideta pod naso streho, da vem
naznaniti gospodu?“ vprasa ju potem c¢rni sluga.

~Jaz sem Abu Karef, trgovec iz Meke,”“ odvrne resno
lavrencij, .in ta mladeni¢ je moj zet Ahmed Teleben.
Mojo ladjo so poZrli valovi z blagom vred in le midva
sva ubeZala z velikim trudom grozoviti smrti; mornarji so
potonili vsi. Prisla sva k vam, da najdeva v tej hisi go-
stoljubnosti.* Previdni Lavrencij si je izmislil to zvijaco
tako brzo ter govoril tako resno, da zamorec ni mogel
dvomiti, da sta potnika res nesreéna trgovea, ki sta se
resila iz morskih valov ter pri§la v to hiSo prosit pomoéi.

»Alah je velik,” dejal je poln spo$tovanja zamorec ter
poloZil roki na prsih navzkriZz; ,pripeljal vaju je v hiso
vernega moslima, ki vama ne bo odrekel svoje pomodi.
Potrpita, da oznanim vajin prihod svojemu gospodu.”

Priteh besedah je zamorec izginil urno v koco in dolgo
ni bilo nikogar na dan.

JZakaj ste si izmislili to zvijaCo®* vprasa Ales
Lavrencija, ko sta bila sama.

.Ker se mi je zdelo potrebno. Gospodar, ki stanuje
v tej kodi, je brzkone poglavar kake roparske druhali, ki
se je ustanovila v tem varnem kraju. Ko bi se bila izdala
za Evropca, prisla bi morda zopet v tako drudéino, kot
je bila na ladji.®

LIn mislite, da ne bodo spoznali, da sva Evropca?*

»Tezko, da bi spoznali: samo popolnoma neustraseno
je treba nastopati.”

rez dolgo ¢asa $ele prikaZe se na pragu velik ¢lovek
vitke rasti, ki je moral imeti kakih trideset let. Njegova
¢rna brada je bila razmrsena, odi svetle, lica zagorela in
upadla, meéi pa suhi, bil je popolnoma arabskega plemena.
Njegova obleka je bila arabska, bogato oliSpana, za Siro-
kim pasom so se svetili samokresi in bodalo. Nekam
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sumljivo je ogledoval zunaj ¢akajoéa popotnika, kot da ne
bi se popolnoma s tema osebama ujemale besede, ki mu
jih je ravnokar sporocil sluga,

.Vidva sta nesreéna trgovca®‘ vprasa ju z ostrim
glasom Arabec.

Nesre¢na trgovca ter prihajava iz Meke, kakor ti
je morda_Ze sporocil sluga” pristavi Lavrencij pozdravi\-‘éi
gospodarja po arabski Segi.

Ta se je pri teh besedah zanicljivo pomuzal in rekel
zamorcu, ki se¢ je priblizal, nekaj nerazumljivih besed in
¢rni sluga ga je pazno poslusal z ono vdanostjo, ki je na-
vadna suZnjim, potem pa urno izginil med bliZnjimi kocami.

»Kaj zahtevata od mene?®* govori dalje Arabec z za-
povedljivim glasom.

,Gostoljubja,” pravi Lavrencij bolj ponosno, nego je
morda pri¢akoval gospodar, ,gostoljubja, ki ga je dolZan
vsak verni Arabec svojemu nesreénemu sobratu. Daj nama
kruha, da se okrepéava. potem pa nama povej, kam se
imava obrniti.*

.JKam sta namenjena ?“

SNV Aleir

~Prav. Pocakajta, poslal sem slugo svojim podloz-
nikom ukazat, da vaju spremijo tja.”

Kmalu se pribliza koé¢i kakih deset moZ oboroZenih
s samokresi. bodali in dolgimi puskami. 1z njihovih obrazov
Zarela je divjost, ki ni obetala ni¢ prida. SuZnji so prignali
brzonoge konje arabskega plemena in nacelnik zapove
Lavrenciju in AleSu urno zasesti vsak enega, rckoc, da je
pot dolga do tja, ter Zeli Se pred nocjo vrniti se domov s
svojimi sluZabniki.

»,Gospod, midva 8¢ nisva uZila s teboj kruha in soli
pod tvojo strcho, ugovarja Lavrencij. ,Dokler se to ne
zgodi, ne posluZzim se tvojega spremstva. ker si nisem
svest zvestobe.®

Nadelnik se zavihti na konja, kot da ne bi bil éul
Lavrencijevih besed, pomigne svojim tovari§em in ti urno
posade naSa nesreéna beguna na konja, priveZejo ju k
sedlu, potem pa sc¢ spusti vsa druhal v dir po dolini.

Lavrenci] je pogovarjal Ale$a, da sedaj velja vdati
se v nemilo usodo, da naj nce kaZe nobene bojazni, ker
le to ju more reSiti iz sovraznih rok. it

Urno so jezdili dalje in ravno proti onemu kraju, od-
koder sta prej prisla. Ko pridejo zopet blizu morja na
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peséeno plan, obrnili so se proti zahodu, in kakor bi jih
veter nesel, zdirjali so ¢ili arabski konji po pusScavi.

Lavrencij je natanko opazoval ves kraj. Gore so se
najprej dvigale vétric morja, potem so se pa zavile proti
jugu. Lavrenciju se je zdel ta kraj znan. Mislil je najprej,
da ju bodo izrocili zopet kaki roparski ladji, ali kmalu je
videl, da je nacelnik zavil v nasprotno stran in tudi njegovi
tovarisi z AleSem in Lavrencijem zo zdirjali za njim.

~Hudobnez* zakrical je Lavrencij srdito, .jeli to pot
proti Algiru? Ti si prelomil zvestobo bratov' Arabcev, ki
jim je sveta re¢, kar so obljubili. Ali vedi, za to pocetje
bo§ kaznovan, moje ljudstvo je mogocno, mascevalo se
bode zame in za mojoga zeta.“

Ali vse te groZnje bile so le bob v steno. Nacelnik
se je hudobno zarezal in $e bolj izpodbodel konja. Bilo
mu je malo mar Lavrencijevega Zuganja; brzi konjic, dolga
puska, svetlo bodalo in skriti kraji so varovali dovolj njega
In njegove tovarise.

Pridirjali so do nizkega holmca; ob njem je¢ bilo staro
obzidje in izza njega so molele strehe posamnih hi§ in
visoke palme. Brez dvojbe je bila tukaj stolica kakega
manjSega kneza. Ko sc pribliZajo vratom na tristo korakov,
zdirja nacelnik sam v mesto, da bi ujetnika dobro prodal
mestnemu poglavarju.

Nemirna sta pricakovala Ales in Lavrencij svoje usode;
¢esa se jima je nadejati, vedela sta Ze dobro, le to ju je
najbolj skrbelo, da ne bi ju lo¢ili in posamez prodali.

Slednji¢ pride iz mesta nacelnik z nekaterimi moZmi.
Vsi so bili dobro oboroZeni, kot bi §li na vojsko. Na-
¢elnik jim pokaZe svoja ujetnika in eden izmed moZ,
brzkone poroénik, stopi bliZe in pazno ogleduje nova
suZnja, da bi se preprical, sta li vredna toliko, kolikor
se zahteva zanju. Ale§ mu je bil takoj vSe¢, pri Lav-
renciju pa je nekako zanifljivo zmajal z glavo. Potem
stopi k roparskemu nacelniku ter mu nasteje lepo Stevilo
zlatov; pohlepno jih ta spravi v malho ter obljubi kupeu,
da mu bode $e zanaprej priskrboval suZnjih, ako jih bode
potreboval.

Tolovaji so oddirjali zopet proti oni strani, odkoder
so prisli, Ale§ in Lavrencij pa sta morala v mesto v suZ-
nost h knezu ali beju, kakor sc imenujejo manjsi vladarji
v arabskih dezelah. Bejevo poslopje je bilo Stirioglata,
zidana palaca z majhnimi okni, kroginkrog obdana s
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prekopi in obgrajena z debelimi koli, ki so bili zabiti v
zemljo. Na sredi je bilo prostorno dvorisée, kjer so ko-
rakale straZe, sredi dvoriScéa pa je bila majhna hiSica, be-
jevo stanovanje, vsa obrasfena z gostim drevjem.

Bej, velik, Ze postaren moZ, grozno ¢emernega obraza,-
sedel je v senci ma krasni preprogi in pus$il mirno svoj
¢ibuk. PoniZno so se mu pribliZali sluZabniki, ki so pri-
tirali nova suZnja, poklonili se do tal in poloZili roke
krizem na prsi v znamenje popolne vdanosti. Ali bej jih
je jedva vredne smatral pogleda svojih oSabnih oéi, pribliZal
pa se je suZnjima ter dejal z ostrim glasom:

.Kdo sta tujca in odkod prihajata?®

.Odkod prihajava,” pravi Lavrencij neustraseno, ,sam
dobro ves, ni ti treba izprasevati. lz rok brezvestnega,
malopridnega c¢loveka, kateremu niso svete pravice ¢lo-
vestva. Pomisli, vladar, kdo sva. Midva sva Francoza in po
nesreci prisla v tolova]shc roke, ko sva iskala gostoljubja,
in da so Francozje neustrasen narod, ves. Cuva] sc torej,
da nama ne stori§ Zalega: brat mojega tovari$a je povelj-
nik v Algiru; povedo ti lahko ondotni gorski narodi, da
s¢ s Francozi ni 8Saliti. Glej torej, da si ne nakoplje$ so-
vrastva mogocnih sosedov.”

+In kaj zahtevata tedaj od mene?* pravi bej, ki so
ga nekoliko osupnile Lavrencijeve neustrasene besede.

.Zahtevava, da naju takoj -izpusti$ in nama das sprem-
stvo do morja, kjer dobiva potem kako francosko ladjo.*

.Tega ne morem storiti; pomislita, da sem vaju kupil
za dvesto pijastrov.”

,In midva ne odjenjava ne za las ne od svoje zahteve.”

LPoslusajta!“ nadaljuje bej; ,ako mi zagotovita od-
kupnine petsto pijastrov, izpustim vaju. Gotovo imata v
Algiru prijatelje, in kakor celo pravita, sorodnike; piSita
jim in jaz bom poslal dva slugi tja, eden prinese denar,
drugi pa ostane tam za poroka, dokler se vidva ne vrneta,
Ako je brat tega mladeniéa tako mogocen., ne bo ga dosti
bolelo petsto pijastrov.”

.Ne vinarja ne. To bi bila sramota za naju. Ako
si posten vladar, poiskal bo$§ onega lopova, ki je naju tebi
prodal. Od njega zahtevaj denar, nama to ni ni¢ mar.“

,Tedaj sta moja suZnja,“ rece kratko bej ter se jezno
Obrnc'v stran.

Stirje suZnji zamorci so odpeljali Ale$a in Lavrencija

v majhno, S$tirioglato sobo, ki je imela samo eno okno.
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Vrocemu dnevu je sledila hladna no¢, povsod je zavladal
mir. vse je uZivalo blagi pokoj. le Ale§ in Lavrencij nista
mogla zatisniti oCesa. ¢eravno sta bila zelo utrujena. Kar
se jima je dozdaj le dozdevalo, uresniéilo se je popolnoma;
postala sta suzZnja v tuji deZeli, v daljnji Afriki, kjer jima
je sijalo malo upanja, da bi se kdaj reSila. LeZala sta na
golih tleh, ker postelje ni bilo niti drugega pohiStva ne.
Kovala sta razne naklepe, kako bi se resila, ali kaj, ker
sta bila $e premalp [znana z uredbo tega poslopja: nobe-
nega izhoda ni:t:é)oznala azen tega pa so bile tudi krog-
inkrog razposfa

sicer pri tleh in 5

na hodnik, kjer-so~vedno semtertja hodili suZnji; kam pa
pelje hodnik, tudi nista vedela.

~Najprej,* pravi Lavrencij AleSu, ko sta leZala na .
trdih tleh in drug drugemu vnemala pogum, ,se¢ nc smeva
dati nikakor ukloniti, naj po¢no z nama, kar hocejo. Najina
nepremagljiva volja in ponosno obnaSanje bode beja go-
tovo nekoliko v zadrego spravilo, vsaj ima kakor vsi taki
vladarji precej strahu pred Evropei, ¢eravno se ni hotel
izdati. Nobene bojazni ne smeva kazati, kajti pri teh
ljudeh ¢lovek najveé opravi, ako se kaZe neustraSenega in
pogumnega. Ako Bog da. se bova otela tudi te suZnosti.”

LAll veckrat sem Ze sliSal,* odvrne Ale§, ,da taki
vladarji svoje suZnje za vsako malenkost s smrtjo kaznujejo,
in sicer s smrtjo po dolgih grozovitih mukah. Jaz sicer
nisem strahopetec, nikdar se nisem bal smrti, ali v tej
luknji bi mi pa vendar ne bilo ljubo, ko bi me za ped
okrajSali ali pa nategnili na kol.”

.Tega s¢c ni bati. vsaj tako hitro ne, ker naju je
placal predrago, razen tega pa tudi brez vzroka nikjer
ljudi ne pobijajo. Vem. da bi naju najrajSe zopet prav
drago prodal; kolikor sem spoznal, je zelo lakomen de-
narja. Ali nisi videl, kako hitro nama je ponudil prostost,
ako bi se drago odkupila? »Cakajte,« rekli so Ze nekdaj
modri moZje, »vse bo prislo,« tedaj tudi nama drugega
ne kaze nego cakati.®

Drugo jutro zopet poklice bej suZnja k sebi. Alesa
izvoli za svojega streZzaja. Moral je vsako jutro pomesti
sobo, napraviti svojemu gospodu ¢rno kavo, potem pa
sedeti ves dan pri durih in cCakati, kdaj mu bode vladar
mignil, da natla¢i ¢ibuk ter ga priZge, ali pa prinese sadja
v majhni koSari. To je bilo vsakdanje opravilo Alesevo.
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Tezavno ravno ni bilo, ali dolgocasno za mladega c¢loveka,
tako polnega Zivljenja, kot je bil Ales. Lavrenciju, ki je
bil Z¢ star in preokoren za streZaja, dal je drug posel.
Moral je oskrbovati mladega konja, katerega je bil bej
ravno nekaj dni prej kupil za visoko ceno, ker je bil
Zlahtnega arabskega plemena. Ostro je narocil Lavrenciju,
da ga mora dobro snaZiti ter ga privajati pohlevnosti, ce§,
da je namenjen v dar njegovi Zeni, ki jo je dobil od svo-
jega prijatelja iz Carigrada. Ale$ in Lavrencij sta prevzela
novi, ne ravno preslavni sluZbi ter ju opravljala zvesto,
kolikor je bilo mogoce. Edina dobrota, katero jima je
izkazal njun gospod, bila je ta, da sta smela zvecer skupaj
spati. Tu sta vcasih precula cele noc¢i in tolaZila drug
drugega. Marsikateri naklep sta skovala za beg, pa zopet
zavrgla, ker se jima ni zdelo e dovolj varno. Lavrencij
je vcasih o priliki bolj natanko ogledoval bejevo palaco,
ali povsod je naSel dosti zaprek in beg se mu je zdel
nemogo¢, ¢e Bog ne da kake posebne priloZnosti.

Lavrencij in Ale$ sta Zivela, ceravno ne zadovoljna,
vendar popolnoma vdana v voljo boZjo in upaje pomoci
od onega, kateremu ni ni¢ nemogoce. Ales je hvalil Boga,
da mu je pridruZil tako blagega in modrega moZa, katerega
je ljubil kakor lastnega oceta. Ali tudi tega veselja ni
mogel dolgo uZivati.

Nekega dne pride obiskat beja vladar sosedne dezele
ter ga poprosi, naj bi mu prodal kakega belega suZnja,
ker nima nobenega. Usoda je zadela ravno Lavrencija, ker
ga bej ni neobhodno potreboval in mu ga je tuji vladar
drago placal. Kdo bi mogel popisati Zalost, katero je ob-
Cutilo AleSevo srce pri tej nenadni loditvi. Oklenil se je
starca tako trdno okrog vratu, kot da ne bi ga hotel nikdar
ve¢ izpustiti, ter je toc€il bridke solze. Same tuge ni mogel
skoraj besedice izpregovoriti. ..O moj dobrotnik, moj oée!"
stokal je, .nikdar ve¢ vas ne bom videl.”

LPomiri se, dragi moj,“ tolaZzi ga Lavrencij, ,vse tu-
govanje ni¢ ne pomaga. Ne bodi mehak, moZ mora pre-
nasati tudi najvedje bridkosti junasko. Ti si §e mlad, malo
si 8e prestal na svetu; ko bos pretrpel toliko kot jaz, utr-
dilo se ti bode srce. Bodi pogumen, nikar ne Zaluj, ker
ti ni¢ ne koristi. Bog je $¢ vedno ve¢ nego ljudje, on te
bode resil iz suZnosti in morda se zopet kdaj vidiva,
srecnejSa nego sedaj. Bog te obvaruj!  Spolnuj moje
nauke, videl bo§, da bo prav.”
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Se enkrat je iskreno stisnil blagemu Ale$u roko,
potem pa ga je odpeljal tuji vladar s seboj.

Ales je bil sedaj sam sredi Sirokega sveta, nobene
Zive duSe ni imel, ki bi ga tolaZila, nikomur ni mogel
potoZiti svojih nadlog. Njegova sobica se mu je zdela
grozno dolgocasna, prazna, kot bi bil kdo umrl v njej,
nobenega veselja ni imel vec na svetu. Ali ¢as in izku$nja
utrdita ¢loveka zoper najvecje teZave, da jih prenasa ne-
kako malomarno, da kljubuje celo smrtni nevarnosti. Tudi
Ale$ se je utrdil scasoma. Poprej je bil Se mladenié
otro¢jih misli, otro¢jih ¢utov, sedaj pa je postal moz krep-
kega duha, trdne volje in pogumnega srca. Sklenil je, da
se hoce npl ostiti, nd] velja kar hoce, poiskati hoce potem
Lavrencija in Z njim iti po svetu iskat tudi starSev, ako
§¢ Zive. Te misli so mu rojile po glavi ves dan in trdno
je sklenil, ali da izvr8i svoj namen ali pa pogine.

Ales je zvesto opravljal svojo sluZzbo in se je s tem
tako prikupil poglavarju, da ga je veliko bolj Eislal nego
druge suZnje ter mu dovolil ve¢ prostosti. To seveda je
jezilo njegove tovariSe. ki so ga pisano gledali ter mu
zelo zavidali te prednosti. Posebno nek gub.lst in ves po-
kvecen zamorec, varih bejevega harema, ga ni mogel Zi-

vega videti; $e pogledal ga ni, ako ga je Ale$ pozdravil,

in ée je le mogel, ognil se ga je na poti. To je Aleda
zelo Zalilo, ker ni vedel, zakaj ga zamorec sovraZi, saj
mu ni storil nikdar ni¢ Zalega.

Nekega jutra so prisli varihi bejevega harema vsi
pobiti in na videz zelo Zalostni k svojemu gospodu ter mu
naznanili, da je pono€i utekla njegova prva suZnja, ka-
tero je kupil Sele pred nekaterimi dnevi. Rekli so, da je
moral kdo izmed suZnjev pomagati jej pri begu, ker so
bile duri povsod dobro zaklenjene in so tudi straZe Cule
vso nod.

Beju je $vigal grozen srd iz o¢i pri tem porocilu;
lice se mu je zmracilo kakor nebo, kadar se pripravlja
na hudo nevihto, saj je bila to suZnja, katero je dobil iz
Carigrada ter si jo izvolil za svojo prvo Zeno.

»~Zanikarnezi!“ zagrozil se je nad suZnji, ki so na ko-
lenih trepetali strahu pred njim, ,.vasa nemarnost zasluZi
smrt, zatorej bodete $e danes vsi zaporedoma izgubili glave,“

Varihi so trepetali pri teh besedah vladarjevih. Nihée
si ni upal ziniti besede, nihée pogledati gospodu v obraz;
potuhnjeno so sklonili gla\rc na prsi in jecali.

.
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Njih poveljnik pa, ki je Alesa posebno sovrazil, se
pribliZza srditemu vladarju in pri¢ne z milo prose¢im glasom:

»Milost, mogoc¢ni vladar, milost ubogim suZnjim, ki so
nedolzni! Dobro nam je sicer znana tvoja mog¢, dobro vemo,
da nas lahko z eno samo besedo uni¢i§ kot ¢rve v prahu,
ali znana nam je tudi tvoja milosrénost; slusaj torej svojega
sluZabnika, da ti pove resnico in izprosi milost nedolZnim.“

,Govori!“ zarohni bej, .ali ne i8¢i nobene zvijace,
ker bi ti ni¢ ne pomagala.”

»Moje Zivljenje je v tvojih rokah, mogocéni gospod,*
dejal je potuhnjeni zamorec, ,ako ne bom govoril resnice,
naj zapadem najgrozovitej§i smrti. Sno¢i Ze pozno sem
videl plaziti se neko osebo krog harema. Natihoma sem
se blizal, da bi videl, kdo je, ali preden sem se mogel po-
polnoma prepricati, izginila je oseba ravno ondi na hodniku,
kjer ima tvoj beli sluZzabnik svojo sobo. In drugo jutro
ni bilo krasne suZnje veé. Mogocni vladar, ti si pripeljal
tega suZnja v hiSo ter ga bolj cislas, ncego nas druge, on
pa ti vse te dobrote povraca z nechvaleZnostjo. Ti mishis,
da ti je on zvest sluZabnik, ali vedi, da je zvita kaca, ki
te skusa natihoma piciti.”

Te zlobne besede brezvestnega sluzabnika so pripra-
vile beja e v ve¢jo jezo. Poklical je takoj Alesa, ki se mu
se sanjalo ni, kaj ga Caka. Bej ga je spre]cl temnega
obraza in hlnml]lm ga pogledovaje mu jel oditati hudobijo,
katero je baje izvrsil ponoci.

Ale$ je stal nepremakljivo, kot bi bilo trescilo vanj;
kar mu je pripovedoval bej, zdelo se mu je, kot bi slisal
v sanjah. Drugega ni vedel reéi, kot da je nedolZen, da
Se¢ ne ve ni¢ o tem. Klical je Boga za prico, ki edini
pozna njegovo nedolZnost, ali beju to ni bilo zadosti.

»~Ako v treh dneh ne poves, kam je ubeZala suZnja,
Kateri si pomagal uteéi,* dejal mu je, ,odrezali ti bodo
etrti dan jezik, peti dan desno roko, Sesti dan te dejali
ob glavo. Ali si zapomnil? Sedaj idi in premisli do jutri,
kaj misli§ storiti.“

Alesevo opraviéevanje je bilo zaman, videl je, da mu
bije zadnja ura. Ko se je pri odhodu ozrl po sluZabnikih,
videl je povsod peklensko veselje, ki se je zibalo po érnih
obrazih SkodozZeljnih zamorcev.

Bolj nego kdaj je mislil na beg. Ni smel dolgo pre-
udarjati; trije dnevi mmt.]o v tako Zalostnih okolis¢inah,
kot bi trenil. No¢ se je pribliZzala in Ale§ je lezal v svoji

Zalost in veselje. 5



66

sobici ter vedno ukvarjal se z mislijo, kako bi se priplazil
do obzidja, ne da bi ga zapazili straZniki. Pa to bi Zc Se
bilo, ali potem priti ¢rez zid in ubrati pravo pot, da ga ne
bodo dobili, to je bilo najteZavnej$e. Molitvenik, ki ga je
vedno skrbno skrival in vsak dan molil iz njega, vzel je
tudi nocoj v roke, in ¢eravno ni mogel v temi brati, molil
je vendar goreée k Bogu, da bi ga resil take grozovite
smrti. Veckrat je poljubil zlati kriZec ma platnicah in se
gorece priporocal varstyu angela variha. Proti polnodi je
je zadremal nckoliko, kmalu pa ga prebudi lahen Sum, kot
bi se natihoma bliZal kdo. Pri oknu, ki ni imelo nobenega
omreZja, prikaze sc¢ mo$ka oscba ter nekaj ¢asa poslusa,
potem pa zamahne z roko, ko vidi, da se je Ales vzdignil,
v znamenje naj bo tih, in skoé¢i kakor mac¢ka nemudoma
skoz okno v stanico.

»Sili sam?* vprasa prislec potihoma, skrbno se ozirajoc,
¢e ni nobene nevarnosti.

wSam. Drugi suZnji gotovo Ze spe, razen straz tukaj
zunaj,” pravi Ale$ ter ogleduje zacuden to nenadno osebo.
Bil je to prileten moZ v arabskem plascu s turbanom® na
glavi, in kolikor je mogel mladeni¢ v temi spoznati na
njegovem obrazu, ni bil Arabec.

,Danes si sliSal, kaj namerava bej s tcboj storiti,”
pravi moZ in sede k AleSu_tako, da je bil v temi.

Kajpada sem slisal. Crez tri dni me bodo™ zaceli me-
sariti, 6¢ s¢ ne opravi¢im, ali jaz nimam druge price kot
svojo Cisto vest.®

wTorej bodi pripravljen; ako s¢ mi posreci, te resim
pojutrsnjim zvecer. Dotlej pa ne sme$ poskusati bega, ker
bi ti to nakopalo Se strasnej$o smrt.”

HPojutrdnjim zveder?* dejal je Ale§ dvomljivo: ako
bi si pa bej premislil in bi me Ze jutri zadel mugiti?“

»,lega se ti ni bati, ker ¢ nekoliko dvomi na tvoji
krivdi. Le miren bodi. Jutri zveéer ti poSljem pripravno
- obleko, nekaj orozja in bom preskrbel druge potrebne reéi
za beg, tretji veCer bova pa poskusila ubeZati®

wAli kdo pa ste vendar vi, ki prihajate k meni v jeco
kot angel Gospodov? Ali ste morda tudi suZenj kot jaz?“

,ouZenj in e dalje ¢asa nego ti. Moja domovina je
na Avstrijskem; Slovenec sem po rodu.”

wSlovenec!® vzklikne Ale§ skoraj na glas. ,,Odkod pa
vendar? Tudi jaz sem Slovenec.*

= Turban se imenuje kapa, kakrsno nosijo v vzhodnih dezelah.
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~Moj rojak tedaj,” zacudi se moz slovenski in stisne
Alesu roko.

»Da, va§ rojak. Ali, dragi prijatelj, vi govorite ¢udno
slovenséino, saj vas tezko razumem.®

w»Ako clovek devetnajst let ne govori slovens$éine, ni
¢uda, da jo skoraj popolnoma pozabi.“

»~Devetnast let ste tedaj Ze v suZnosti in ste Se Zivi?
0, to je dolgo!*

»Da, devetnajst let in od takrat nisem videl nobenega
Evropca, dokler nisi prigel ti. Veckrat bi bil Ze rad go-
voril s teboj, pa ni bilo mogoce. Vceraj sem slisal tvojo
obsodbo in splazil sem se natihoma semkaj, da ti povem
svoj namen. Zdaj pa moram iti, da me ne zapazijo, sicer
bi bila oba izgubljena. Lahko noé! Jutri zveer zopet pri-
dem.” In zopet je skocil skoz okno ter izginil v temi.

Ales je bil kot na novo prerojen. Upanje, da se resi
grozovite smrti, prevzelo ga je tako, da bi bil najraje za-
vriskal, ¢e bi se ne bal, da se¢ izda. Vso noc ni zatisnil oCesa,
vedno je premisljeval, kdo je pac ta clovek, ki je njegov
rojak, in kako je prisel semkaj. Spomnil se tudi svoje knjige,
katero je naSel v tolovajski ladji, in bil je prepri¢an, da
je brzkone tega moZa, ki jo je morda pozabil v ladji, ko
so ga prodali tolovaji.

Naslednji dan je minul AleSu v velikih skrbeh. Bal
se je, da njegovemu novemu znancu kaj ne izpodleti ter da
ga kaj ne ovira v njegovem sklepu. Prisla je noc, a ta je
bila $e bolj muéna. Ales je mislil, da mora biti Ze kmalu
dan, a pricakovanega prijatelja le e ni bilo. Vedno je stal
pri oknu in vlekel na us$esa, ¢e morda le prihaja odkod.
Polastila s¢ ga je Ze grozna misel, da so morda moZa za-
sledili, ko je Sel od njega.

Slednji¢ se priplazi po dvoru sem varno v plasé zavit
¢lovek in Ales je takoj spoznal svojega resitelja. Molde se
je priblizal oknu, podal mu veliko culo ter dejal:

,Tukaj ima§ potrebne reéi za beg. Crez dan jih dobro
skrij, proti polno¢i pa bodi pripravljen.”

Ale§ bi ga bil rad $e marsikaj poprasal, ali mozZ je
zamahnil z roko, naj moldi, ter je urno izginil v temi.

Sedaj pregleda Ale$ culo. Bila sta v njej dva samo-
kresa, arabska obleka in nekaj jedil. Vse to skrije v tem-
nem kotu pod slamo, ki je bila njegova postelj.

Ko se je priblizala tretja no¢ in usodepolna ura,
ko je viselo AleSevo. Zivljenje na tanki nitki, oblekel je

5¥
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arabsko obleko, kakor hitro se je stemnilo, vtaknil samo-
kresa za pas in pricakoval pri oknu svojega resitelja. Se
veliko pocasneje nego prejsnjo noé potekale so mu nocoj
ure. Oziral se je vc,dno na nebo, da spozna, kako dalec
je 8¢ do polnoCi. Vsak list na drevesu, ki ga je pomajal
veter, ga je oplasil, ker se je vedno bal, da morda za-
pazijo njun bug Slednji¢ se je priblizal /diu]]cm trenotek.
Njegov tovari§ se¢ priplazi k oknu.

poedaj pa le urno® je Sepnil, .niti minute ne smeva
izgubiti.* Pomagal je AleSu iz sobe, potem pa sta previdno
stopala po dvoris¢u vedno v senci visokih palm. Ko se
pribliZata obzidju, sedel je ondi zamorec in trdno spal.

,Ta dobro strazi,“ dejal je spremljevavec Alesu ter
ga potegnil s seboj v zati§je, kjer so bile narejene iz ka-
menja in prhlih tnal slabe stopnice na zid. Bila sta kmalu
na vrhu, ali sedaj pa je bila pot teZavnejSa. Zid je bil
precej visok in na vnanji strani strm. Dobila sta neckaj
grmic¢evja in z veliko teZavo spldald se¢ na tla. Kakih
dvajset korakov dalje je stala majhna slamnata straZnica;
dva zamorca sta ondi slonela na svojih dolgih sulicah ter
se¢ pogovarjala. Nasa beguna jo mahneta v nasprotno stran,
vedno ob zidu se plaze¢, kjer ju je zakrivala senca. Sto-
pala sta tako previdno, da niti suho brsti¢je ni poknilo pod
njunima nogama. V nekaj minutah sta Ze imela mesto za
seboj in prisla do majhne, napol podrte in zapuséene kodce.
AleSev tovari§ stopi vanjo in pritira ven ¢évrstega, dobro
osedlanega konja.

»oedaj pa le sediva nanj,” rece Alesu, ,dovolj je krepalk,
da naju nese do dne, potem sva pa tudi Ze v zavetju.”

Konj je /dl[‘]dl po ravnini, kot ne bi nosil nobene teZe.
Noben prekop in nobeno grmovje ga ni zadrzevalo. Ko je
zazoril dan, leZalo je pred njima Siroko morje. Zavila sta
v majhun g07di6 in ondi stopila raz konja, ki je bil ves
premocen vsled tezkega bremena in dolgega pota.

,Prvo nevarnost sva prestala,” dejal je Alesev tovaris,
~sedaj pa naju Caka $e vedja. Ce ne pride kmalu kaka
wmpska ladja, ki bi naju vzela na krov, ne vem, kako
bo $lo. Bej naju bo gotovo povsod iskal, ¢e ne zavoljo
drugega, pa zaradi konja, ki sem mu ga odpeljal in ki ga
visoko ceni. Zdaj poisciva skrivalisée, da naju ne za-
pazijo, ako pridejo semkaj.*

Res najdeta v goséavi, v globoki rupi, pripraven kraj,
kjer ni bilo lahko koga iztakniti. AleSev tovari§ potegne
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dolg noZ izza pasa, ga porinc zvestemu konju v levo stran
— kri $vigne curkoma kvisku, ¢ili arabski dirjavec se je
nckaj ¢asa vrtel, slednji¢ pa se¢ zgrudil mrtev na tla.

Zakaj pa ste storili to?* vprasa Ale§ zaduden: .sedaj
nimava nobene pomoci, ako naju zasledijo.”

wKer bi konj zarezgetal, ko bi zacutil konjska kopita,
in bi naju izdal.“

Beguna sta legla v visoko travo, kjer sta bila $e bolj
skrita, ter jela pouZivati malo kosilce. PosluSala sta na-
tanko, ker sta vedno mislila. da bodo preganjavei kmalu
za njima.

Ale$ bi bil rad kaj bolj natanko zvedel o stanu in
domu svojega tovari$a, ali ta mu rece, da sedaj ni Casa
za dolgo pripovedovanje, da pa mu hoce vse razodeti, ¢im
bodeta popolnoma iz nevarnosti.

Solnce je priplavalo Ze visoko na nebo ali tovarléa
sta se zaman ozirala po morju, da zagledata kako ladjo.
kar se zacuje peketanje konjskih kopit. Ale§ povzdigne
glavo, se splazi na.rob ter pogleda po planjavi. Sedem
jezdecev je drvilo po pe$éenini sem v urnem diru; sedaj
so se razkropili, sedaj zopet zbrali ter jo mahnili narav-
nost ob morju.

»Za nama so!* pravi Ale§, bled kot zid; ,kaj bo#*

»Pogum,* prigovarja tovari§ potihoma in dva svetla
samokresa se zabliskata v njegovih rokah. ,Nimajo naju
Se, ¢e pa pridejo, prodala bova precej drago svoje Zivljenje.
Videl bos, da ne bom nikdar zaman sprozil.*

Tudi Ales$ je poprijel samokres, pa vendar se mu je
tresla roka.

V tem hipu se zabli§¢e tudi bela jadra v daljavi in
velika ladja je prihajala vedno bliZe, naravnost proti obreZju.
Jezdeci so veckrat prejahali vso go$¢avo in vcasih bili
tako blizu begunoma, da bi ju bili lahko dosegli s svojimi
dolgimi sulicami, pa ju niso zapazili v rupi med visoko
travo. Slednji¢ so se vrnili, odkoder so bili prisli.

Ladja se je pa Ze precej pribliZala.

~Angleske barve,” pravi AleSev tovari§ kazajc na
vihrajo¢i prapor; ,sedaj velja pogum.”

»Ali pa naju bodo videli tukaj?®“ vprasa bojece Ales.

nPlavati jim morava naproti. Zna$ li plavati in imas
$e toliko modi, da strpi$§ nekaj minut

,O zame ne skrbite; jaz plavam celo uro, Ce je treba,
ali bojim se, da vi ne bodete prisli do tja.”
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Dobro tedaj, le urno naprej !*

Odlozila sta nepotrebno obleko, izrocila se valovom
in krepko rezala vodeno plan.

Mornarji na ladji so ju res zagledali. BrZ so spustili
¢oln v vodo in $est moZ jima je hitelo na pomo¢ in kmalu
sta bila Ale$ in njegov tovari§ sre¢no na angleski ladji.

VIL

Ladja, na katero sta prisla, imenovala se je ., Lastavica.“
Bila je lepo izdelana, rjavo pobarvana trijamborka in na-
menjena v vzhodno Indijo.

Kapitan, $¢ mlad moZ, bil je jako prijazen z novima
popotnikoma. kar sicer ni ¢esto navada pri poveljnikih
na ladjah.

»Odkod sta pravzaprav prisla vidva in kak$no na-
kljucje vaju je izrocilo valovom? Se je li ladja razbila tu
blizu?* vprasa ju prijazno.

+Obadva sva Avstrijea,” odvrne Alesev prijatelj. . Jaz
s¢ imenujem TomaZ Sencar in sem bil nekdaj posestnik
na Slovenskem, pozneje pa v Severni Ameriki. Pred de-
vetnajstimi leti sem priSel v roke morskim roparjem, ki
so me prodali v Afriko nekemu beju. Ondi sem se sezna-
nil po naklju¢ju pred nckaterimi dnevi s tovariSem AleSem,
ki ga vidite tukaj pri meni. Pobegnila sva in ker sva
spoznala na vasi ladji anglesSko zastavo, plavala sva vam
naproti, ker se nisva vedela drugace resiti."

Kapitan ju je iz srca miloval, ko je slisal to Zalostno
dogodbo. Vide¢, da sta la¢na in utrujena ter da imata
obleko vso premoceno, ukazal je streZaju, naj ju pelje v
svojo kajuto, jima princse jedil in obladil.

Alesa je preSinila ¢udna radost, ko je ¢ul iz tova-
risevih ust ime TomaZ Sencar. To ime bilo je zapisano
v njegovi knjigi in prepri¢an je bil, da je ta moZ tudi v
oni temni sobi na tolovajski ladji prebival ter tam pozabil
svoj molitvenik.

StreZaj ju je peljal v zalo stanico, preskrbljeno z
vsem potrebnim, kar se zahteva na ladji. Bila je ondi
mehka, viseCa postelj, stoli, razni zaboji in dolga miza, na
kateri je lezalo mnogo knjig in papirja, kar je kazalo, da
kapitan ni po nepotrebnem tratil prostih ur.

Ko sta se preoblekla in sedla h kosilu, pravi Ale§
svojemu tovari$u:
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.Vi se imenujete TomaZ Sencar, jelite?*

wDa, TomaZ Sencar.” odvrne ta, .kakor moj rajnki
oce, Bog jim daj nebesa.”

»Ter ste po rodu Slovenec:*

sSlovencee, rojen pri Kr§kem na Dolenjskem; pozneje
pa sem se preselil na Stajersko stran, kjer sem imel vino-
grade.“

Ales potegne iz malhe svoje premocene obleke skrbno
v usnje zavito knjigo ter jo poda tovarisu. Ko ta odgrne
zavitek in zagleda v njem l\njlg.,n ¢isto neposkodovano,
vzklikne ves vc,se]‘ +-Oh, moj molitvenik, ki sem ga bil
pozabil na tolovajski Iad]1 me ko sem bil dcéck, kupila mi

ga je mati za moj god, ko sem se ravno naucil dobro ditati.

\'cdno sem ga nosil pri sebi in tudi na tolovajski ladji
sem vsak dan molil iz njega. Ker pa sem se bal, da ne
bi mi ga vzeli roparji, skrival sem ga pod zabojem. Ne-
kega dne pa so me nenadoma odpeljali v suZnost in nisem
utegnil vzeti knjigo s seboj.”

»In ¢rez dolgo let sem ga nasel jaz $¢ na onem mestu,”*
pravi Ales. ,Kajti tudi jaz sem bil dalje ¢asa na oni tolo-
vajski ladji, dokler nisem prisel v suZnost. Glejte, kako
¢udovito je naju Bog zdruZil.“

Sencar poljubi gnr(.u. knjigo, dragoceni spomin iz
otrocjih let, ter prisr¢no zahvali Alesa, ki mu jo je tako
zvesto hranil.

Tudi Ale$ je bil jako vesel te staréeve radosti; pri-
jateljsko mu je stisnil roko. Pri tej priliki razgrnila se
je nekoliko srajea in zlata veriZica s krasno svetinjico za-
svetila s¢ mu je na prsih. Ta spominck nosil je Ales zZe
od nekdaj in ga skrbno ¢uval tudi v suZnosti, da se mu
ne izgubi. .

l’rijate]j je to zapazil v hipu. Kakor stena je obledel
in strmo zrl Alesa.

»Bog pomagaj! Kaj pa vam je* Morda vam je slabo #*
skrbno wprasuje Ale§ vide¢ mozZa tako nenadoma obledeti.

~Mladeni¢, kje si dobil ta spominek?®* pravi s tre-
soc¢im glasom.

+A. to svetinjo?* pravi Ale$ in zopet popravi srajco,

Limam ]0 Ze od nekdaj. \‘10] dobrotnik, stari Peter, rekel
je, da jo moram skrbno &uvati, ker je velike vnednosn.
Res sem jo doslej $e srecno ohranil. Ali vam je morda
znana? Oh, pm'thL mi, ¢e veste, potem morda doseZem,
Cesar Ze toliko Gasa Zelim.“
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LAl gotovo ves, da jo imas Ze od otrocjih let?*
»Da, odkar pomnim. Peter mi je rekel, da sem jo Ze

imel, ko me ]e nasel v gozdu. l)(m.dd) si é(. nisva utegnila
razodeti svoje dogodbe:; sedaj si pa povejva vse, jelite?
Dogodbe dveh rOJak()\ po tako nepricakovanem seznanju,
bodo gotovo zanimive.”

Starec ni poslusal Alesevih besed. Sklonil se je bliZje
in natanko ogledoval svetinjico.

wJe Ze, on je!* vzkliknil je ves zavzet, ,moj sin!“

~Va$§ sin?!“ ponavljal je Ale§ in ¢udni cuti so ga
prevzeli.  Va§ sin®®

~To je spominek, ki ga je nosila mo;a Zena ter ga
obesila potem ml]m(.mu pr\'om]n,m,mu sinu okoli vratu.
Je 1i mogoce, da si ti moj sin Janko? Z materjo te objo-
kujeva Ze toliko ¢asa mrtvega; oh, koliko bridkih ur sva
preZivela zaradi tebe in glej, sedaj te najdem nenadoma, po
tak$nem ¢udovitem nakljuéju. O Bog, ¢udna so tvoja pota!®

Nekaj trenotkov je nastal molk in oba sta se gledala
strme, kot bi si hotela brati na obli¢ju, je li res, kar se
jima razodeva ravnokar.

~Moj ocel® jecljal je potem AleS, oklenivsi se starcu
krog vratu, ,moj oc¢e! da, vi ste moj ode!“ Potem sta
zopet umolknila oba, prevelikega veselja ni mogel nobeden
govoriti, le solze so se jima vdirale po licih in kapale na
‘;klc.njc,m roki kot potrdilo sreénega spoznanja.

Nemogode bi bilo popisati ob¢utke, ki sta jih imela
oée in sin v tem trenotku; le kdor je sam kdaj neprica-
kovano nasel onega, ki mu je dal Zivljenje, ta bode vedel,
kaka cutila navdajajo srce.

Medtem je prisel kapitan v sobo posctlt ju. Tomaz
mu vesel hiti naproti, stiska mu roko in pripoveduje vse
natanko, kako je nenadoma na$el sina, o katerem je mislil,
da je ze mrtev. Kapitan je bil moz blagega srea, in Ce je
pre] miloval njuno Zalostno usodo, ganilo £a je to nepri-
cakovano veselje scdaj Se bolj. l’rljanm jima poda roko
in tudi njemu so zaigrale solze v occh.

Po kosilu §li so vsi trije na krov ladje in ondi je jel
pripovedovati najprej Alesev o¢e svojo zgodovino:

.Moj oc¢e je imel pri Kr$kem na Dolenjskem lepo
posestvo, razen tega pa tudi vinsko kupcijo. Ko sem jaz
nekoliko odrastel, poslal me je v Solo, kjer sem sicer
vedno dobro napredoval, ali vendar sem sklenil zapustiti
Sole ter se poprijeti gospodarstva, zlasti ker sem bil edini
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otrok, posestvo pa je bilo veliko; zatorej tudi o¢e ni imel nic
zoper to, Se celo rad je videl moj sklep, ker ne bi rad
videl priti posestvo v tuje roke.

Kmalu sem se privadil gospodarstvu in bil sem po-
polnoma zadovoljen s svojim stanom. Saj mi ni nic¢esar
manjkalo: oc¢e je bil varéen moZ, vse je bilo v redu pri
hisi in tudi obilo denarja. Dve leti pozneje pa umrje oce
— mater je vzel Bog Ze nekaj let prej — in sedaj sem
bil prepuscen sam sebi. Moj stri¢nik, ki je bil trgovec na
Hrvaskem, mi je vedno prigovarjal, da naj prodam po-
sestvo ter se preselim k njemu, kjer mi bo bogastvo dobro
godilo in se mi ne bo treba ubijati z gospodarstvom. Jaz
pa tega nisem hotel storiti, ker sem hotel spolnovati oéetovo
voljo. Tudi s¢ je govorilo 0 mojem striéniku to in ono,
kar me ni ravno vnemalo za njegov svet. Videc, da me
ne pregovori, pustil me je zopet pri miru in dolgo éasa
nisem ni¢ ve¢ Cul o njem. Ker sem se bal, da ne bi $lo
gospodarstvo pod zlo, sem iskal bistroumne Zenc, ki bi
pomagala pri gospodarstvu, kajti na posle se ni dosti za-
nasati, ker je med njimi jedva eden posSten. Na Stajerski
strani je sredi vinskih goric Zivel bogat vinsCak, ki je imel
héer Marjeto. Vprasal sem zanjo in njen oce, poznajod
naso rodovino, ni mi je odrekel. Porocila sva se in res
sem dobil Zeno, ki je bila vredna zlatega denarja; zvesto
me je ljubila in Zivel sem sedaj zadovoljen, da $c nikoli
prej tako. Pa tisto leto se je zgodilo mnogo homatij, ki
so razdrle mojo sreco. Najprej je umrl Marjetin oée in
vsa svoja posestva zapustil svoji héeri. Sedaj sem postal
premoZen moZ, kakrSnih ni bilo blizu okrog. Imel sem
krasne vinograde, ki so mi ve¢ donaSali nego vse drugo
posestvo.  Ker je bila moja Zena na svojo rojstno hiso zelo
navezana, dal sem za nekaj let svoje posestvo v najem ter
se preselil na Stajersko in se¢ posebno pecal z vinsko
kupéijo. Tukaj je moja sreda $c narastla. Zena mi je
povila zalega decka, katerega smo imenovali Janka in tega
sem namenil za prihodnjega gospodarja na svojem prej$njem
seliséu, ko doraste. Ali élovek obrada, Bog pa obrne.
Hudo me je zadela njegova roka., pa vendar nikdar ne
godrnjam. On Zc ve, kaj dela.

Nekega dne dobim nenadoma porocilo od urada, da
je umrl v Novem Jorku. v severni Ameriki, neki Andrej
Sencar, doma s Kranjskega, ki je zapustil ogromno bogastvo
ter volil vsakemu najbliZnjemu sorodniku po petdeset tiso¢
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zlatov in ravno toliko tudi otrokom sorodnikov. Moj
rajnki o¢e mi je veckrat pripovedoval, da je pred dolgimi
leti izginil nenadoma eden njegovih sorodnikov, ki je bil
krznar, in da se potem ni ni¢ ve¢ slisalo o njem. Sedaj
sele je prislo na dan, da je Zivel v Ameriki in tam obogatel.

To zopet spravi mojega stricnika iz gnezdis¢a. Ne-
kega dne pride nanagloma k meni ¢e$, da bi se natanko
pomenila o ded$¢ini.  On ni imel otrok, torej tudi ni mogel
na ve¢ upati nego na svoj deleZ.

JTomaz" je dejal, ,ti si Ze dosti bogat, kakor bi ti
bil sam $krat nanosil denarja; prepusti meni deleZ tvojega
sina; moja trgovina je sedaj slaba, in ¢e¢ ne dobim naglo
noveey, pridem na boben.“

Meni se¢ je zdelo to zahtevanje prazno, ker sem vedel,
da ga ni pripravila nesreca v zadrego, temveé razuzdano
zivljenje in zapravljivost. .Cim ve¢ bo imel* mislil sem
si, ~tem ve¢ bo pognal. In to mu ne bo ni¢ hasnilo,
marve¢ Skodovalo.™ ; :

,Matevz,“ dejal sem, ,tega ne morem storiti, da bi ti
prepustil deleZ svojega sina, to bi ne bilo praviéno. Bog vedi,
kakséni ¢asi e pridejo, nenadoma me lahko obis¢e nesreca,
da obuboZam in potem ne morem zapustiti sinu nicesar. Tvoj
delez Ze toliko iznaSa, da si lahko pomaga$ iz stiske, ako
varéno ravna$; ako bi ti pa le kaj primanjkovalo, posodim
ti rad. Sorodnikova oporoka pa se¢ ne sme prenarcjatis
kar je vsakateremu odmenjeno, to naj dobi.”

Pri tej prici je zapustil stricnik mojo hiso hudo pre-
klinjaje in mi Zugaje. Drugo jutro odpravil sem se¢ jaz
po opravkih v Celje in Zena je bila sama doma.

Tisti dan, me je vedno nekaj gnalo domov. Kar naj-
prej sem opravil svoje posle in se urno vrnil domov, ker
se mi je vedno dozdevalo, da se je doma nekaj hudega
pripetilo.  Nisem se motil. Ko stopim v sobo, pride mi
Marjeta vsa objokana naproti, bleda kot smrt in prevelike
zalosti dolgo ni mogla izpregovoriti nobene besede.

.Kaj s¢ je zgodilo®* vprasam jaz ves prestrasen,
-moj Bog, povej, Marjeta, povej!

Sedaj stopi stara dekla Ursa v sobo tudi vsa objokana.

.Oc¢e,” pricela je po dolgem ihtenju, ,oée, vi ne veste,
— nekaj —— strasnega se je zgodilo, - o ljuba  Mamka
boZja, ti nam pomagaj! - Janka ni nikjer.”

JZa bozji ¢as!® vzkliknem jaz ves prestrasen, ,kam
pa je prislo dete**
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Danes opoldne,* pravi dekla, ,sedela sem Z njim na
vrtu ter Sivala. Nenadoma pa se me polasti spanec ter
nckoliko zadremljem. Ko se prebudim, ni bilo Janka nikjer.
Kakor nora letam okrog, klicem na vso moé¢, pa. vse za-
man. Potem naznanim to Zalostno novico materi, ki je
perilo ravnala v sobi. Obe teéeva v vas ter povpraSujeva,
¢e ni kdo videl otroka, pa nihée ni vedel ni¢ povedati.
Vse smo preiskale, pa ni ga bilo nikjer.*

Meni so se samega strahu vsi udje tresli, pa sem vendar
sku$al tolaZiti Zeno, ki je obupno vila roke in hudo jokala.

Preis¢emo $e enkrat vse kraje, pa nikjer ni bilo no-
benega sledu. Slednji¢ sreéam doli ob vodi starega moZa,
ki je sluzil nekdaj pri mojem ocetu za hlapca. Povem mu
svojo nesreco, ali tudi ta ni vedel ni¢ o otroku.

,Drugega nisem videl danes,* dejal je, kot pokrit
voz, ki je drdral po cesti proti Ljubljani, in notri je scdel
popolnoma tak c¢lovek, kot je va$ striénik, tisti trgovec na
Hrvaskem. Ce me moje stare oéi niso varale, prav on je bil.®

Pri tej pri¢i sem s¢ spomnil onih groZenj in pre-
klinjanja. Cudne misli so s¢ me polastile. Sicer nisem
mogel spoznati, ¢emu bi mu bil otrok, ali zdelo se mi pa
vendar ni drugace, kot da mora biti dete v njegovih ro-
kah. Zahvalil sem starca za njegovo naznanilo in se ne-
mudoma vrnil domoy.

Najprej sem pisal na Hrvasko. V dveh dnch dobim
odgovor, da omenjenega trgovea ni ved v deZeli, da je po-
begnil in zapustil grozno veliko dolga. Potem sem sel v
,t,l]L Na posti sem izvedel, da se je odpeljal pred necka-
terimi dnevi tak clovek proti Dunaju, rekoc¢, da gre na
Nemsko. Otroka pa ni imel nobenega pri sebi, samo nck
mlad ¢lovek ga je spremljal. Ta vest se mi ni zdela za-
dostna. Otrok se¢ lahko kmalu kam skrije toliko dasa,
dokler se obravnava s poStnim uradnikom. Ni¢ drugace
nisem sodil, nego da misli izvrsiti stricnik kako goljufijo
z otrokom, posebno ker se je obrnil proti Nemdéiji, od-
koder je najkraj$a pot v Ameriko.

Razodel sem doma Zeni svoje domnevanje in tudi ona
je bila teh misli. Otrok mora biti v hudobneZevih rokah
to se nama je zdelo gotovo.

Sklenil sem ga urno zasledovati ter ga morda dohi-
teti Se prej, nego se¢ odpravi na morje. Sedaj mi ni bilo
veé za denar, temve¢ za dete. Hotel sem iti sam, ali Zena
me ni pustila. ,Kamor pojdes ti, pojdem tudi jaz,“ dejala
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je; ,,po nobeni ceni ne ostanem sama doma. Preiskati morava
vse kraje, da dobiva ljubo dete.* Kaj je bilo zadeti? Zeni
nisem mogel odreéi njene vrocée Zelje. Uravnal sem urno
svoje redi, izrocil gospodarstvo zvestemu prijatelju, na ka-
terega sem se zanesel, in tretje jutro sva Ze drdrala z Zeno
proti Neméiji. Po domadih krajih nisva utegnila povpra-
Sevati, tudi sva bila popolnoma prepricana, da ima otroka
stricnik s seboj.“

»A vendar ste se motili,* scZe mu sedaj Ale$ v be-
sedo, ki je ves ¢as zvesto poslusal. ,Takrat sem jaz leZal
v Petrovi ko¢i in on me je pital s kozjim mlekom.*

,Kdo bi si bil to mislil!* pravi oée. ,Poslusajte sedaj
dalje: Ko prideva v Hamburg, izveva, da se je odpeljal tak
¢lovek kakor striénik pred nekaj dnmevi v Novi Jork in
da je bil preskrbljen s popotnim listom, sicer bi ne bil
prisel na ladjo. Imel je s seboj mladega sluZabnika, ali
o kakem detetu tudi tukaj niso ni¢ vedeli. Jaz sem jel Ze
dvomiti, da bi bil vzel otroka s seboj, Zena pa me je le
silila, da naj greva za njim, ker ondi ga bova najlaZje do-
bila. ,Bog bode od naju terjal otroka” dejala je. ,Kdo
ve, ali ga ne bo pustil hudobneZ med divjaki, kjer ne bo
vzgojen v kr$canski veri.“

Tedaj v Novi Jork! Drugo jutro je odrinila ravno
neka trgovska ladja tjakaj in midva sva dobila na nji
prostora. Morje je bilo skozinskoz mirno in upal sem,
da morda Ze s stricnikom vred prideva v Ameriko. Crez
mesec dni je zavila ladja v novijorsko luko in mogocéno
mesto se je razgrinjalo pred nama.

Urno zapustiva ladjo in se obrneva naravnost k mest-
nemu poglavarstvu, kajti vedela sva, da je gotovo ondi bil,
¢e je Ze prisel sem, ker je mestno poglavarstvo hranilo
sorodnikovo oporoko.

Ko povprasava ondi po tujem c¢loveku s Slovenskega,
ki je prisel po svojo dedséino, povedali so nama, da je
bil res Ze tukaj. Star uradnik prinese velik zapisnik, odpre
ga ter predita:

»12. tekocega meseca se je oglasil tukaj Tomaz Sendar,
sorodnik rajnkega Andreja Sencarja, bogatega posecstnika,
s svojim bratom MatevZem in s svojim enoletnim sinom
Jankom. Izkazal se je s svojimi izpricevali in z rodbinskim
listom kot pravi' ded obilne zapuscine rajnkega Andreja
Sencarja. Odstelo se mu je stoinpetdeset tiso¢ zlatov,
ded&dina njegova, bratova in sinova.”
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.0 grdi lopov!* zakri¢al sem srdito. ,Njegove listine
so bile laZznive, jaz sem TomaZ Sencar in ta tukaj moja
Zena. Sina pa mi je ukradel, da je laZje izvrsil svoje
hudobno dejanje.”

Uradniki so me zacudene gledali in zmajevali z gla-
vami. Moje listine so se glasile seveda vse drugade, za-
torej niso prav vedeli, sem li jaz slepar ali moj striénik.

.Uravnajte sami prej to rec¢,” dejalo se mi je, .in
potem se oglasite pri sodniji.”

Kje stanuje oni tujec?* vprasam brz.

Uradnik mi naznani ulico in hiso in nagloma se od-
pravim tja. Bila je to zala, visoka palada s tremi nadstropji.

.Kje stanuje Tomaz Sencar s svojim bratom in sinom,
ki je prisel pred nekaterimi dnevi s Slovenskega®“ po-
vprasam vratarja in mu natanko opisem oscbo.,

.,V drugem nadstropju stanuje tak clovek,* odvrne
vratar. .Prisel je v ponedeljek s svojim streZajem, ali sina
in brata nima nobenega s seboj. Tudi se tako ne imenuje,
kot vi pravite, temvec¢ grof Tiralski s Poljske. Podedoval
je tukaj stoinpetdeset tiso¢ zlatov po svojem stricu in
sedaj se misli nascliti v Ameriki.”

Te vratarjeve besede naznanile so mi dovolj. Striénik
je izpremenil ime. Napotim se v drugo nadstropje. Na
hodniku stal je lepo obleCen streZaj, Se mlad fant, jedva
dvajset let star. Strme me je gledal in zdelo se mi je,
da je obledel.

~Ali tukaj stanuje neki grof Tiralski s Poljske >
vprasam ga z zapovedljivim glasom.

~Tukaj stanuje grof, ali sedaj ga ni doma, jezdil je
na izprchod,” odvrne streZzaj nekako plaho poniZno sc
poklanjajoc.

WNi res. Tvoj gospod je doma, spodaj sem izvedel,”
pravim $c¢ bolj ostro, porinem streZaja v stran in stopim
naravnost v sobo.

LStojte!™ zadrZeval me je streZaj. ,,Grof je sicer doma,
pa mu je slabo, zatorej mi je ukazal, da ne smem nikogar
pustiti noter.”

Jaz ga nisem poslusal, prekoradil sem dve sobi in ko
stopim v tretjo, slonel je pri oknu moj stricnik Matevz,
trgovec s Hrvaskega, ter pusil iz dolge pipe.

Kakor zid je prebledel, ko me je zagledal; menda ni
vedel, sem li jaz ali moj duh. Vendar je zbral vso svojo
pogumnost ter se delal, kot bi ga to prav ni¢ ne pretreslo.
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PribliZzal se mi je smehljaje se, podal mi roko ter dejal
hinavsko:

0O, Tomaz, kaj si ti tudi Ze tukaj! Glej, jaz sem te
prehitel.  Potreboval sem denarja, zatorej sem se napotil
v Novi Jork ter vzel svojih-petdeset tiso¢ zlatov.”

LLaZnivec!” zakrical sem jaz, ,ti nisi vzel petdeset
tiso¢ zlatov, temve¢ Se stotiso¢ ve¢. Prekanil si urad
s svojimi ponarejenimi izpricevali in lazmi. Pa sedaj ne
govoriva o tem. Povej mi, kje ima§ mojega otroka, daj
mi ga nazaj, potem sc bova dalje pomenila.*

. T'vojega otroka!*“ delal se je nevednega ter me gledal,
kot ne bi vedel, kaj mislim s tem. ,Tvojega otroka! Kaj
noris ali $ele bodes* Hm - 'kaj  meni mar tvoji otroci,
jaz ne vem zanje. Hvala Bogu, da jih sam nimam, da bi
mi delali preglavico.”

wNikar ne misli, da me preslepis,” pravim mu, .ti si
imel mojega sina pri uradniji, da si po krivem pograbil
njegov delez. Daj mi ga nazaj ali vsaj povej, kje je, da
grem ponj.”

.Saj slisis, da ni¢ ne vem; kaj hoéem s tvojim otro-
kom? Pusti me pri miru; jaz sem gospod v tej sobi, ka-
tero sem si najel.”

Videl sem, da ne spravim ni¢ iz trdovratneZa, vse
prosnje, vse groZnje niso ni¢ pomagale. Slednji¢c mi je
celo pokazal duri in mi zapretil, da me bo streZaj ven
vrgel, ako ne grem izlepa.

»Dobro,* dejal sem, ,jaz bom terjal pravico.*

»Tolahko dobi§, ako hoces.” zareZal se mi je in vzel
iz omare dva' samokresa. ,Ako hoce§ pravice, zmeniva
se lahko takoj; tule sta dve pric¢i, ki bodete razsodili.”

wBog obvaruj!* dejal sem, ,jaz ne bom niti svojega
Zivljenja po nepotrebnem v nevarnost stavil niti ga kratil
komu drugemu. Poiskal te bom pri sodniji.*

On s¢ mi je Se hudobnej$e krohotal. Zapustil sem
sobo ter jo krenil naravnost k sodniji. Ker so ondi moja
pisma za po$tena spoznali, obljubili so mi pomo¢i. Se tisti
vecer se je odpravila policija v omenjeno hiso, da bi se
polastila izmisljenega grofa Tiralskega, ali nasli so sobe
prazne. Vratar je naznanil, da se je odpeljal grof Se pred
solnénim zahodom s svojim streZajem iz mesta. Kam,
tega ni vedel.

- Sedaj je bilo moje prizadevanje popolnoma zaman.
ena je tarnala, da sem se Ze bal za njeno zdravje. Sam
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nisem vedel, kaj bi sedaj pocel. Tako dale¢ od doma,
med cCisto tujimi ljudmi, sem bil skoraj popolnoma pre-
pric¢an, da Zivi tukaj kje moj otrok, ¢e ga ni umoril hudobnezZ.
Vse sem preiskal, o sinu ni bilo ni duha ni sluha. Ker mi
_je denar Ze pojemal, pisal sem domov prijatelju. naj da
vse moje posestvo v najem ter mi poslje denarja, ker mis-
lim Se tukaj ostati nekaj ¢asa, morebiti da se¢ po nakljucju
kaj izve o mojem detetu. V trech mesecih sem imel zopet
obilo denarja. Kupil sem zunaj mesta lepo posestvo ter
pri¢el novo Zivljenje. Tudi Zena je Zclela ostati v Ameriki,
saj doma ni imela ni¢ vec¢, kar bi jo veselilo.

Nekaj mesecev pozneje sem izvedel po nekem trgoveu,
ki je prisel iz juZzne Ametike, da je bil nekaj casa pri
nemskem posestniku Enriku Egenheimu blizu mesta Lime,
ki se je Sele pred kratkim ¢asom tamkaj naselil.  Po nje-
govem natanénem popisu nem$kega posestnika sem takoj
spoznal svojega striénika in novo upanje je oZivelo v meni:
Iti moram v juZzno Ameriko!

Naznanil sem ta sklep Zeni in ona mi je pritrdila,
¢eravno me ni rada pustila samega. Hotela je iti z menoj,
ali njene okolis€ine ji niso dopuscale. Kar mi je hudobna
roka odvzela, povrnil mi je Bog zopet nekoliko. Dal mi
je drugega sina Ferdinanda. To je zmanjsalo sicer ne-
koliko najino Zalost, ali vendar nisva nehala iskati izgublje-
nega prvorojencka.

Poslovil sem se pri ljubljeni Zeni ter jej obljubil, da
se vrnem kar najprej mogoce. Dobil sem prostor na neki
Spanski ladji, ki je peljala blago v juZno Ameriko.

Od zacetka smo imeli lepo vozZnjo, nikjer ni bilo vi-
deti oblaka, ki bi naznanjal hudo vreme. Miren veter je
gnal ladjo, ki je dri¢ala po gladkem morju kot ptica pod
nebom. Crez nekaj dni pa je nastal straen vihar. Ladjo je
metalo po valovih kakor lupino, krmilo se je odlomilo in
ni¢ ve¢ nismo vedeli, kam gremo. Nebo se je pooblacilo,
da je bila skoraj tema, strele so §vigale in vihar je. podil
valove od vseh strani, kakor bi nas hotel potopiti. Ta vihar
je trajal vso no¢ in tudi drugi dan. Naenkrat se strese
nasa ladja take silno, da se¢ je v hipu odlomil veliki jam-
bor. Mornarji so zaceli tuliti in strah se jim je bral na
obrazih. .Zadeli smo!“ donelo je od vseh strani in vse je
hitelo v spodnji del, kjer je vrela voda skoz velike $pranje.
Kdor je le mogel, je pomagal izérepavati vodo; Kapitan je
priganjal zdaj z izpodbudljivimi, zdaj z groze¢imi besedami,
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a ves trud je bil zaman. Se enkrat se strese ladja in Spranje
so se raz8irile. ,Colne v morje!“ zavpil je poveljnik, in ko
bi trenil, bili so odvezani ¢olni. Naglo smo posedli vanje,
v vsakega kakih dvajset oseb, resili smo nekaj hrane, nato
pa prepustili bogato naloZeno ladjo ljutim valovom. Videli
smo, kako se¢ je nagibala zdaj na levo, zdaj na desno, sled-
nji¢ pa se je zaCela vrteti kot obstreljena Zival, in kmalu
s0 jo pogoltnili valovi, le raztrgana jadra so $e plavala na
povrsini. Bil je skrajni ¢as, da smo zapustili ladjo. Mornarji
niso izgubili poguma, kapitan jih je znal izpodbujati. Veslali
smo dalje, akoravno so nam valovi pretili pogin. Drugi
dan je vihar pojenjal in mornarji — ti morski sinovi —
so bili zopet vescli, kot da se ni pripetilo ni¢ posebnega.
Morje je zopet bilo mirno in mornarji so krepko veslali.
Tretji dan smo zapazili v daljavi ladjo in na$§ strah se je
izpremenil v veselje. Kapitan je velel $¢ urneje veslati
in mornarji so pokazali, kaj zmore njih moé. Ko smo
s¢ dovolj priblizali, dali smo znamenje in ladja je plavala
proti nam. V nekaterih urah smo bili zopet v varnem zavetju,
v varnem, kolikor se more zahtevati na morju. Bila je to
francoska ladja, ki je Sla v Aleksandrijo, in njen kapitan,
Ze postaren moZ, nas je rad sprejel in nam obljubil, da
nas izkrca v Algiru, kjer bode njegova ladja ostala nekaj
Casa. Jadrali smo mirno dalje, prisli v Sredozemsko morje
in smo upali, da pridemo kmalu na suho.

Nekega veéera naznani opazovatelj na jamboru tujo
ladjo. Kapitan vzame svoje trobilo ter stopi na prednji del
ladje. Tuja ladja se je kmalu toliko pribliZala, da smo mogli
razloc¢iti posamezna dela; bila je precej obSirna.

,»,Oho, ladja, oh6!* zakrici kapitan. Nobenega odgovora.
Ponovi 8¢ enkrat — zopet ni¢. Sedaj stopi k mornarjem,
jim da povelje, in kot bi trenil, so bili vsi oboroZeni do
petd. Razen pusSk bila sta na ladji tudi dva topa. ,Najbrz
so morski roparji,“ pravi kapitan malomarno, ,pozor tedaj,
fantje!* Nam drugim, ki smo zvecer vedno radi sedeli na
Krovu zaradi prijetnega hladu, zapove iti v spodnji del, da
nas ne bi zadela kaka sovraznikova krogla. Se seda) se
spominjam tega moZa, kako junasko je stal na ladji, v eni
roki trobilo, v drugi pa golo sabljo.

Nekaj trenutkov pretece. Sedaj zagrme puske na nasi
ladji in takoj potem tudi od nasprotne strani. Sedaj je po-
kalo kar neprenehoma in zdajpazdaj sta zagrmela tudi nasa
topa. To je trajalo dobro uro, potem preneha streljanje,
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na ladji nastane Sum in mi v spodnjem delu smo slutili ne-
kaj groznega. Nismo se motili. Tolovaji so zasadili svoje
kopike v naso ladjo, pridrli na krov, in ker jih je bilo
vec, so kmalu premagali nase mornarje, ki so se borili do
zadnjega; tudi kapitan je izdihnil svojo junasko duso. Nato
so se pripodili v spodnji del, pobrali, kar je bilo wveéje
vrednosti, polastili se nas, navrtali zaplenjeno ladjo in jo
potopili v morje. :

Sedaj smo bili suZnji na tolovajski ladji. Morski ro-
parji so nam pobrali vse, kar je bilo koli¢kaj vredno, samo
jaz sem ohranil v spodnjem Zepu molitvenik, ki sem ga Ze
od nekdaj vedno nosil s seboj.

Kmalu potem smo prisli na suho. Ondi so nas tolo-
vaji locili in odgnali v razne kraje. Mene so prodali ne-
kemu beju v majhnem afrikanskem mestu in bil sem mu
suZenj devetnajst let. Nobene krscanske duSe nisem videl
ved; celo svoj materini jezik bi bil pozabil, ako bi ne bil
vCasih sam s seboj govoril slovenski. Vecékrat bi bil rad
ubezal, pa nikdar ni bilo priloZnosti, ker sem bil vedno
dobro zastraZen. Zadnji ¢as pa sem oskrboval mladega
konja, odkar je bej svojega prej$njega konjarja prodal dru-
gemu poglavarju, in sedaj sem dobil priliko ubeZati. Se bolj
nego moja lastna resitev, gnala. me je k temu poskusu
Zalostna usoda mladega Evropca, ki je bil obsojen na
straSno smrt - in ta Evrepec je moj sin Janko. Skrivaj
sem odpeljal ponoci konja iz mesta v neko zapuséeno
koco, potem pa sem resil e tega mladeni¢a in obadva sva
srec¢no utekla.

O, kdo bi bil takrat mislil, da beZim s svojim lastnim
sinom! Danes pa se je vse razodelo in sin mi je izrodil
tudi stari molitvenik, ki sem ga pustil v tolovajski ladji.
Moja edina skrb je sedaj, da pridem kar najprej mogoce
v Ameriko in pozvem, sta li Se¢ Ziva Zena in drugi sin
ali pa ju Ze krije hladni grob.“

Tako je koncal starec svoje pripovedovanje in ode
in sin sta hvalila Boga za cudovito reSitev in sre¢no
zdruZitev.

Sedaj je tudi Ales povedal od konca do kraja svojo
zgodbo in nazadnje prosil, naj ga ne zovejo Janka, temvec
Alesa, ker je Ze vajen tega imena, Se bolj pa v spomin
njegove sreéne reSitve v gozdu, ki se je zgodila ravno
sv. Alesa dan. Oce mu je rad izpolnil to Zeljo, saj je imel
zopet sina, katerega je imel Ze¢ za izgubljenega.

Zalost in veselje.) 6
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Kapitan je pazno poslusal vse te dogodbe in poznalo
s¢ mu je, kako so ga ganile. Prijazno jima poda roko ter
obljubi, da jima pl{.‘:klbl v Kalkuti ladjo, ki ju bode peljala
v Ameriko, in da jima hode tudi dati potrebnega denarja
za pot, ker sta bila ¢isto brez novcev.

VIIL

Ladja ,Lastavica®, ki je nastopila $ele prvo pot, je
izvrSevala svojo nalogo jako dobro. Urno je prejadrala
atlantsko morje in obveslav$i afriSke otoke na vzhodu,
zavila je proti Vzhodni Indiji. Imena, ki je kincalo njeno
¢elo, bila je popolnoma vredna.

Ales si je tudi sedaj kratil ¢as z mornarskimi opravili.
Vse mu je $lo tako dobro izpod rok, da so se mu vsi ¢u-
dili. Vsaka najmanj$a stvarca bila mu je Zc¢ znana, kot bi
bil Ze od mladih nog na morju. (e ni imel drugega posla,
je $el h krmilu in tu mu je krmar razlagal, kako se vodi
ladja, kako se je treba ravnati ob ¢asu nevihte itd. Ale§
si je vse dobro zapomnil.

Medpotoma se jim ni pripetilo ni¢ posebnega; vedno
so imeli lepo vreme, Ceravno se je Ze blizal jesenski cCas,
ko je Indijsko morje vecjidel zelo nemirno.

Kapitan se je rad pogovarjal z AleSem in njegovim
ocetom. Pripovedoval jima je o ljudeh, ki stanujejo na
otokih, o njihovih Segah in navadah. Tudi o kitajskih mor-
skih tolovajih je vedel mnogo povedati, ki so zelo drzni
in se lotijo véasih celo ndj\'t,éjih ladij. On sam je dozivel
pred nckaj leti tak nevaren boj Z njimi, ko je bil Se Castnik
pri ,Indijski_kompaniji®, in ddg()td\'l]dl je, da ni lahko tem
roparjem priti do Zivega, ker jih je vedno veliko Stevilo
skupaj in se na svojih lahkih colnih, ki jih imenujejo
,dZunke®, naglo umaknejo v zatije, kjer je morje tako
plitvo, da jim ne more slediti vecja ladja.

Na ladji so imeli razen mnogih pusk tudi Sest topov,
ki so metali trifuntne krogle; to je bilo precej veliko Ste-
vilo za trgovsko ladjo, ki ni bila namenjena za boj, temveé
se je samo branila v sili. Eden teh topov se je dal vrteti
na vse kraje. Ale$ je bil topnicar in se je mnogo pecal
s tem orozjem. Pregledal je strelivo, katerega je bilo obilo,
- popravil je, kar je bilo pokvarjenega, potem pa si je izbral
nekaj mornarjev ter jih ucil rabiti top v boju. Pri tem poslu
so bili moZje izprva jako okorni in niso imeli pojma, kako
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se mora meriti, da krogla zadene. Vsega tega jih je privadil
Ale$ in kapitan ga je zaradi njegovih zaslug izvolil za Salo
poveljnikom svoji mali bateriji. Ales je vse tako modro
uredil, kot bi se Ze pripravljal na boj z morskimi roparji,
o katerih je vedel kapitan toliko zanimivega povedati.

Bili so $e kakih sto morskih milj od Kalkute, kamor
je bila namenjena .Lastavica®. Vse je bilo veselo ugod-
nega vremena in nihée ni mislil na nobeno nevarnost,
kakor je sploh navada pri mornarjih, ki pozabijo nevar-
nosti, ko minejo, ter ne mislijo na nove, dokler jim ne
grozé z vso resnobo. Pesmi v raznoterih jezikih so donele
v hladnih veéerih na krovu in tudi Ale§ je moral zapeti
nekaj slovenskih narodnih, ki so bile vsem zelo vsed.
Samo krmar, stari Jaka, ki je opravljal Ze blizu trideset
let svojo sluzbo ter je bil na morju popolnoma doma, bil je
bolj tih. Sicer je bil Ze tak, da ni dosti govoril, a nocoj
se mu je lice zmracdilo, kot da sluti hudo uro. Vedno je
zrl na nebo, kjer so se zbirali majhni sivi oblacki in se
zopet razprsili. Vcasih je zmajal z glavo in se zopet za-
maknil v svoje delo.

wJaka!® ogovori ga kapitan drugo jutro. .zakaj si
tako otoZen? Ali morda sluti§ nevarno vreme?r"

.Skoraj bi rekel, da se ne motim,* odvrne stari mornar
mirno, kakor da govori o kaki V‘;akddn]l stvari. ,,Ti-le
oblacki, ki se ze dva dni vzdlgu_]qo in zopet izgubljajo,
mi niso ni¢ kaj vSe¢. Sedaj je ¢as morskih neviht, posebno
v tem morju. Gospod, ]d? sem jih Ze nekaj dozivel in
dobro vem, kako se¢ pricnd in kako razsajajo potem po
ve¢ dni.”

»Upam, da bomo prej v zatisju, preden sc vzdigne
nu\"ihta“‘ odvrne Kapitan, ,saj letos ni bilo sliSati $e nic¢
o njih. Navadno razsajajo meseca vinotoka in listopada.
Razen tega pa je nasa ladja tudi trdna in se ni bati, da jo
tako hitro unicijo valovi. Ukazal bom razpeti tudi spodnja
jadra, da prej pridemo v zavetje, saj skalnih robov ni tod.
da bi zadeli ob nje.*

»otorite to, gospod, meni s¢ dozdeva, da bomo imeli
nocoj viharno noc. Vidite onole ¢érno plko na zapadu?
Tako je bilo tudi pred tridesetimi leti, ¢ dobro pomnim,
ko se je potopila ameriSka ladja ,,Kamclcon“ in sva se
resila samo jaz in Kapitan na Filipinske otoke.“

» T si plL\'ld(,n moZ, Jaka, zato pa te tudi ¢islam bolj
nego vse druge.” pnhvahl ga je kapitan in zapovedal

6%
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mornarjem razpeti vsa jadra. Sedaj je Svignila ladja po
morju, kot bi se bila res izpremenila v lastavico.

Kolikor bolj se je blizala noé¢, tem vecji je postajal
oni oblak; slednji¢ je Ze zakril vso juZno stran neba. Veter
je zacel hujSe pihati in zopet so morali nekaj jader za-
drgniti, da bi ponoci, ako bi se blizali suhi zemlji, ne zadeli
ob skalnate strtine. V daljavi se je ¢ulo votlo bobnenje,
nebo se je urneje mracilo nego po navadi in med mornarji
so se Gule besede: ., Tifon* se bliza; Bog nam pomagaj!®
Na bledih obrazih se je vsem brala bojazen, celo najpo-
gumnejsi so se bojece 0/11.111 na nebo in vedno vedja tisina
je nastajala med njimi. Ze samd beseda tifon* je zadosto-

rala, da je vsakdo vedel, da pride najstradnejSa noc, po-
sebno pa oni, ki so Ze kdaj doziveli te nevihte. Le stari
Jaka se je drZal resno kot vedno, stal pri krmilu in se Se
zmenil ni za tovariSe.

Vihar je nastajal vedno silnej$i, nebo je bilo ¢rno,
strele so §vigale in debele deZevne kaplje so padale izpod
neba. Jambori so jeli pokati, kot bi se hoteli vsi polomiti;
nekatera jadra, ki jih je odtrgal veter, tleskala so ob dro-
gove ter se raztrgala na tiso¢ koscev, ki jih je veter raz-
nasal po morju. Sedaj je bilo trcba napeti vse modi, ves
pogum in najve¢jo previdnost.

»Vsa jadra zadrgnite, tudi pri najmanj$ih jamborih!* se
zaCuje kapitanov glas in kot bi trenil, bilo je izvr$eno delo.

Valovi so narascali, butnili drug ob drugega in se
zopet razprsili na mirijade kapljic, zdaj zopet popadli ladjo
ter jo dvignili kvisku, kot bi jo hoteli nesti med zvezde,
potem pa so jo zopet spustili v prepad. Vse moéi mor-
narjev so bile zaman; ni¢ se ni dalo opraviti zoper raz-
burjeno morje. Krmilo se je odlomilo z groznim pokom in
ladja je drvila - Bog te obvaruj! — kamor jo je vihar
podil. Nesreéni mornarji so se trdno oprijeli drZajev, sicer
bi jih bil trescil vihar v morje. Valovi so pljuskali ¢rez ladjo
in voda je lila na naSe popotnike, da so bili vsi premodceni
do koZe, nih¢e pa si ni upal oprostiti le ene roke, da bi ube-
Zal v spodnji del ladje. Kam jih nese valovje, ni nihce vedel,
vsak je mislil, da bo na mah zadela ladja ob skalo in se razru-
ila na drobne kosce. Bleda smrt jim je Zivo stala pred o¢mi,

Dva dni in dve noéi so Ze valovi metali ladjo sem-
‘tertja kot suh list, da so se vrhovi jamborov dotikali morja.

* Tifon se imenuje hud vihar, ki razsaja navadno jeseni v in-
dijskem in kitajskem morju.
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»rLastavicae je sicer trdna,* je dejal Jaka kapitanu,
»ali zelo dvomim, da bi prebila to nevihto. Tak vihar traja
véasih po cel teden. Ako poSkoduje ladjo, smo izgubljeni.*

wDanes bo pokazala svojo mo¢, ako prebije vihar*
rede kapitan, ,ali tudi jaz se bojim, da ne bo prestala
take sile. Izro¢imo se Bogu, samo on nas more resiti.“

Tretji dan je Ze napocil, pa vihar Se ni ni¢ pojenjal,
marvec razsajal je Se ljutejse. Mornarjem so Ze pe$ale moci
in jedva so $e vztrajali v neprijetnem poloZaju. Tri dni Ze
ni bil nih¢e ni jedel ni pil; ni ¢uda, da so vedno bolj
slabeli, in marsikateri je Ze videl neizogibni grob pred
seboj v morski globocini; Sele ko se posreci Jaku zlesti
v spodnji del ladje in dobiti steklenico ruma, so se malo
pokrepcéali ter zadobili novih modi.

In ladja se je res dobro obna$ala, nobene luknje Se
ni imela, ¢eravno so se valovi silovito zaganjali v njo, kar
zadoni obupen krik med mornarji:

»Bog nam bodi milostljiv! Morski smrk!“#

Ales, ki je cepel v zadnjem delu ladje poleg svojega
oceta in se krepko drZal za Zelezen drog, povzdigne oci
in vidi, kako vsi mornarji bledih obrazov zro proti oni
strani, kamor so valovi gnali ladjo.

Res se je dvigal Se precej dale¢ od njih silno velik
voden steber do oblakov pod nebo. Kdor Se ni videl te
morske prikazni, ¢ude¢ strmi v to vodno mnoZino, ki se
navidezno nepremakljivo dviga proti nebu, kdor pa je Ze
kaj takega doZivel, njega pretreseta mraz in groza, Kkajti
gotova poguba preti vsaki ladji, ki se pribliZa takemu
motskemu vrtincu. ‘

»Da, da, morski smrk je, potrdil je stari Jaka, kate-
remu sta se strah in groza oditno brala na obrazu; ,jaz
sem Ze videl to morsko prikazen pri Filipinskih otokih.
Ako nas ne zaZend valovi na kako drugo stran, izgubljeni
smo gotovo. Tak morski vrtinec razbije najvecjo. ladjo;
razprsil se bode in nas pogreznil v dno morja.”

Da te Jakove besede niso bile prijetne njegovim to-
variSem, misli si lahko vsakdo. Tako Zivo imeti smrt pred

# Morski smrk® se imenuje grozni vrtinec, ki dvigne véasih
morske valove tako visoko, da je videti, kot bi se dotikali neba,
potem se pa kar razpoci in pd.dL v morje. Ako zadene ladja v tak
vrtinec, ‘je izgubljena, ker jo straSnma vodna teza potopi v morje.
Po puac‘.cmh pusénvah godi se cnaka prikazen s peskom, ki se ime-
nuje ,peséeni smrk® in vec¢krat cele karavane podsuje.

A
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o¢mi, ni karsibodi, tudi najpogumnej$emu c¢loveku upade
srce. Toda mornarji, vajeni neviht, so vztrajali in nihce ni
obupal, saj ¢lovek upa do zadnjega trenotka. Tudi Ale§ in
njegov oce sta se vdala popolnoma v boZjo voljo, natihoma
sta molila, da jih Bog otme, kateremu je vse mogoce, ki
vlada s svojo mogo¢no roko grozovita brezdna, Sumece
valove in ljute viharje.

Bili so Se kakih sto korakov od grozovitega vodenega
stebra. Ladjo obrniti ni bilo mogoce, ker je bilo krmilo
zlomljeno, ¢eravno je vihar pojenjaval; valovi so jo podili
naravnost v grozoviti vrtinec. Hipoma zagrmi kot bi bilo
tiso¢ strel udarilo, in ogromna teZa je plosknila na ladjo,
da se’je skoraj potopila. Mornarji so omedleli; ko se zopet
zavedejo, ni bilo vodenega stebra veé. Razpocil se je,
preden so zadeli vanj in nekaj njegove vode je padlo na
ladjo. Vsi so bili premoceni, da je curljalo od njih, pa zopet
zbero vse moci ter se postavijo na noge. Vihar je Ze precej
pojenjal, ali valovi so $e drvili ladjo neprestano dalje. Na
desni strani se je razprostiral lepo obrasc¢en otok, ali ni
ga bilo mogoce doseci; ladja je bila $e¢ v oblasti Sumedih
in divjajo¢ih valov.

,Kapitan je padel v morje I zavpije stari Jaka, kazaje
po morju, in tedaj priteée tudi Ale$ ter naznani Zalostno
novico, da je njegov o¢e nenadoma izginil z ladje. Vsi so
se¢ preplaseni ozirali po morju. Dale¢ zadaj so videli po
morju zdajpazdaj nekaj ¢rnega plavati, ki se je zdaj skrilo,
zdaj zopet pokazalo vrh valov. Dobro so spoznali, da se
ondi bori z valovi njihov kapitan, a poslati mu niso mogli
nobene pomoci, ker so valovi drvili ladjo, kamor so hoteli;
ni s¢ jim bilo mogode ustavljati.

Prepustimo nekaj éasa ,Lastavico® njeni usodi in po-
glejmo, kaj se godi s ponesre¢encema, s kapitanom in Ale-
Sevim ocetom TomaZem.

Ko se je ona vodena teZa pretrgala in zadela tudi
ladjo, se je v istem trenotku zagnal mocen val na ladjo ter
pljusknil kapitana in TomaZa v morje. Zaman sta Klicala
na pomo¢, nihée ju ni slisal, kajti Sum in vri§ valov je bil
taksen, da c¢lovek lastne besede ni cul. Plavala sta sedaj
dalje med dvigajo¢imi se valovi, kolikor so jima pripuscale
moci. Veckrat so ju valovi Cisto zakrili, potem pa sta zopet
prisla na dan dale¢ vsaksebi. Dolgo sta plavala, slednji¢
pa so jima zacdele pesati moc¢i. Udje so postali okorni in
se ve¢ niso hoteli gibati. Kapitan, ki je bil mocnejsi, je
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pomagal TomaZu, toda ni se dalo dosti opraviti, ker so ju
valovi vedno zopet razdruzili. Ze je mislil TomaZ da se
mu bliZa zadnja ura; ozrl se je $e enkrat proti onemu kraju,
kamor so valovi drvili ladjo, na kateri je bil njegov sin, ki
ga je pogresal toliko casa, in od katerega se mora zopet
loditi! ,Lastaviéni“ beli vrhovi so §e Strleli kvisku, kot bi
se poslavljali, in bili so Ze dale¢ pro¢. Moéi so ga po-
polnoma zapustile; priporo¢i se Bogu in Materi boZji ter
se jame potapljati. Ali ni se $e bil skril pod vodo, ko -
zacuti pod scboj trda tla. Stal je na robati skali. Zraynal
se je kvisku in se ozrl okrog; pred njim se je dvigal pri-
jeten otok. Novo upanje ga pre$ine in moci, ki seo ga
bile Ze Cisto zapustile, vracale so se mu nekoliko.

Sedaj se¢ prikaZe iz valov tudi kapitan, ki se mu je
prej izgubil izpred oci. Oddahnila sta se nekoliko, nato pa
plavala proti nizkemu obreZju otokovemu. Premocena, lacna,
utrujena sta dospela srec¢no na suho. ObreZje je bilo ob
kraju pesceno, dalje pa se je razprostiral temen gozd.

»Hvala Bogu, pravi Tomaz, ,midva sva reSena! Ali Bog
vedi, kako bo z  Lastavico®; da bi je le ne premogli valovi.*

+Ako ni zadela na kake skale, ni ve¢ nevarnosti za-
njo“, odvrne kapitan. ,Vihar je pojenjal in morje se je tudi
nekoliko poleglo. Ako so sreéno prestali nevarnost, smeva
upati kmalu resitve; gotovo pridejo naju iskat semkaj. Moj
Jaka je prebrisan in izku$en moZ, vem, da se mu bo do-
zdevalo, da sva na tem otoku, ako ga je le zapazil; pri-
zadeval se bode na vso mo¢, da nama pride na pomoc.*

Vse premoZenje, kar sta ga prinesla s seboj na suho,
bil je TomaZev Zepni noZ in Kkapitanova zlata ura; hrane
nista imela nobene. Poiskala sta si prenocisée v gosti travi,
katero so obsencevala kosata drevesa. nanosila skupaj
nckaj suhega brstja ter_skuSala zanetiti ogenj. Kapitan je
sicer imel pri sebi vZigalice, ali bile so premocene. RazloZil
jih je torej po tleh, da se osuse, potem sta nalomila nekaj vej,
zabila v zemljo kole, napravila streho ¢rez nje in uta je
bila gotova, sicer jako borna, ali za silo je bila dobra.

Bog vedi, v katerem kraju se zdaj nahajava'® vzdihne
TomaZ, ko sta s kapitanom legla v mehko travo pred uto,
da bi se popolnoma odpocila.

»T0 tudi jaz premiSljujem,” odvrne ta, ,otok mi ni
ni¢ znan. BrZkone je eden manj$ih sundiskih® otokov*

% Sundiski otoki so v vzhodni Aziji v Indijskem morju.
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.In kaj bova pocela, ¢e ne bo resitve ¥

»Takoj jutri zjutraj morava ogledati otok bolj natanko,
da se prepricava, ¢e stanujejo tukaj ljudje ali ne, in da dobiva
kak studencc in sadja. Ako se morje popolnoma poleZe,
upam za gotovo, da pride ,Lastavica® po naju; Jaka ne bo
miroval, da bo zopet dobil svojega gospoda. Ko sem bil e
dedek, sluZil je na ladji mojega oceta kot preprost mornar,
potem pa se je toliko izudil, da je postal krmar. Vdan mi
je iz vsega srca in smem se nanj bolj zanesti kot na vsa-
kega drugega.”

Tako sta se pogovarjala dalje ¢asa. Kapitan je medtem
popravljal svojo uro, ki je bila obstala vsled moce; potem
je vstal, vzel osus$enc vZigalice in zanetil velik ogenj, pri
katerem sta si posusila premoceno obleko.

Proti vecCeru sc¢ odpravi TomaZ zopet na breg, da
bi poiskal v pesku kakih morskih Zivali, ki jih je izmetalo
morje, da bi si pripravila vecerjo; kapitan pa je netil
ogenj in pripravljal iz namuljene trave postelj v uti. TomaZ
zagleda v daljavi veliko ladjo, katero so podili $e razburjeni
valovi naravnost proti otoku. Dale¢ tam v morju sta trleli
kvisku dve visoki skali, ki sta bili tako blizu skupaj, da
ne bi mogla nobena ladja skoz, in ravno proti tem skalam
je drvila ladja. TomaZ je takoj izprevidel, da je ladja iz-
gubljena. Veliki jambor je bil odlomljen, ladja se je na-
gibala zdaj na eno, zdaj na drugo stran ter prihajala vedno
blizje usodepolnemu kraju. TomaZ je Ze c¢ul obupen krik
nesreénih mornajev, ki niso videli nobene reSitve veé. S
trepetajoéim srcem je cakal, kaj se bode zgodilo. Po bli-
skovo prileti ladja proti skalam; velik val jo srdito zagrabi
ter zapodi ravno med skaline; tu je obti¢ala za neckaj tre-
notkov kot zagvozdena. Potem se zopet .zaziblje, tramovje
jame pokati, mogocen val jo dvigne zopet iz razpoke ter tre$ci
ob skalo in razbije. Mornarji so skusali plavaje oteti se,
ali do kraja je bilo predale¢; njihove moc¢i so bile pre-
slabe, zginjevali so zaporedoma v valovih, ladjine kose pa
je gonilo morje semtertja. TomaZ je ob tem prizoru Za-
lostno vzdihnil ter si zakril z rokami obraz.

Ko zopet pogleda na morje, zapazi Ze blizu brega
¢lovesko truplo, ki so je metali valovi semtertja. Mislil je,
da je potopljenec Ze mrtev, kar vidi, da se e bori z valovi

- in da se trudi doseéi skalovje ob bregu. Tomaz mu je hitel

nemudoma na pomoé¢. Po dolgem trudu ga spravi na suho,
Kjer tujec obleZi, kot bi bil mrtev. TomaZz si je vse pri-
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zadeval, da bi nesre¢neZa zopet spravil k zavesti. Po dolgem
trudu se je tujec res sklonil kvisku in strmé zrl okrog sebe,
kot bi se bil prebudil iz dolgega spanja.

LJKje so moji tovari$i?“ je vprasal, ,kaj sem samo
jaz otet?*

.Vsi so potonili odvrne Tomaz, .in vi ste tudi Ze
omagovali. Videl sem vaSo nevarnost ter vam hitel na
pomod.”

Tujec pogleda nekako ¢udno TomaZa in zahvalivsi ga
za resitev, jame obupno Kric¢ati in si puliti lase:

,Oh moje premoZenje, moj denar! Vse so poZrli va-
lovi! Jaz sem nesrecen cClovek !

Ne tarnajte tako,“ opominja ga TomaZ. ,Zahvalite
Boga, da ste oteli Zivljenje, ko so vsi drugi Zalostno po-
ginili v valovih.*

Tujec ni hotel ni¢ sliSati niti o Bogu, niti 0 upanju,
s katerim ga je tolazil TomaZ, temve je neprenchoma
vzdihoval in jel celo hudobno preklinjati.

TomazZa je izpreletela groza pri tem tujéevem pocetju:
ni mogel razumeti, kako more ¢lovek tako hudoben biti,
ko je ravnokar pred nekaj trenotki z velikim trudom ubeZal
grozoviti smrti. Opazoval ga je bolj natanko in zdelo
se mu je, kot bi bil tega moZa Zc nekdaj videl. Bil je
srednjih let, ¢okat in njegov obraz je kazal zvijacnost.
Opravljen je bil $panski in v Sirokem pasu je imel dva samo-
kresa zataknjena, edino premoZenje, ki ga je otel. TomaZ.
je mislil na vse kraje, kje bi bil videl tega Cloveka, pa
se ni mogel domisliti. Slednji¢ ga vprasa po imenu, ko se
je tujec nekoliko upokojil. :

wJaz se imenujem Jurij Strugar, ¢e vas toliko zanima
moje ime,* odgovori tujec zanicljivo.

LJurij Strugar? To ni Spansko ime.*

,Ni¢ ne de, saj tudi jaz nisem Spanjec, temve¢ Kranjec.*

~Kranjec? pravi TomaZ osupnjen in kakor blisk ga
presine spomin na preteklost.

Ni se varal. To je bil nckdanji sluga pri njegovem
stricniku. Dobro mu je ostal v spominu ta obraz, in ¢e-
ravno je bilo od takrat preteklo Ze mnogo let in se je iz
mladenica razvil v krepkega moZa, ona lisi¢ja zvijacnost
mu je ostala $e vedno na obli¢ju. TomaZ je imel sedaj
pred seboj ¢loveka, ki bi mu lahko mnogo razodel o nje-
govem striéniku, morda celo o Zeni in mlajsem sinu. Za-
torej je bil previden in se ni hotel takoj razodeti tujeu.



90

Valovi so vrghi na breg majhen zaboj, v katerem je
bil zavitek smotk, nekaj kokosovih orchov in dve polni
steklenici ruma. To je bilo dovolj za nocoj, drugo jutro
se ‘bode morda $e kaj ve¢ dobilo, ko se morje upokoji in
izmede na breg plavajoce sode in zaboje.

Vrnila sta se k ognju, kjer je bil kapitan Ze nekoliko
v skrbeh zaradi TomaZa. Ko pa je videl sedaj dva priti
mesto enega, zacudil se je zelo in TomaZz mu je moral na
kratko povedati, kaj se je zgodilo na morju.

Rum in kokosovi orehi so bili dobra vecerja; tudi
smotke so prav prisle, ker je njih dim preganjal komarje,
ki so v juznih krajih veliko nadleZnej$i nego pri nas.

Po veéerji so zakurili e vedji ogenj, da bi ponoci
preplasili zveri, ker niso imeli izdatnega 01‘()7]:1 potem pa
posedejo z gore¢imi smotkami okrog ognja.

.VaSa ladja je bila Spanska, kakor pravite,” rece
TomaZ tujcu, ,vi pa pravite, da niste Spanjec. Ali ne bi
hoteli nas nekoliko kratkocasiti, ko bi nam povedali svoje
dogodbe? Bo vsaj no¢ prej minila: jutri pa gremo dalje
po otoku, da izvemo kaj in kako.“

Ceravno nerad, se je tujec slednji¢ vendar dal pre-
govoriti ter je zacel pripovedovati:

»Jaz sem Kranjec, doma doli ob Savi blizu Hrvaskega;
saj vi, vem, da ne veste, kje je to, zatorej ne bom natanko
OpHOVdI ](I‘EI_]d Oc¢e mi je zgodaj umrl, mati pa je bila Se

. Ziva, ko sem zapustil domacijo. V mladosti sem se Zivil
s tem, da sem skrivaj prenasal duhan iz Hrvaskega, bil
sem, kakor pri nas pravijo, tihotapec. Hodilo nas je vec
skupa] in marsikatero smo zaigrali mejnim straZznikom, da
so nas dolgo pommll Najbolj znan pa je bil Strugarje\'
Jurij, jaz namrec¢, ¢eravno sem bil takrat $¢ mlad.

Neko nedeljo popoldne nesem stot duhana ¢rez mejo.
Sotlo sem bil Ze prekoracil in nisem srecal nobenega
straznika. Ko sem prestal najvecjo nevarnost in prisel na
Kranjsko, skrijem duhan v grmovju, potem pa leZem v
senco, da si odpocijem.

Kmalu pridrdra kocija, prav lepa, ¢isto nova kocija
je bila in v njej je sedel bogato oblecen gospod.

Kocijaz je bil nerodneZ, ne vem kako je ravnal, da je
zavozil v cestni jarck. Koéija se zvrne in sprednje kolo se

- stare. ,, Tukajle bo pa treba vzdigniti* pravim sam pri sebi,
ko opazujem izmed smrccja VS0 to neumnost; ta ¢lovek 1ma
gosposko suknjo, morda ti da kaj denarja, ¢e mu pomagas
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popraviti to kolibo. Dobro je, kar se dobi.“ BrZ se prisli-
nim zraven, zgrabim za zadnja kolesa in hitro je bila
kocija na cesti. Potem popravim kolo, kolikor sem mogel,
zapeljem na srgﬂ ceste, da bi koc¢ijas ne zvrnil Se enkrat
v graben, ter hocem oditi.

,,bt()], pravi oni gosposki ¢lovek, ,,tu-le ima$ napitnino,*
in mi stisne v roko srebrn tolar. ,Bo Ze* pravim, ,za tak
denar bi ves dan vzdigoval kouy “ Pa to $e ni bilo vse.
Medtem ko je kocijaZz breal konje in jih klestil po celjustih,
kot bi bili oni krivi njegove okornosti, pogovarjal se je
gospod z menoj. IzpraSeval me je natanko. odkod sem,
kaj delam itd., kakor je pri takih ljudeh navada, kadar
pridejo v dotiko s kmeti. Jaz mu vse povem in tudi ne
zamoléim, da sem tihotapec. ,Kaj mi pa more“ sem si
mislil, ,samo njega se ne bo;nm preden pa koga priklice,
bom ]a/ 7¢ lahko desetkrat utekel in razprodal svoje
blago.* Povedal sem mu torej vse do picice.

.Ti si posten c¢lovek, ki se da marsikje porabiti,”
pra\l mi nato smehljaje, ,in zasluzi§ bol]éo sluzbo, nego
je tvoja sedanja. Ali hode$ iti z menoj v Ameriko 3¢

.V Ameriko?* pravim, ,kaj bom pa tam delal?*

LPri meni bo§ za streZaja.“ Y

.To je vse prav,“ odvrnem jaz, . Ameriko bi res rad
videl, ali ne zamerite, da vas vprasam, kdo ste. Jaz imam
7e tako navado, da rad vse natanko poizvem, preden se
lotim cesa.“

Zadovoljno mi je pokimal ter dejal:

.Saj sem ti ze rekel, da si previden élovek. To je
lepo. Vcdl jaz sem bogat trgovec s Hrva§  * e ne, hotem
reci z Nemé]«.ga popravi urno tujec — ,Enrik I«,gcnhclm
V Ameriki mi je umrl bogat stric in mi /apustll ve¢ mili-
jonov. Sklenil sem torej zapustiti Evropo ter se preseliti
tiekaj. Ti bi bil kakor nalas¢ za mojo sluzbo in prav
dobro te placam, ako gre§ z menoj.”

Kaj sem hotel storiti? Doma so mi bili Ze vsi biri¢i
za petami, torej je bilo najbolje umakniti se jim, tem bolj,
ker sem imel gotovo sluzbo. Pustil sem svojo culo v
grmovju, samo toliko, duhana sem_ vzel, kolikor sem ga
potreboval na poti, sedel v kodijo in ha]dl proti Neméiji.*

TomaZ ga je pazljivo posludal in videl, kako se je
véasih nanagloma zagovoril, ali bil je tih, da bi vse izvedel.

.Ko prideva v Amcnko e nadal]eval je tujec, ,je moj
gospnd res pograbil dmar]a da je bilo grdo, kupil si je
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lepo hi$o in ondi Zivel brez vsega dela in §az ravno tako.
Lansko zimo pa je gospod nanagloma zbolel in kmalu
umrl. Ker ni imel otrok in tudi revnih sorodnikov ne, je
v oporoki meni izrocil vse bogastvo. Jaz prisel skoraj
ob pamet, ko sem bil hkrati tako bogat; nisem vedel
kaj bi pocel z denarjem. Seznanil sem se “bil pa z nekim
mladim Spdnju,m ki me je pregovoril, naj grem Z njim
v Azijo, kjer ima njegov stric velika posestva na otoku
Manili. Jaz sem bil res tako aboten, prodal sem hiso, spravil
ves denar skupaj in $el na ladjo, da bi si poiskal Se
boljsega kraja. Kar se je z menoj potem zgodilo, veste
sami. Vse je v morju, vse je mrtvo, samo.jaz sem se resil,
ali kaj mi pomaga, ker ga nimam boZjaka vec.* In zopet
je zacel najprej jokati in potem jeziti se, da je tako ne-
srecen ¢lovek na svetu.

TomaZ je nekaj ¢asa molcal, potem pa vstane, stopi
bliZe k tujcu ter pravi v slovenskem jeziku:

»All je pa tudi vse res, kar ste govorili, gospod r*

Ves zavzet je ta gledal TomazZa, kajti tega se ni na-
dejal, da”bo slisal tukaj slovenski jezik. Ker pa ima hu-
doben c¢lovek vedno slabo vest in v vsaki najmanj$i stvari
sluti nevarnost, je tudi Jurij Strugar, kakor se je zval
tujec, prebledel; a vendar je sku$al zakrivati svojo zadrego
s tem, da je hlinil neizrekljivo radost, da vidi zopet do-
macega c¢loveka. Kot da bi bil njegov starodaven znanec,
je podal TomaZu roko in zacel iznova obZalovati izgubo
svojega premoZénja, ker bi bil sedaj lahko obilno po-

magal svojemu rojaku.

TomaZa niso premotile te hinavske besede; odtegnil mu
je svojo desnico ter dejal: ,Ne prenagli se, clovek! Morava
se prej Se veé pogovoriti. Tisi mi razodel svoje Zivljenje, ali
v vsem, kar si govoril, je le malo resnice. Povedati ti ho¢em,
po kaki poti si prisel v Ameriko. Meni$ i, da ne vem, da
je bil tvoj gospod Slovenec, ne pa Nemee, da se je ime-
noval MatevZ Sencar® Meni$, da mi ni znano, da te je
najel za hudodelstvo, da ukmdaé in umori§ moje dete?
Ali izpodletelo vama je. Blagosréen moZ mi je resil sina
ter ga lepo vzgojil. Nisi li potem natihoma ubeZal s svojim
gospodom v Ameriko,” kjer je pograbil mnogo denarja po
krivicnem ter se potem izdajal za grofa Tiralskega in ti

‘sl bil njegov strezaj? Pozneje pa sta se preselila v juZno

Ameriko in sta ubezala pravici in ondi je Zivel tvoj gospod

« pod imenom Enrik Egenheim. Ti si-hudodelee in ravno tako
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tvoj gospod; hotela sta Ziveti v miru, a pomislila nista,
da hudobneZ nima nikdar pokoja, povsod ga spremlja boZji
srd. Ti si se hotel odtegniti ljudem, ki bi ti Zivljenje, gre-
nili, previdnost pa te je pripeljala ravno onemu pred odi,
igar obli¢je ne more§ zreti z mirnim srcom, digar besede
te zbadajo kot strupeni gadje. Jaz sem Tomaz Sencar,
oni nesreéneZ, kateremu sta storila vidva toliko gorje!
Sedaj si v mojih rokah, lahko bi se masceval, lahko bi te
unicil, ali tega ne bom storil, boZja roka naj te kaznuje,
mi ljudje ne smemo segati v boZje pravice. Enaka usoda
naju je zdruZila na tem otoku, le boZja pomo¢ naju je
otela gotove smrti, zatorej se ne smem znositi nad sovraz-
nikom, ki je zdaj v popolnoma nezmoZnem stanu. Pozabiti
hodem vse, kar sem prestal, saj mi je Bog zopet podelil
sina, kdtch ra sem imel Ze za mrtvega. Ne kakor s sovraz-
mkom temve¢ kakor z nesreénim tujcem hoéem ravnati
s tcbnj, ki si izgubil vse imetje v morskih valovih in otel
le borno Zivljenje. Skupaj bomo tukaj prenodili, skupaj
jutri 8li iskat ladje, ki nas bo prepeljala domov. Vse pre-
pusc¢am Vsemogoénemu, njegova volja naj s¢ zgodi, on naj
sodi kriviéne in praviéne po svoji vsemogocnosti.“

Ves ta cas je zrl tujec v tla in videti mu je bilo,
kako ga grabi jeza. Veckrat si je otrl pot s cCela, kot
da bi hotel s tem pregnati neljubo mu podobo, ki ga je
trpincila kakor strasna posast. Veckrat je posegel za pas
po svojih samokresih, pa vselej mu je zopet omahnila roka,
kot da bi jo ndbija]a nevidna moé.

»Edino to mi e povej” reée zopet Tomaz, .je li res
mrtev moj striénik, kakor si poprej prayil?“

LRESE zarezal se je jurl] odurno. .Ce le nima zelezne
duse, ne bo nikdar ve¢ tlacil trave.”

»Nesre¢neZ ! Pa vendar nisi ti kriv njegove smrti?
vzkliknil je prestraseni TomaZ, kateremu so se te besede
zdele sumljive. ,Pa si vendar nisi prisvojil s strasnim deja-
njem njegovega denarja?®

»Hm. Jaz sem se polastil denarja, do katerega sem
imel vso pravico, za katerega sem se najveé trudil®

»In si se udeleZil umora?*

»Ha, ha, ha® zarezZal se je zopet Jurij hudobno, .saj
nisva pri spovedi, da bi vam moral vse povedati. Vam bi
bil gotovo najmanj krivice storil, ako bi ga bil umoril.
Razen tega smo sedaj vsi v enakih okolis¢inah tukaj, kdo
mi kaj more?
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»e li ne bojis Boga, ki ti je ravno pred nekaj tre-
notki iskazal svojo ljubezen ter te otel smrti? Da tako
predrzno govoris !

Jurij se je S¢ hudobnejSe zakrohotal pri teh besedah:

Lotric, midva se ne ujemava, prevcdg poboZni ste in
pretanke wvesti, zatorej se bom rajsi nekoliko umaknil ;
pridig nisem nikoli rad poslu$al, najmanj pa danes.”

Tako posmehovaje se zapustil je Jurij svoja tovarisa
ter se odpravil nekoliko korakov v stran ter legel k po-
¢itku pod visoko palmo.

TomaZu se je odslej $e bolj gnusil ta ¢lovek, ki se
ni bal ne Boga, ne ljudi. Celo v tako strasnih okolis¢inah
je ostal trdovraten, kakor je bil prej. Tomaz je povedal
kapitanu vse in ta mu je svetoval, da naj pusti odslej
hudobneZa pri miru, naj poéne kar hoce, ker se ga nobena
dobra beseda ne prime. ,Bog Ze ve, kaj dela” je dejal,
,njegovi kazni ne uide.*

No¢ je bila precej temna. Kapitan in TomaZ sta pu-
Sila smotke, da bi pregnala nadleZzne komarje, ki so bili
zvecer Se veliko sitnej$i nego podnevi. Potem se spravita
k pocditku v svoj mali Sotoréek; da bi pa bila varna po-
noc¢i, sklenila sta vsak pol no¢i ¢uvati. Do polnoéi je pre-
vzel strazo TomaZ, kapitan pa je legel spat. Ogenj je se
vedno plapolal, da bi plasil divje zveri; vse je bilo mirno
okrog in le noéne ptice in opice so dramile v€asih noéno
ti§ino s svojimi dolgocasnimi glasovi.

TomaZ si je urezal debelo palico, zabil vanjo debel,
oster Zrebelj, ki ga je nasel na produ v kosu razbite ladje;
to je bilo njegovo oroZje, sicer slabo, ali vendar boljse
nego ni¢. Tudi veliki Zepni noZ je imel pri sebi, edino blago,
katero je prinesel s seboj na suho.

Naslonil se je pred $otorom, v katerem je trudni ka-
pitan Ze trdno spal, na palmovo deblo in jel premisljevati
pretekli dan. Videl je, kako se¢ vrstite radost in Zalost,
kako minljiva je zemeljska sreca, da je C¢lovek na tem
svetu le popotnik, ki roma dan za dnevom po cvetocih in
trnjevih potih v ono domovino, kjer minejo vse teZave.
Kdo se ne spomni pri tej priliki krasnih vrstic rajnkega
$kofa, slavnega Slomseka:

»DeZ za solncem mora biti,
za veseljem Zalost priti.”

Tudi v daljnjo Ameriko je zletel TomaZev duh. Ondi
je zapustil Zeno Ze skoraj pred dvajsetimi leti, ondi je za-
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pustil mladega sina, ki Se ni bil videl svojega oceta. Bog
vedi, i zZivita $e* Ali se jima ni pripetila kaka nesreca?
Take in enake misli so se mu podile po glavi in solza za
solzo je prikapala po njegovem velem licu.

Iz te zami$ljenosti ga prebudi nagloma neko pokanje,
kot bi se lomilo suho robidovje. TomaZ se ozre proti
onemu kraju. Iz go$cave se varno priplazi grozno velik
tiger; o¢i so se mu svetile v temi kot Zerjavica. TomaZ po-
¢ene na tla, pricakovaje vsak hip ljutega napada, ali zver
se je obrnila naravnost proti onemu kraju, kjer je spal
Jurij; gotovo se je zbala ognja in se ni lotila bliZjega ropa.
Tomaz je dobro vedel, da je njegov spt.cl neprijatelj iz-
gubljen, ako se zbudi in zavpije na pomoé. Tiger se je
priblizal Ze za kakih dvajset korakov, legel na tla, srdito
mahal s svojim dolgim repom, znamenje, da se pripravlja
na skok. Le url_]wd nepremakljivost ga je zadrZevala Se
nekoliko, da je $e ogledoval svoj plen.

Tomaz je bil preslabo obroZen; saj ni bilo upati zmage
nad tako nevarnim in krvoloénim sovraznikom. Ako mu
le kolickaj izpodleti, je gotovo izgubljen. Ali on se ni
zmenil za vse to, sedaj je moral oteti ¢lovesko Zivljenje.
Prijatelj ali sovraZnik, o tem sedaj ni premisljeval.

Po kolenih se je splazil do preZece zveri. Ta ga ni
zapazila, dokler ni bil Ze ¢isto blizu nje. ,Sedaj velja po-
gumnost,” pravi sam pri sebi, nameri svojo leseno sulico
tigru v sprednjo stran ter mu jo porine z vso mocjo skoraj
do polovice v drob. Zver je grozno zarjula, skocila kvisku,
podrla Tomaza, mu zasadila svoje kremplje v desno ramo
in vro¢o sapo mu puhala v obraz, Dobro je spoznal svoj
nevarni poloZaj, a vendar ni izgubil poguma. Z desno roko
je tiséal tako krepko tigra k sebi, da mu ta ni mogel nic¢ sile
storiti, z levo pa je segel po svo] noZ. Nameril je tigru na-
ravnost v osr¢je in z vso mocjo porinil ostrino do rocaja
v levi bok. Potok krvi mu je bruhnil v obraz in po obleki.
Tiger je planil grozno tule¢ kvisku in zagnal TomaZa daleé¢
od sebe, da je nezavesten obleZal, potem pa se sam zvrnil
na drugo stran na tla.

Ko se Tomaz zopet prebudi, je stal pri njem Kapitan,
katerega je prebudilo tigrovo 1_]()\'Ln](., nedale¢ v stran
pa je ]daid mrtva zver vsa v krvi in s TomaZevo zalom-
lieno sulico v svojem trebuhu.

Tudi Jurij se _}L priblizal, ki se je bil Zze v zacetku
strasnega boja zbudil in ubeZal na bliZnje drevo, ne menec se
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za Cloveka, ki je tvegal zanj svoje Zivljenje. Svoje samo-
krese je sicer nameril oddale¢ na zver ter ni pomislil,
da bi lahko zadel TomaZa; sreca, da se ni sproZil nobeden,
ker je bil smodnik premocen. Potuhnjeno je podal TomaZu
roko ter ga mrzlo zahvalil za njegovo velikodu$nost, potem
pa se zopet vrnil na prejSnje mesto ter legel, kot da ne
bi se bilo prav ni¢ zgodilo.

TomaZeve rane niso bile nevarne, le na rami ga je
tiger razmesaril. Vrnila sta se s kapitanom zopet k Sotoru.
PozZirek ruma je nekoliko pokrepéal $e vedno slabotnega
Tomaza.

» Tomaz" dejal je potem kapitan, stiskajo¢ mu roko,
»tako blagega moZa $e nisem poznal kot si ti, ki si se tako
velikodusno masceval nad svojim sovraznikom. Boga hvalim,
da te imam za prijatelja. Ako zopet sreéno prideva v do-
movino in ti zopet najde$ svoje drage, potem mora$ ostati
pri meni vse svoje Zive dni. Dovolj imam premoZenja, da
bom lahko prezivil tebe in tvoje otroke, kajti imel bom
na svoji strani moZa, kateremu lahko vse zaupam, in to
je veliko vredno. Saj je dandana$nji tako malo postenih
in odkritosrénih ljudi.”

,Vse preveé¢ hvale, gospod,” odvrne Tomaz, . storil
sem, kar je dolZnost vsakega ¢loveka v takih okoli§¢inah.®

» 10 je res, ali pomisli, kako malo hvaleZnosti ti je
izkazal Jurij za vse to. Jaz ne razumem tega ¢loveka. Tudi
najvec¢ji hudodelec bi se moral topiti hvaleZnosti, njega pa
ne gane nic.“

»Vest, oni hudi ¢rv, mu tega ne pripusti. On Zivo duti
svojo hudobijo, veruj mi; in ravno ti preZivi duti ga ne-
prenchoma mucijo, da se me ogiblje, ker s tem misli za-
dusiti svojo vest. Bog mu odpusti vse pregrehe, jaz sem
mu odpustil iz srca.”

oNe. Jaz pravim, da je le tako trdovraten, in pri
takem ¢loveku ni upati poboljSanja.”

wMogoce. Ako c¢lovek predale¢ zabrede v svojih hu-
dobijah, zaspi mu tudi vest.“

Res je, da hudobni ljudje nikdar ne spoznajo dobrot
svojega bliZnjega; tudi najvedja dobrota jih le malokdaj
izpreobrne Kk spoznanju svoje krivice in k pobolj$anju. To
resnico je potrdil tudi Jurij.

Kapitan je obvezal TomaZu rano ter ga poslal k po-
¢itku, katerega je bil TomaZ po takem boju zelo potreben;
kapitan pa je prevzel straZo do dne.
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Drugo jutro sta $la kapitan in TomaZ zgodaj na breg,
da bi nasla Se kaj pripravnih reci, bodisi za ZiveZ ali za
obrambo. Dobila sta pa samo majhen zaboj, v katerem so
bili kokosovi orehi, ki so jima jako dobro dosli za po-
potnico.

Potem se napotita dalje po otoku. Solnce je priplavalo
izza morja in njegovi oZivljajoéi in v teh Krajih pekodi
Zzarki so segali skoz gosto drevje. Po vejah so se zibali
pisani pti¢i in prepevali svoje zdaj drobno Zvrgolece, zdaj
zopet krokajoce glase: po drevesih so se semtertja plazile
opice in zbeZale, zapaziv§i ¢loveka, z ostudnim Kricanjem
v gozd. Poti seveda ni bilo nobene; morala sta si tupatam
delati sama stezo po goscavi; véasih pa sta zabredla v tako
visoko travo, da jima je segala Crez glavo. Morala sta
jako paziti, kajti v taki travi in v bi¢evju se najraje potikajo
krvoloéni tigri in strupene kade; zatorej njuna pot ni bila
ravno spesna. Vendar pa sta uZivala vso krasoto naravino,
ki se z njo pona$ajo le gorke deZele. Nad njima se je raz-
penjalo jasno \flén]cm nebo brez najmanjSega oblacka,
kroginkrog neizmerni sen¢nati gozd, le tupatam z bujnimi
travniki, polnimi najkrasnejsih cvetlic, ki so razprostirale
svoje mogocne, raznobojne liste, da je bila cela ravan po-
dobna prekrasno pretkani preprogi, po katerem se les-
ketajo rosne kapljice kot dragoceni biseri. Prijeten duh je
puhtel od vseh krajev. V takih okoli§¢inah pozabi tudi
nesreéni ¢lovek nekoliko svoj Zalostni stan ter se raduje
prirode, ki s¢ mu odkriva nepopaéena. Tudi kapitan in
TomaZz sta veckrat obstala in ogledovala to zemsko krasoto
dale¢ od omikanega sveta.

Prigla sta na gol holmec, odkoder se je videlo dale¢
okrog, in sta sedla pod koSato drevo, da bi se nekoliko od-
pocila in potem zopet nadaljevala svojo pot. Doslej $e nista
nasla nobenega sledu ¢loveskih bivalisé in sta mislila, da je
otok brez stanovavcev. Pod njima na drugi strani se je vila
ozka dolina, prerastena z visoko travo, med katero se je
vil bister potok Ob kraju so se razprostirali gozdi daleé
tia proti jugu. Po tej dolini sta se namenila_potovati in
sta upala priti do morja ali pa do ljudi, ¢e jih kaj biva
na otoku.

Ko se zopet dv1gnz.ta in odpravita dalje, zagledata
spodaj pod holmcem, odkoder sta prisla, posamnega ¢loveka

-

Zalost in veselje. 7



98

korakati. Najprej sta mislila, da je kak$en otocan, ali kmalu
spoznata Jurija, katercga sta pustila zjutraj pod onim dre-
vesom, kjer je prenocil. TomaZ mu jt, bil sicer zjutraj velel.
nd] gre znjima, ker ga je nerad samega pustll v tn.] samoti,
saj je bil nesre¢nez tudi ¢lovek, ali on ni hotel ni¢ sli$ati
o tem, $e odgovora ni dal TomaZu. Zatorej sta ga pustila
samega. Sedaj pa je naenkrat prisel za njima. .\-Iis]ilzl sta,
da si je morda premislil in da mu je jelo dolgcas biti sa-
memu, zatorej sta nekoliko pocakala, da bi ju dosel. Pa
kakor hitro je oni spodaj zapazil, da sta obstala, obstal
je tudi on.

Hldiva dalje,” rece kapitan. ,,Bog vedi, kak$ne muhe ima
ta ¢lovek.” Obrnila sta se po hnbu doli v dolino, ker ju
je Ze hudo trla Zeja in sta hrepenela napiti se iz malega
potoka ter se pokrepcati za daljnjo pot. Jurij je stopal
vedno dva streljaja za njima.

V dobrih dveh urah prideta po dolini do oZine, kjer
sc je potem zavila dolina na vzhodno stran. Ker sta vedela,
da ju Caka ladja, ako je srec¢no prestala vihar, na vzhodni
strani, ter ju bodo njuni ljudje ondi iskali, sta zapustila
px\otn() pot in zavila po gozdu preko plLLL] visokega
hriba. Ko prideta na vrh, ndl\n](. se jima cCisto nov svet,
Spodaj je lezala kotliasta, precej obSirna ravan, krogin-
krog obdana z nizkimi hribi, na vzhodu pa se je S$irilo
sinje morje.

»,Oh, . Lastavica®, predraga moja ,Lastavica”,” vzklikne
kapitan, kazaje na morje, kjer so se blis¢ala jadra ladje,
podobna belemu labudu.

Tudi TomaZ je zapazil to belo znamenje in dejal;

wAli ste prepricani, da je ondi nasa ,Lastavica** Kaj
pa, ¢e je sovraZna ladja>*

»Ne, ne, ,Lastavica® je; poglej, kako mogoéno dviga
svoje bele peroti, kot bi naju vabila k sebi. O prisréna
moja ,lLastavica®, bodi mi pozdravljena !*

Medtem, ko sta se nasa popotnika veselila, vidoca
zopet svojo ladjo popolnoma ohranjeno, — in kateri mornar
bi se nc veselil tega, saj mu je ladja edino domovije, na
njej se ¢uti sreénega, povsod drugod pa mu je tesno in
neprijetno, — prislo je iz doline gori celo krdelo napol
nagih rjavih ljudi, oboroZenih z dolgimi sulicami. Zagledavsi
bela tujea, so obstali, kot da bi si ne upali dalje.

Kapitana in TomaZa je nekoliko osupnila ta nepri-

cakovana mnoZica, ali prestrasiti sc nista dala, temved sta
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jim §la pogumno naproti. Saj sta bila tako blizu svoje
ladje, in kdo ve, ali ju niso prisli iskat njuni tovari$i k
poglavarju teh ljudi, ki je potem razposlal svoje podloz-
nike iskat ju. Na svetu je vse mogocée in v stiski zde sc
¢loveku mogoce tudi negotove redi. TomaZ se je sicer ne-
koliko obotavljal in dejal kapitanu, ¢e niso to morda ljudo-
Zerci, ki stanujejo poscbno po otokih v Tihem morju,®* pa
kapitan mu je ugovarjal, ¢e$, da v tem kraju ni ljudoZercev,
oni stanujejo le e na nekaterih avstraljskih otokih in na
Novi Gvineji.=*

Ko prideta do otoéanov, ogovori jih kapitan angleski,
ali samo eden izmed njih je lomil nekoliko angleski, drugi
pa so govorili malajski; tudi tega jezika je bil kapitan vesSc,
ker se je prej$nja leta dalje ¢asa mudil na malajskih otokih.
Vprasa jih, kako se imenuje ta otok in ¢e niso videli kje
na obreZju belih tujcev. MoZje zmajajo z glavami, da ne,
in vel¢ obema, naj gresta Z njimi k radZi (vladarju), da se
opravicita, kdo sta in kaj da hoceta tukaj.

Kapitan je takoj vedel, da ju imajo za ogleduha, ker
so prebivavei na onih otokih zelo nezaupljivi proti belim,
bojec se, da ne bi jih pregnali in posedli deZelo, kakor se
je zgodilo Ze drugim po Evropcih. Morala sta ubogati,
kajti taki mnoZici oboroZenih moZakov se ni bilo moc
protiviti, saj nista imela nobenega oroZja. Malajei so sto-
pili v kolobar in v sredo postavili kapitana in TomaZa.
Potem je zavihtel poveljnik svojo sulico nad glavo ter s
tem dal znamenje za odhod in vsa druhal se je odpravila
s svojima jetnikoma na pot. Bili so to krepki, veliki ljudje.
Zivih o¢i in zamolklo rjave koZe: njih obrazi so kazali
popolnoma malajsko pleme.

Ko pridejo skoz majhen palmov gozdi¢. razprostrla
se je pred njimi majhna kotlina, v kateri je stalo nekaj
bornih ko¢, med njimi pa se je dvigalo neko vedje tudi
leseno poslopje — pala¢a mogocnega radzZe.™*¥ Kroginkrog
borne vasi je bil napravlijen okop, semtertja obit z debe-
limi koli v varstvo zoper roparje in sosedne rodove.

Ko so prikorakali v to malo trdnjavo, je pri okopih
stalo nekaj oboroZenih straZnikov, ki pa so jako malomarno

* Tiho morje je najvedje na zemlji, meri blizu tristo milijo-
nov Stirijaskih milj; svoje ime je dobilo odtod, ker so ga nasli
prvi mornarji jako mirno.

** Nova Gvingja s¢ imenuje otok v Tihem morju.

% RadZo se imenujejo knezi na indijskih otokih.

7%
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opravljali svojo sluZbo. Veéina je sedela ali pa leZala na
trati ter pusila duhan, in Sele ko so zapazili bela prisleca,
dvignili so se in zadudeno ogledovali novo prikazen.

Prisedsi skoz umazano ulico med lesenimi bajtami so
jo zavili naravnost proti radZevemu stanovanju. To biva-
lis¢e ni bilo okusno, bilo je pa vendar nekoliko umetnejse
sestavljeno nego druge hise. Pred vhodom je bil narejen
nekak mostovZ, obraséen z brslinu podobno trtovino, ki
je delala prijetno senco.

V ¢veterokotni, precej ob$irni sobi je sedel na pogr-
njenih tleh radZa, postaren moZ suhega obli¢ja; nekaj slu-
Zabnikov pa je stalo okrog njega, pricakovaje gospodovih

ovelj.

5 Ko pripeljejo vojaki kapitana in TomaZa predenj, za-
mahne z roko in naenkrat izgine vsa druhal suZnikov.
Potem se obrne h kapitanu in pravi v precej gladki an-
glescini:

.Odkod sta vidva tujca in kaj iSCeta v moji deZeli?*

+Midva sva AngleZa,* odvrne kapitan ponosno, .sina
onega slavnega naroda, ki ima po vsem svetu svoja po-
sestva. Vihar je naju treSéil v morje in z veliko teZavo
sva priplavala na suho. Sedaj sva namenjena proti morju,
da dobiva svojo ladjo, ki naju ¢aka ondi.“

Ko je radZa ¢ul o ladji, ki ¢aka na morju, so se mu
zasvetile pohlepne o€i in zamis$ljen je stal nekaj casa, kot
bi preudarjal kako tehtno re¢. Kapitan je bil preprican, da
Malajei niso $e ni¢ vedeli o ,lLastavici®, in jelo ga je skr-
beti, da ne bi njegove besede povzrocile nevarnih na-
sledkov. ,Morda so to roparji,* mislil si je, ,in napadli
bodo ladjo, ako se jim ne umakne o pravem casu.“ Kajti
dobro mu je bilo znano, da so Malajci na manjsih otokih
vecjidel roparji, ki se mnogokrat lotijo v svojih malih ¢olnih
tudi najvecjih trgovskih ladij. Taki napadi so zelo nevarni,
ker znajo Malajci dobro obracati svoje ¢olne, in ako obsujejo
ladjo, ni se jih lahko ubraniti, ker jih je vedno po veé sto
skupaj.

»oi i ti trgovec in gospodar one ladje, o kateri mi
pravi§P* vprasa ga radzZa.

~Nisem gospodar, samo poveljnik,” odvrne kapitan.

»In tale tukaj?“ pokaZe TomaZa, ki je molée stal
zraven kapitana.

»Moj prijatelj.” ;

»,Ima$ 1i na ladji dosti pusk in smodnika?*
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»loliko, da lahko vse tvoje prestolno mesto v tre-
notku razprsim, ako te je volja,* odvrne kapitan zanicljivo,
vedo¢, na kaj cikajo radZeva vprasanja.

»In koliko je ljudi na ladji®~

»Kot listja in trave.“

»To pomeni toliko kot ni¢,” pravi radZa in zgubanci
Se huj$e celo. Kapitan je uvidel, s kom ima opraviti, in
je za trdno sklenil, da ne pove pi¢ice ve¢, ko bi mu tudi
radZza $e tako hudo Zugal. Tudi TomaZ stori tako. Da
si radza predale¢ ne bo upal, to je dobro vedel, ker pred
AngleZi so imeli tudi najpredrznej$i roparji grozen strah,
odkar so okusili angleske svincenke.

nKoliko tolarjev, puSk in smodnika mi das, ako te
izpustim? Vedi, da sta sedaj oba moja suZnja in lahko
storim z vama, kar se meni poljubi.*

»Ni¢ ne bova dala,” pravi kapitan, ,nimava ni¢ denarja.”

»Ti ima§ denar na ladji. Napisi list in moji sluZab-
niki pojdejo po denar in oroZje na ladjo, potem pa sta tudi
vidva prosta. Ce pa ne, ukazal bom umoriti vaju.”

»Ha, ha, ha!* smejal se je prisiljeno kapitan, ,ti si
bolj zvit, nego bi bil mislil. Ko bi ti dobil od mene list,
polastil bi se brez vsega truda ladje in kar je na njej, in
midva bi bila vedno $e tvoja suZnja. — O, nikar ne misli,
da se bojim tvojih groZenj, midva nimava strahu pred
smrtjo, ako velja resiti ljudi in blago najinega gospodarja.
Ali zapomni si dobro, da bo$ tudi ti kmalu visel na kakem
drevesu za pete obeSen, kajti najini tovari$i naju bodo
iskali, ker vedo, da sva tukaj na otoku; to pa ve$, da
AngleZi roparjev ne boZajo.*

Pri teh besedah se je radZev obraz Se bolj zmracil.
Strasna jeza ga je prijela, videCega, da se predrzne beli
tujec tako zanic¢ljivo govoriti. Gotovo bi bil takoj razlil
ves svoj srd nad tujcema, ako bi ga ne bile oplasile kapi-
tanove besede.

Vide¢, da ne spravi ni¢ iz njih, reée tujca odpeljati
in zapreti v nizko sobo, ki je imela samo eno okno, pa
$e to tako majhno, da ne bi bil mogel ¢lovek skozi spla-
ziti se. Kup slame in debel kamen v kotu bila je vsa
oprava v tej luknji. Okno je bilo obrnjeno na Siroko dvorisce,
Kjer sta stala dva $e popolnoma starodavna topa, ki sta
bolj grozila sovraZniku s svojo mogoéno postavo nego
s svojimi kroglami. Vojaki so hodili semtertja ali pa
polegali v senci, nekateri so imeli samo dolge sulice in
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noZe za pasovi, veéina pa je bila oboroZena z dolgocev-
nimi puskami na kresilni kamen, katere so otocani na-
vadno skrivaj dobivali od portugiskih trgovcev v zameno
za pridelke, ¢eravno je bilo ostro prepovedano prodajati
strelno oroZje malajskim roparjem.

Proti veceru jima je prinesel eden sluZabnikov vode
v prsteni posodi in nekaj smrdljivega mesa. Ker ni bilo
ni¢ boljSega upati, morala sta biti zadovoljna. Po veéeriji
sta legla na slamo in preudarjala, kako bi se neki resila
iz tega nbprl]utncgd kraja.

Kapitan je bil jako hladnokrven ¢lovek, vse radZeve
groZnje ga niso prav ni¢ vznemirile,. Kmalu je zatisnil
o¢i in tako mirno spal, kot bi bil v postelji doma ali pa
na ladji. -Drugace je bilo s TomaZem. Vedno je mislil
na svojega sina, katerega je jedva na$el in zopet izgubil.
Ni se bal smrti, ali svojega AleSa bi bil rad Se prej videl
enkrat. Kapitanove besede so ga sicer nekoliko upokojilc
ali kdo ve, ali si ne bo radza drugo jutro premislil in iz-
polnil svo_ln groZznjo? No¢ se mu je zdela strasno dolga;
\Lckfdt je pogledal na nebo, ali bo Ze skoraj dan, potem
pa je zopet sedel in pmmlsljwdl svoj Zalostni poloZaj.
Spati mu ni bilo mogoce.

lz te /amlél](,nr)stl ga prebudi votel grom, kot da bi
bil kje dale¢ pocil top. [’os]ué‘l natanko, zopet enkrat,

sedaj pogosteje. Kaj mora neki to biti?* misli si in
zbudi kapitana. Streljanje je zopet prenchalo in Kapitan je
mislil, da se je TomaZu morda le sanjalo, zatorej zopet
leze na slamo in veli tudi svojemu tovari$u, naj zaspi brez
skrbi. Ni pa S¢ v drugo zatisnil odesa, ko se streljanje
zopet ponovi krepkejSe nego prej.

+Da bi te hentaj, kaj pa to pomeni*“ re¢e kapitan in
plane kvisku. Pok se je razlegal precej redno, in sicer
od morja sem.

.+ To je grom nasih topov na ,Lastavici“,* pravi Tomaz,
~roparji so jo napadli.*

»Da, da, prav odondod bode. Jaz sem tega kriv, ker
sem se¢ prenaglo izdal. Skrbi me, da ne bi omagala; bram-
boveev je malo, in ¢e si moj stari Jaka ne izmisli kaj pra-
vega, ne vem, kako konca. Najbolje bi bilo, da bi jo za-
vili proti vzhodu, potem bi pihal veter proti sovraZznikom
in ,Lastavica® bi lahko u$la.*

Streljanje se je ¢ulo vedno redkejSe in slednji¢ je
utihnilo popolnoma.
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~Sedaj je, kar je,* rece kapitan. ,Ali je ,Lastavica®
zmagala, ali pa jo imajo Ze roparji v pesteh. Ako je one-
mogla, dobiva gotovo Se nocoj novih tovarisev, ¢e ne, pa
naju bo radza ]utrl Se grée gledal nego danes. Bog daj,
da bi se le ladja 1'e§ila. midva bova Ze kako ravnala, da
uideva.*

Tezko pricakujeta jutra, Slednji¢ se zdani in solnéni
Zarki posvetijo skoz majhno okence. Od nobene strani ni
cuti veselega vris¢a zmagovitih roparjev, in upala sta jet-
nika, da se je . lLastavica“ re$ila. Sedaj sta le cakala, kdaj
ju pokhu, radza, da bodeta gledala od obli¢ja do Ob]lc_].l
njegov srditi obraz in poslu$ala njegove grozecCe besede,
pa tudi to se ne zgodi, ¢eravno se je pomikalo solnce Ze
proti poldnevu. To se jima je ¢udno zdelo in ugibala sta
na vse kraje, kaj je pa¢ temu vzrok.

Nagloma pa nastane zunaj velik vrisé. V ()]dkl so letali
po dvonécu semtertja, tu se jih zbere majhna d&eta, ondi
zopet druga in kmalu je bilo polno vse dvorisée. Slednjic¢
se prikaZe tudi radZa ves v bojni opravi s svetlo pusko in
z dolgimi peresi na kapi. Stopivsi v sredo svojih bojev-
nikov pri¢ne s krepko besedo navdu$en govor, katerega
je le zdajpazdaj pretrgal divji krik bojaZeljnih vojakov.

»Ti se pripravljajo na boj,* pravi kapitan Tomazu.
.,I'h‘/l\rmc se bliza kak t;osednjl poglavar s svojimi Cetami.
Sedaj pa le pogum! BliZa se ¢as reSitve. Gotovo pojde vse
na boj in lahko nama bo ubeZati.®

Bojna druhal se je kmalu odpravila iz vasi. Na celu
je pogumno korakal radZa s svojo risanico, potem so sle-
dili vojaki v jako nerednih vrstah, zadaj pa je vrelo celo
krdelo Zensk in otrok, ki so nesli s seboj v velikih ko-
gsarah menda hrano ali pa strelivo moZem.

Ko se je raz8la vsa mnoZica, pricela sta TomaZ in
kapitan preiskovati, kako bi prisla na prosto. Duri so bile
od zunaj zapahnjene in precej trdne, okno pa premajhno,
da bi mogla zlesti skoz. Pod stropom pa zapazita debelo
desko, ki je bila pribita na steno. Ker nista drugace
mogla sedi do nje, je stopil kapitan TomaZu na rame in
dolgo trgal in rval, ker ni imel nobenega orodja, slednji¢
pa vendar odtrga desko. Velika luknja, skozi katero je
bilo mogoce spla/m se, drzala je v sosednjo sobo. Ta je
bila Cisto prazna, samo v kotu je leZalo nekaj polomljenih
sulic, zarjavelih noZev in enake Sare; bila je to menda
radZeva oroZnica. Soba je imela tri prostorna okna, eno na
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dvoridce, drugi dve pa proti okopom, kjer ste samo dve
straZzi Se hodili semtertja, drugi so §li vsi v boj.

Sedaj bi bila lahko ubeZala, kajti straZi premagati bi
ne bila teZka re¢, posebno ker sta imela sedaj nekaj oroZja
za silo, toda kdo ve, ali ni na drugi strani $e kaj veé
straZznikov. Pocakala sta raje, da se prepricata docela.

Oddale¢ se je Ze slisal strel in krik, znamenje, da
se je priéel boj. Trajal je precej dolgo, in kakor je bilo
videti, je bil radZa tepen, ker vedno bliZe in bliZe je pri-
hajal vris¢ in streljanje je bilo. tudi redkej$e. Kmalu se
privali vsa druhal ¢rez okope; najprvi so bili otroci in
Zenske, potem pa vojaki, nekateri hudo ranjeni, pa vendar
se niso dosti zmenili za to, temve¢ so se urno umikali.
Tukaj so se¢ 8e enkrat zbrali v goste trume in tudi prej-
$nje straZe so se jim pridruzile. Menda so sklenili braniti
svoje poslednje zavetje, malo trdnjavo. RadZa je neznano
krical, da je prevpil vse druge; dajal je ravno povelja,
za katera pa so se tepeni vojaki malo zmenili, vsak je
ravnal po svoje.

»Sedaj so naju pozabili, reée kapitan, ,le¢ urno na
prosto, da jima izgineva izpred oéi; sedaj ne bo nihée pazil
na naju, vse je zmedeno in preplaseno.”

Poskakala sta skoz okno na dvorisce, Kkjer ni bilo
Zive duse, potem sta zavila v nasprotno stran in skoz
majhne duri prisla v vas, ki je bila Cisto prazna, kajti vse
se je bilo zbralo v radZevi palaci. Ker je bil vhod v vas
zastraZen, morala sta se splaziti ¢rez prekope na spodnji
strani, ki so bili ¢isto brez straz.

Prisedsi na prosto sta stekla urno proti bliznji goséavi
in se skrila. Tukaj sta se nekoliko odpocila in pripravila
za daljnjo pot. Odtod sta dobro videla v vas; sovraZniki
so jo obsuli od vseh strani, puske so pokale in krik raz-
burjenih vejakov se je razlegal dale¢ okrog.

Izprva so zmagovali tudi tukaj sovraZniki, katerim
je bil poveljnik velik, krepak moZ in povsod prvi v boju.
Slednji¢ pa se je sreca obrnila. RadZevi vojaki so napeli
vse moci in zapodili sovraZnika iz vasi.

Zunaj na planjavi se je pri¢el nov boj. Srdito so
planili skupaj, oba poveljnika sta se borila hrabro, konéno
pa je radZa premagal in ujel sovraznega poveljnika, ostali

~pa so pobegnili, kar jih niso potolkli razsrjeni vojaki.
Tako se je koncal boj in zmagovita truma se je napotila
divje kricaje nazaj v vas.
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Tudi za nasa beguna je bil ¢as odpraviti se, ker tukaj
ni bilo varno. Mahnila sta jo naravnost po hosti, kjer ni
bilo toliko vrocdine in sta bila bolj prikrita; upala sta, da
prideta $e do noc¢i do morja.

Solnce je stalo $e na obzorju, ko prideta do pesce-
nega obreZja, kjer je rastlo nekaj kokosovih palm in majhno
grmicevje. Morje je bilo tukaj preplitvo, da bi mogla kaka
vec¢ja ladja do kraja, ali za malajske colne je bilo jako
ugodno, ker so se le malo potapljali v vodo. Na vse kraje
sta zrla, kje bi zagledala bela jadra zaZeljene ,Lastavice"“,
pa zaman; morje je leZalo mirno in nobena stvar se ni
prikazala na njegovi gladki povrsini, razen morskih pticev,
ki so se dvignili zdaj visoko v zrak, zdaj zopet po blis-
kovo se spuscali na morje.

»Najina pot bo nemara precej teZavna,” rece kapitan
Tomazu, ko sta Ze precej dale¢ $la ob morju, da bi nadla
morda v kakem varnem zalivu svojo ladjo. ,Tovarisi gotovo
niso upali, da naju najdejo tukaj in so brZzkone odjadrali
na kak bliznji otok., ker jih j(.. bila snoé¢i Se tnlovajska
druhal napadla. Upajva in potrpiva, saj to dvoje je najvecja
tolazba na svetu.“

Ker sta se bala, da ne prideta zopet neljubim gostom
v roke, nista hotela dalje potovati; poiskala sta si pripraven
kraj in sklenila pocakati jutra. Mnogo kokosovih orchov,
ki so lezali okrog, bilo jima je jako po godu, ker nista
imela ni¢ ZiveZa s seboj.

Drugo jutro sta potovala Ze zgodaj zopet dalje, vedno
ob morju. Slednji¢ prideta do majhne pristaje, ki je bila
tako zapletena s trtovino, da nista mogla prav ni¢ razlo-
¢iti, je 1i prazna ali je kako zakotje tolovajskim ladjam.
Varno sta se priplazila ¢isto blizu, nekoliko razgrnila go-
S¢avo in vsa pristaja se jima je nakrat odprla. Na drugi
strani, ¢isto v kotu, je bilo polno majhnih ladij, ki so imele
samo po eno jadro, nckatere manjSe pa Se tega ne. Dva
Malajca sta sedela na prvi ladji in si podajala veliko stek-
lenico ter krepko vlekla iz nje.

. Ta dva imata Zganje,” pravi potihoma kapitan. ,Ako
se opijanita, bo nama mogoc¢e izmakniti kako ladjo in se
izro¢iti valovom, saj blizu tod okrog morajo biti Se drugi
otoki. Morda se nama posreci, da prideva do holandskih
ali angleskih seljakov, potem sva pa preskrbljena in more-
biti tudi o ,Lastavici“ izveva, kam se je obrnila. Drugega
pomocka ni, morje je mirno in upam, da bo voZnja ugodna.
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Da bi le ta dva cuvaja kaj kmalu imela zadosti sladkega
jerusa !“

Pa kar je kapitan Zelel, se ni zgodilo tako hitro. Ma-
lajca sta bila jako dobre volje, zdajpazdaj sta zagnala nek
¢uden krik, ki je bil vsemu bolj podoben nego petju, po-
tem sta plavala od ladje do ladje in zopet nazaj, in ko sta
se tudi tega dela navelicala, sta se vrnila na prej$nje mesto
in zopet \/L‘]d v roke sladkosti polno steklenico. Da sta
bila Ze precej pijana, razodeval je njun glasni krik, sicer
bi se ne upala kaj takega poceti, ker bi lahko izdala svoje
zatisje. To je trajalo do vedera in Cuvaja sta bila $e vedno
na nogah. Kapitana je to jako ]L/l]() in Zelel je, da bi ta
dva r]avo]\n/mlm murni popili. Cakati v go&éavi skoraj
ves boZji dan ni bilo ravno prijetno. pa ka} sta hotela
hoces, noces, moras !

Vroéemu dnevu je sledila hladna no¢. Nebo je bilo
¢isto, temno-modro in zvezda pri zvezdi se je lesketala na
neizmernem oboku. ValCki so prijetno Sumljali po morju
in hladne sapice so pihljale po drevju in majale listice.
7dajpd7daj dramil je tihoto kak noc¢ni pti¢ ali pa pijana
céuvaja s svojim m.pu]t,tmm petjem, potem pa je zopet vse
utihnilo in dobrodejni mir je vladal krog in krog. Da, tiha,
krasna noc¢ ll_]b neke blage obcutke .v nasa srca, p()sebno
ako smo sami; $e vse dr ugacna Cutila pa vzbuja v ¢loveskih
prsih svetla no¢ pod juZnim podnebjem. Ne le, da se ¢lovek
nahaja tukaj sredi narave, ki razgrinja svojo bogato kra-
soto nepopaceno, kakor jo je naslikala stvarnikova roka,
temve¢ tudi misel, da je tukaj sam, oddaljen od svojih, v
¢isto neznanem kraju, stavi samotnemu popotniku razne
podobe pred oéi. Vso krasoto, o kateri je nekdaj le cital.
katere pa si ni mogel popolnoma predoditi, vidi zdaj na-
krat in Se veliko lepSo, nego se j¢ nadejal; njegov duh se
dviga visje, n]cgnvo srce kipi radosti.

Tudi kapitan in TomaZ sta uZivala krasoto, éeravno
sta bila v nevarnosti. Nebo polno svetlih luéic se je raz-
prostiralo nad njima, krasne cvetlice in razno grmicevije
polno cvetja je puhtelo svoj prijetni duh, morje pa se je
lesketalo, kot bi bilo oblito z zlatimi penami.

Srce jima je bilo zatopljeno v poboZnost in v tihi
molitvi sta povzdignila svoje misli k Vsemogoénemu, ki je
ustvaril vse to.

Precej dolgo v no¢ sta ¢akala v svojem skrivaligéu,
pa ni s¢ jima $c¢ ponudila prilika, da bi se polastila kake
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ladje. Kar nastane glasno lomastenje po hosti in velika
truma Malajeev se prikaZe v zalivu in poskace urno na
ladje. PriZgali so smolnate baklje, Zivo gibanje se je pricelo
povsod, a brez vsega hrupa. Nobenega glasu ni bilo slisati.
celo ona dva, ki sta prej tako razsajala, sta umolknila;
gotovo sta hotela posnemati lepi zgled svojih rojakov.

Kake pol ure in delo je bilo opravljeno. Ladja za
ladjo se je pomikala iz pristaje v morje; bila jih je dolga
vrsta in v vsaki je sedelo po trideset moz Ko pridejo na
prosto, so zavrscala vesla, baklje so pogasnile in vse bro-
dovje se je pomikalo naglo dalje. Zaliv je bil nakrat zopet
prazen, samo dve manjsi ladji ste ostali ondi, katerih Ma-
lajei menda niso mogli rabiti.

,Ti so namenjeni na daljnji rop,* pravi kapitan, ko so
izginile tudi zadnje ladje izpred oci, ,sicer bi se jih ne
bila zbrala taka mnoZica, ali pa imajo vojsko s poglavar-
jem na bliZnjem otoku. Sedaj pa Je urno na delo, skrajni
¢as je, da poskusiva tudi midva sicer precej nevarno, pa
vendar edino resilno pot. Kakor nalas¢ so nama pustili dve
ladji; boljSo si izbereva in neutegoma poveslava proc.*

7 velikim trudom prekoracita trtovino in prideta na
drugo stran. Dve ladji, precej ob$irni, pa vendar pripravni
za veslanje, ste sami stali pri kraju, Zive du$e ni bilo blizu.
Mesec je spuscal svojo bledo svetlobo skozi kosata dre-
vesa in Kapitan je skrbno ogledal ladji, katera bi bila boljsa
in moénejsa. V malo trenotkih je bilo vse oskrbljeno, tudi
nekoliko prekajenega mesa, rib in nekaj steklenic vina sta -
nasla v koticu ladje; gotovo si je kak Malajec te_griZljaje
skrivaj prihranil za Cas potrebe.

Odklenila sta ladjo, poprijela vesla in /2
varstvo boZje, pognala brod iz zaliva na morjg,

X Ly o+

Nasima begunoma je bila sreca mila. Ves c¢as sta
imela lepo vreme in upala sta, da prideta kmalu do ka-
kega otoka in do Evropcev. In to upanje se jima izpolni.
V daljavi zagledata majhno, sivkasto obrobje, suho zemljo.
Vedno ve¢je in vecje je naras¢alo, ¢im bolj sta se blizala;
kmalu sta razlocila tudi vrhove gora ob kraju. Z novimi
moc¢mi sta sukala vesla in ladja je hitela po morski gladini,
kot bi jo veter nesel.
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Solnce je zahajalo in pred njima se je Sirila suha
zemlja. S temno vijolicno barve so bile previeéene gore
v daljavi, bliznji hribi pa z zelenimi gozdi obrasceni in so
dobivali tem bolj temno modro barvo, ¢im bliZje so bili
obrezju. Tupatam sta razloédila tudi Ze posamezna seliscs
in proti vzhodu je bil videti vedji kup zidovja, brZzkone
kako vecje mesto.

Kapitan je natanko opazoval obreZje, in ko sta pri-
veslala Ze precej blizu, vzklikne ves zavzet:

»Otok Java! Sedaj Sele ga poznam. Je Ze res: ti hribi,
ta seliS¢a — vse mi je Se dobro znano, c¢eravno je Ze ne-
kaj let, odkar sem bil tukaj. O moj Bog, kako velik ovinek
sva naredila; kam naju je zanesel vihar! Tukaj je mnogo
Evropcev, zlasti Nizozemcev; tudi angleske ladje prihajajo
cestokrat sem; morda katero dobiva. Najhuj$e je prestano,
hvala bodi Bogu!“

HvaleZzno sta oba sklenila roke in zahvalila Boga, da
ju je resil iz mnogih nevarnosti.

Veslala sta naravnost proti obreZju, da bi $e pred
noc¢jo prisla v varen kraj. Kmalu se je odprla pred njima
obsirna luka* kjer je stalo mnogo velikih in majhnih ladij.
Colni so éwgah semtertja poO morju, na bregu je mlgljalo
nebroj luéi, kajti no¢ je Ze razprostrla svoje peroti in za-
.grnila vso naravo v svoj miroljuben plas¢. OZivela pa so
vsa izprehajaliS¢a in zabaviséa. Hudi vrocini, ki brani ¢rez
dan ljudem na prosto, sledila je hladna no¢ in vsakdo je
hitel iz hiSe pod milo nebo, da uZiva disti zrak in da se
snide s prijatelji in znanci, katere je tudi vroc¢ina podnevi
zadrZevala doma. .

Tako gibanje je bilo ob morju v zalivu, ko sta sto-
pila kapitan in TomaZ iz svojega ¢olna na suho. Pred njima
je lezalo mesto v noéni temini — bila sta v Bataviji.*** Na-
liSpani gospodi¢i, utrujeni mornarji zagorelih lic in raz-
galjenih prsi, ¢astniki v liéni opravi, gospe in gospodiéne
zavite v vederna ogrinjala — vsa ta meSanica se je gibala
mimo njiju, ko sta korakala proti mestu. Prva skrb jima
je bila poiskati nekega angleskega trgovca, ki bi jima vedel
p()vcd‘m o ,Lastavici“, ako je bila tukaj in kam se je obrnila.

¥ Luka ali ladjestaja (pristanisce) je nalasc pripravljen kraj
ob morju, kjer imajo ladje varno zavetje.

‘ # Batavija je glavno mesto na otoku Java, pa tako nezdravo,
da jo imenujejo navadno ,grob Evropcev®, zato stanujejo ljudje
navadno zunaj mesta, !
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Kapitan se je bil seznanil pred nekaj leti v tem mestu
z bogatim trgovcem iz Londona, ki pa je imel svoje stano-
vanje daleé¢ zunaj mesta, ker je v Bataviji nezdrav zrak
in Evropci stanujejo poleti ve¢jidel zunaj mesta na kmetih,
kjer imajo tudi svoja posestva.

Ravno se jima pribliZa mlad ¢lovek z usnjato torbo
¢rez ramo. Kapitan ga pozdravi in prijazno vprasa, ali je
se¢ gospod Edmond na otoku.

oote li morda znani z njim** povzame ta.

.Da. Pred n(.k;l] leti sem bil ve¢ tednov njegov gost.
Sedaj se me bo Ze teZko $e spominjal; takrat sva si bila
najboljsa prijatelja. Stanuje 1i $¢ vedno na svojem po-
sestvu zunaj mestar“

,Vedno $e in mislim, da tudi ne bo zapustil prej
svoje hiSe, da ga ponesé ven; popolnoma se mu je prilju-
bila, in tudl njegmra soproga, ki je prej vedno toZevala po
00rat1 Skociji in sneznikih, se je privadila popnlnoma.
_]d/ sem usluZbenec pri hdmondu in sem prisel po pisma
v mesto. Zelo ga bo veselilo, videti zopet katerega svojih
rojakov, posebno ako sta bila Ze prej znana. Pojdita z
menoj, tamkaj v gostilni dobimo konje, da pojezdimo domov;
sicer ni dale¢ in lahko bi §li pes, ali pot ni prijetna.”

Ta ponudba jima je bila prav po godu, ker sta bila
ze zelo utrujena in laéna. To je tudi njun spremljevavec
hitro zapazil. V krémi, ki je bila ¢isto po evropski Segi
opremljena, jima je gostilni¢ar, star Nizozemec, postregel
s pecenimi fazani in dobro vinsko kapljico, ki je zrastla
na Spanski zemlji.

Po vecerji so zajahali konje in v dobri uri so Ze za-
gledali izmed gostega drevja belo poslopje —— Edmondovo
stanovalisce.

Gospod Edmond je ravno sedel v svoji pisarni, ko
mu naznani sluga prihod nekega znanca. BrZ se odpravi
v veliko sobo, kjer sta ga Ze cakala kapitan in TomaZ

Trgovece ju nekaj c¢asa dvomljivo gleda, kot da ne
bi se mogel prav domisliti, je li Ze kdaj videl katerega
izmed njiju ali ne. Kapitan je to brZ zapazil in mu pomagal
iz zadrege.

,vem, gospod, da se vam ¢udno zdi* pravi podavsi
trgoveu roko, ,da se oglasim pri vas kot star znanec. Vi
se me bodete tezko Se spominjali, ker je Ze nekaj let pre-
teklo, odkar nisem bil ve¢ v vasi hisi; od takrat sem se
tudi zelo izpremenil, zato me tudi ne poznate vec.“

-
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»Ne zamerite, dragi moj,“ pravi trgovec nato, .jaz
se res ne morem spomniti, kdo ste.”

e li §¢ spominjate mladega castnika Viljema, ki je
bil dalje ¢asa va$ gost?*

.Vi ste castnik Viljem? !" za¢uden vzklikne trgovec:

O kdo bi si bil mislil! Bog vas sprimi, dragi pr ijatelj, j:l/
vas $e nisem pozabil, ¢eravno vas nisem takoj spoznal; iz-
premenili ste se res dokaj od takrat.”

+Ako se ¢lovek neprenehoma klati po svetu, bori z
valovi in Zivi med divjaki ter ve¢ ¢asa trpi lakoto, ni Cuda,
da se izpremeni; ali sedd] ni ¢asa za to, pozneje vam raz-
loZzim svoje d()ﬂ{)d]\u najprej —

LO Ze vem” seze mu trgovec v besedo, .najprej je
treba zvedeti o LHLastaviei®, l“u nes

»vam je li kaj znano o njej* O povejte mi brz, kje
je in kaj j(., z mojo ljubo ..Ld"-;tsl\!u) je li sreéno prestala
nevarnosti »*

LPred tednom je prijadrala v naso luko krasna ladja,”
pricne pripovedovati trgovec. ,Jaz sem ravno odpravil
svojo ladjo obloZeno z bombaZem v Novi Jork ter se po-
mudil $e nekaj ¢asa v luki, ko prideta k meni z ravno prisle
ladje dva moZa, eden Ze precej postaren, zagorelega obraza
in Zivih o¢i, drugi pa krepak mladeni¢, jako zal fant*

yotari Jaka in moj Ales” pravi TomaZ poln radosti,

,Moj sin, moj sin!“

..Vpraédtd me, kje je tukaj angleski trgovec Edmond,
ker Zelita z njim govoriti.* — _Kaj hoceta od njega ** vpra-
$am ju. — ,Na$ kapitan je njegov prijatelj,” odvrneta mi.

»Kje je pa vas kapitan, da ne pride sam semkaj?* vprasam
ddl]c Povedala sta mi, da je po nesredi padel v morje in
z njim tudi o¢e mladega mornarja, da so ju iskali po vseh
otokih, kjer bi se bila utegnila resiti, pa nista nasla sledu
o njih, zatorej so se zopet vrnili proti Kalkuti, kamor so
bili namenjeni. Ko sem c¢ul ime Viljem, pretresla me je
groza, iz vsega srca sem miloval moZa, ki mi je storil ne-
kdaj toliko dobrega. TolaZil sem ju, da sta s¢ morda ka-
pitan in njegov tovari$ vendar reSila in Sc¢ kdaj prideta
zopet v domovino. Tri dni sta bila onadva pri meni in
posebno mladi mornar, po imenu Ale$, mi je bil jako v&ec;
razumen in odkritosréen mladenic je bil in njegovo vedenje
je kazalo, da ga svet ni Se prav nic¢ |/pndnl 4

»In ta moZ z menoj je njegov oce” pristavi Kapitan
\"iljcm. nokupaj sva trpela vse kriZe in teZave in slednji¢

v
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sva se srecno reSila. Ali povejte, kaj je bilo potem z
wLastavico*?¢

o Tri dni sta bila pri meni in jaz sem ju prosil, naj
bi $e ostala, ali rekla sta mi, da mora ladja v Kalkuto, da
izloZi blago:; ondi pa se bo dalje casa mudila, ker sc¢
morda primeri, da bi se nasla izgubljena moZa. V ta namen
sta pustila tukaj dva tiso¢ zlatov in jih meni izroé¢ila. Pred
tremi dnevi je odjadrala ,Lastavica® iz nasce luke proti
Kalkuti in ondi bo ostala najmanj tri mesece.”

Pri teh besedah se odpravi trgovec urno v svojo pi-
sarno ter prinese denar. Tudi obleke ]1ma da. ker je bila
njuna vsa strohnela in raztrgana.

Radostno je sprejel kapitan prineseni denar, sedaj sta
mogla priti do doma, ko bi jima ,Lastavica™ Ze usla iz
Kalkute.

LStari Jaka je vedno $e moj najboljsi sluzabnik.” dejal
je zadovoljno kapitan, ,on me ne pozabi nikdar.”

Po tem kratkem razgovoru ju pelje Edmond v drugo
sobo, kjer je bila Ze pripravljena vecerja. Mlada, brhka
Zena z desetletno deklico poeleg sebe in majhnim dec¢kom
v naro¢ju je sedela na Krasno prevleceni zofi in se igrala
z otrokoma. Bila je Edmondova soproga. V prvem tn.notlxu
je Edmond popolnoma pozabil jo poklicati ter ji predstaviti
nova gosta. Ves vesel vzklikne sedaj:

wHermina, tu je tvoj in moj resitelj, tu je mladi ¢astnik
Viljem, katerega sva se tolikokrat spominjala in o katerem
so nama mornarji sporo¢ili Zalostno novico, da je padel
blizu nekega otoka v morje.“

Po vsej hisi je nastalo veselje. Mlada Zena je hvalezno
podala svojemu resitelju roko in ga vnovié zahvaljevala
za njegovo blago delo. Pri vederji so zvencali kozarci, v
katerih se je pcnilo najbolj$e vino, in napitnica za napit-
nico je sledila na zdravje sre¢no reSenemu kapitanu.

Potem sta morala TomaZ in kapitan pripovedovati
‘-)VOJL dogodbe na m()r_]u in v suZnosti med Malajci. vse
ju je pazno poslusalo in ko sta koncala, je d(:]a] [Edmond:

»Viljem, vi ste $¢ vedno tisti pogumni, neustraseni
Clovek, ki ste bili nekdaj; nobena nevarnost vam ni pre-
velika, p(wsnd si veste pomdgatl Ste li povedali tudi svo-
]emu tovariSu o oni no¢i na tem posestvu, ko ste resili
meni in moji Zeni Zivljenje in oteli nama dete, najino héerko,
Kirje bila takrat jedva $tiri leta stara? O $e¢ sedaj me izpre-
letitgroza, kadar se spomnim one noci!*
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»To je bila le moja dolZnost,” dejal je kapitan, ,kar
sem storil, s tem se ne smem bahati. Cisto pozabil sem Ze

na to; sedaj, ko sem pri vas, se zopet spominjam.“

»0. povejte vse Se enkrat,” prosila je Zena, ,da bo
tudi vas tovari§ slisal ta éudni dogodek, ko ste nam bili
vi angel resitve.”

Kapitan se je dolgo branil, ali vide¢, da ga vsi silijo
dal se je pregovoriti in pricel tako-le:

HP’red Sestimi leti sem se mudil na tem otoku nekaj
tednov kot angleski Castnik. Gospod Edmond si je kupil
ravno takrat to posestvo in se preselil sem zaradi nezdra-
vega zraka v mestu. Po naklju¢ju sem se tudi jaz seznanil
Z njim in pnnudil mi je Stannvanju v svoji hisi, kar mi je
bilo ]‘1ko vSecd, ker nisem ni¢ kaj pruatt_lj mcf-;tm.mu zidovju,
temved sem nd]l‘d](.. na kmetih, kadar nisem na mor]u

Nekega vecera smo sedeli na vrtw. in pili ¢aj. Bila je
zelo prijetna no¢, zatorej nismo hoteli iti tako brZz k po-
¢itku. Menili smo se o krasni Angliji, gorati Skocm domo-
vini Edmondove gospe, in tako zabavaje se nismo slutili
ni¢esar hudega. Kar se nenadoma nekaj posveti zunaj vrta
in §tiri ¢rne poSasti prilezejo izmed grmovja. Gospa Hcr-
mina groze prebledi in stisne svojo malo héerko v narodje,
jaz in gospod Edmond pa sva takoj vedela, s kom imava
opraviti. Bili so divji roparski Malajci iz sredine otoka, ki
so vecCkrat napadali posamna selis¢a. Drugega oroZja ni-
sem imel pri sebi kot dolg lovski noZ in dvoceven samo-
kres. Najprej je bilo spraviti Zeno in dete v varstvo. Brz
velim Edmondu, naj spremi Zeno v sobo in prinese dobrega
oroZja, jaz pa btoplm kraj ute, kjer smo sedeli, in pri¢akujem
napada. Ni bilo treba dolgo cakah Stirje dlv_]l velikani pla-
nejo z groznim krikom nadme in namerijo svoje kresilne
puske name. Prvi sproZi, a krogla ni zadela; sedaj pa jaz na-
merim in — pok! — pok! — leZala sta dva na tleh grozno
tulé, druga dva pa sta zbeZala z vrta. Da pa ni $e konec, vedel
sem dobro, ker sem bil znan z obiéaji teh ljudi. Kar mo-
rem, hitim v hiSo po svojo dvocevko in zasliSim na pragu
grozen stok v zgornji sobi. Tri korake po stopnicah in bil
sem gori. Na mostovZu leZala je gospa in dva divjaka
jemala sta jej dete iz rok, katero je trdno drZala. Da niso
roparji umorili Zene in otroka, zdelo se mi ni ni¢ ¢udnega,
kajti ti ljudje ropajo najrajse otroke in pricakujejo potem
bogate odkupnine. To so menda tudi tukaj nameravali.
Jaz ne pomisljam dolgo. Prvemu porinem svoj noZ v prsi,

?



113

da se takoj zgrudi na tla, drugemu pa, ki je sedaj izpustil
gospo in se mene lotil, izvijem pusko iz rok ter mu na-
merim na glavo. Ali moj nasprotnik je bil urnej$i. Hitro
zgrabi puskino cev ter jo obrne proti meni in v tem tre-
notku tudi sproZi petelina. Pa v naglici ni dobro nameril,
krogla mi je ranila samo levo roko in obti¢ala v nasprotni
steni. V tem trenutku zgrabi me tudi Malajec tako trdo za
vrat, da mi je takoj sapa zastala, kri zalila obraz in se
mi je zacelo vrteti v glavi. Dolgo sem se izvijal in izvijal,
ali te pesti so bile prekrepke. Se enkrat napnem vse modi
in"se sklonim toliko do tal, da poberem svoj noZ Sedaj
sem pa tudi bil resen. Od zadaj sem ga zasadil svojemu
nasprotniku tako globoko v hrbet, da mu je na prsih ven
pogledal. Pa $e v smrtnih bridkostih me je drZal vendar
Se tako krepko, da se mu dolgo nisem mogel izviti. Gospo
in dete, popolnoma onemoglo, sem nesel v sobo in moje
prvo vprasanje je bilo: ,Kje je Edmond?“ Gospa mi pokaZe
v nasprotno stran, kjer je bila Edmondova pisarna. Ne-
mudoma planem tja, odprem duri in kaj vidim® Ravno ta
prizor kot prej na mostovZu. Dva Malajca sta drzala Ed-
monda, ki je hotel pomagati svoji Zeni, in mu ti¢ala usta,
da ni mogel kri¢ati. Jaz se nisem zmenil za svoje rane;
kakor besen sem planil k steni, kjer je visela dvocevka
in je roparja menda nista zapazila, ter namerim. Tolovaja
izpustita svojo Zrtev in se lotita mene. Podcenila sta na tla za
visoko omaro, zgrabila svoji puSki in nastavila. Sedaj je
veljala sreca. Puska prvega Malajca se ni vZgala, tem bolj
pa je zadela moja; dva poka in oba sta se zgrudila za
omaro. Sedaj $ele se pribliZam Edmondu. Bil je grdo raz-
mesarjen, po plecih je imel odrto vse meso, tolovaja sta ga
zbadala s svojima kratkima noZema, pa Edmond ju je ti§éal
z nad¢lovesko mocjo, ki je le onemu lastna. kdor je v smrtni
nevarnosti, da mu nista mogla dosti storiti.”

»In ravno o pravem c¢asu ste prisli,“ pravi sedaj
trgovec; ,moje moci so bile Ze opeSale in ne bi se bil
mogel ve¢ braniti.”

»T0 sem dobro videl, kajti hipoma sta se oprostila
tolovaja, ko sta zapazila mene. BrZ smo zmetali mrtva
trupla na dvoriSce, zapahnili vse duri, zbrali druZino, ki
se je bila strahu povsod poskrila, ter se vsi odpravili v
zgornjo sobo, kjer so bila okna na dvorisce. Vsi skupaj
smo bili §tirje branitelji: midva z Edmondom in pa dva
sluZabnika. Gospa si je nekoliko opomogla iz omotice, ki

Zalost in veselje. 8
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jej jo je ucinil strah, in spravili smo jo z detetom v varen
kraj, mi pa smo stopili vsak k enemu oknu, dobro preskrb-
ljeni s strelivom ter cakali, kaj $e pride. Vedeli smo namreé
dobro, da taki tolovaji ne odjenjajo tako hitro, ako se po-
lotijo ¢esa. Gotovo jih je bila zadaj $e cela tolpa in so
samo zato tako malo moZ poslali naprej, ker so vedeli, da
dvorec ni dobro zavarovan in jim ga bo lahko premagati.
Pa reveZi so se bili zmotili. ,

In res obsuje kmalu cela truma roparjev hiso. Kot
bi bili iz tal prilezli, prihajali so na dan. Strasen hrup so
zagnali in butali ob duri, pa ta so bila trdna, razen tega
pa smo jih tudi mi takoj pozdravili s svinéenkami, ki so
vedjidel dobro zadele. Pri tej pri¢i moram pohvaliti gospoda
Edmonda, ki se je ves ¢as, ¢eravno zelo ranjen, dobro ob-
nasal in je marsikateremu Malajcu upihnil lué. - Pa tudi
roparske krogle so Svigale pogostoma skoz okno-in ena
mi je posnela celo koZo vrh glave, da imam $e¢ dandanas-
nji ondi liso.

Vide¢, da nam ni¢ ne morejo, odnehajo.roparji ter se
vrnejo v svoja skrivalis¢éa. To je vse, kar imam povedati
o tisti noci; storil sem, kar je dolZnost vsakega éloveka.”

»Ne, ne, vi ste tvegali sami svoje. Zivljenje za naSo
resitev,” ugovarjala je Edmondova Zena. .Brez vas bi bili
vsi izgubljeni. Vi edini ste nas resili; od takrat imamo tudi
mir, nobenega napada ni bilo vec.*

Kapitan in TomaZ sta hotela takoj odriniti proti Kal-
kuti, da bi kar najprej mogoce prisla na svojo ladjo, kjer
80 ju gotovo zelo pogresali, pa Edmond ju je prosil, naj
ostaneta vsaj Stirinajst dni v hisi, ker se neznano veseli
nekdanjega resitelja. V tirinajstih dneh je imela odriniti tudi
velika amerikanska ladja: proti Indiji in odondod domov.
To priloZznost sta hotela porabiti kapitan in TomaZ, zato
sta sklenila ostati toliko casa na otoku.

Drugo jutro jima je razkazal trgovec vse svoje po-
sestvo. HiSa z dvema nadstropjema je bila Cisto na novo
predelana. Kroginkrog je bil napravljen plot iz kolov,
kamenja in robidovja, da ga ni bilo tako lahko prelesti.
Za poslopjem pa se je Sirilo lepo obdelano polje, kjer je
mrgolelo delavecev Edmondovih.

/vccer so sedeli welcj precej dolgo pn ¢asicah okrep-
cujocega caja in Viljem in TomaZ sta morala pripovedo-
vati svoje zgodbe. Tako so naglo potekli dnevi in pribliZal
se je cas slovesa.
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Z objokanimi oémi sta spremila Edmond in Hermina
svoja gosta na amerikansko ladjo, ki je imela $e tisti dan
zapustiti batavisko luko. Se ehkrat so si segli v roke in
Edmond je Zalosten dejal: :

»Viljem, Bog vedi, ali se $¢ kdaj vidimo !* 5

.,Bog vedi, mogoéc," odvrne kapitan ter se obrne v
stran, da bi zakril solze.

Mornarji so zavriskali, jadra so se jela razpenjati in
ladja se je gibala najprej pocasi; potem pa vedno urneje
iz luke. Viljem se je ozrl proti mestu. Majhen colnicek je
plaval pfoti Kraju in v njem sta sedela Kdmond in Her-
mina, mahaje $¢ vedno z belimi robcei v slovo.

,,Ostdni zdrav, blagi prijatelj!“ dejal je polglasno
kapitan in dve c.m,tli kapljici ste: mu zaigrali v oceh.

Veselja jima je utripalo srce, ¢im bolj sta se bliZala
Kalkuti. Ondi sta upala zopet n.13t1 ,Lastavico® in tovarise.
V duhu sta Ze videla, kako vesel ju bode sprejel stari Jaka,
nekoliko osoren, pa 'vendar blago:.ru.n moZ, kako pl‘lbl‘Cl‘l(l
bode Ale$ zopet pozdravljal ()U..t:l katerega ima morda Ze
za 1/gub]]t.ncgd

Na ladji je bilo jako kratko¢asno. Mornarji, sami
Amerikanei, bili so jako veseli ljudje. Ker je bilo morje
vedno mirno in ni bilo mnogo opravila, kratili so si' cas
z raznimi zabavami. Na ladji so imeli tudi mnogo rastlin,
pticev, opic in drugih Zivali, katere so bili vzeli s seboj
za kratek ¢as. Pri takih zabavah je hitro potekel ¢as in
v nekaterih dneh je Ze plula ladja v kalkusko luko.

plastavice® v luki nista nikjer zapazila kapitan in
Tomaz, tudi svojih ljudi ne; zatorej sta mislila, da je ostala
morda v kakem drugem pristaniS8¢u. Napotila sta se Se
tisti dan k angleSkemu poglavarju, da bi izvedela kaj in
kako je z njuno ladjo. Ta jima naznani, da je bila ,Lasta-
vica“ res nekaj dni tukaj, kjer je izlozila blago in' naloZila
drugo, pred nekaj dnevi pa da je Ze zopet od]adrala iz
Kalkute.

Kaj jima je bilo sedaj podeti? Ni¢ prav nista vedela,
se li je obrnila ladja proti Ameriki ali je $la nazaj zopet
iskat ju. Dolgo sta preudarjala, kaj bi bilo najbolje storiti.
Slednji¢ pa se odlocita, da se peljeta na amerikanski ladji,
katera ju je sem pripeljal‘i dalje v Ameriko. Kapitan
Viljem je dobil pri ,,Inchék: Kompaniji“ potrebnega denarja,
izro€il poglavarju pismo do ,Lastavice“, ako bi se zopet
tu oglasila; in v njem naznanil svojo vrnitev v Ameriko.

8%
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Tako je bilo vse dobro opravljeno in oskrbljeno in cakala
sta samo $e, da zopet odrine ladja.

V nekaterih dneh sta bila Viljem in TomaZ zopet na
ladji sredi sinjega morja, Kalkuta je bila Ze Bog vedi kje
za njima in le neizmerna vodna plan se je $irilla na vse
kraje. Peljala sta se sedaj proti Ameriki, katero je TomaZ
zapustil Ze skoraj pred dvajsetimi leti. Koliko se je mo-
ralo Ze od takrat izpremeniti! Koliko novih dogodkov!
Veselje in Zalost sta ga obhajala. Veselje, ker je upal, da
zopet vidi svojo Zeno, ki ga gotovo nima veé za Zivega
in Ze zdavnaj opravlja molitev za njegovo du$o, od druge
strani pa ga je zopet vznemirjala misel, da je morda Zena
Ze mrtva ali pa Zivi v grozni revscini, morda celo v suZ-
nosti. In kaj je z njegovim drugim sinom Ferdinandom,
katerega je zapustil Se v zibeli? Morda je tudi otroka za-
dela Zalostna usoda materina? Oh, koliko bi bil rad dal,
ako bi mu mogel kdo v tem trenotku razodeti kaj o nje-
govih dragih!

Ko so objadrali Ze vso Afriko in bili v atlanti$kem
morju, naznani ¢uvaj na jamboru prihod tuje ladje. Kapitan,
ponosen Amerikanee, kateremu sta se brala na obrazu po-
gum in neustrasenost, stopi brz v svojo kajuto, opade sabljo,
vzame v eno roko nabito pusko, v drugo pa trobilo in
stopi tako oboroZen zopet med svoje mornarje, ki so rado-
vedno pri¢akovali njegovega povelja.

Ladja se je kmalu pribliZala toliko, da jo je lahko
poklical.

»Oho, ladja, oh6!“ zadonel je gromovit glas. Nobe-
nega odgovora -~ Se enkrat zaklide. Zopet nié. Kapitan
zmaje dvomljivo z glavo, poloZi trobilo v stran in vzame
daljnogled. Ladja se je urno pribliZzevala od vzhoda sem;
¢eravno je bil veter precej mocdan, imela je vendar vsa
jadra razpeta, kar se je mornarjem zdelo jako ¢udno. Vi-
deti je bilo, kot bi hotela dohiteti amerikanko, cetudi je
plavala ta jako urno.

»,Na ladji razlo¢im ljudi,“ pravi kapitan ¢érez nekaj
éasa; ,pes vedi, zakaj sc nihée ne oglasi. BrZkone bo
tolova]ska ladja. 8

Se enkrat nastavi trobilo in zaklide, pa vse zaman.
Ladja je plavala venomer, in sicer naravnost proti ameri-
kanki, odgovora pa ni bilo z nje.

Ker je bila amerikanska ladja le slabo oboroZena, samo
s tremi topovi in osmerimi mornarji, ki pa so razen Viljema
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in TomaZa le slabo znali rabiti strelno oroZje, bilo se je
bati, da jih morda premaga sovraZzna ladja, ako jih dohiti.
Kapitan ukaZe vsa jadra razpeti, ¢eravno je bilo nevarno
zaradi mocénega vetra, ter ukaZe zaviti bolj proti severu,
da bi tuji ladji nekoliko ovirali pot. V tem trenotku pa,
ko se je ladja zasukala, okrenila je tudi tuja ladja ter jim
jadrala zopet naproti.

»Sedaj sem prepri¢an, da imamo opraviti z morskimi
tolovaji,“ rece kapitan. ,Al6, mornarji, puske v roke in
pozor! Imeli bomo morda krut boj. Znate li dobro streljati »*

O gospod,“ pravi eden mornarjev grozno kislo se
drzeé¢, ko je vzel v roke kratko pusko, ,jaz se &e nisem
nikdar pecal s tako posastjo.”

»Jaz tudi ne“ rece drugi.

, Vi ste tepei; sproZiti menda bo vendar vsakdo znal ?*

»SproZil bom Ze, sproZil,“ odvrne prvi, ,samo ne vem,
¢e bom kaj zadel.“

»Dobro;“ pravi kapitan, ,kadar bom dal povelje, ustre-
lite vsi naenkrat, da bo vecji pok in bodo sovrazniki mislili,
da nas je grozno veliko.“

Tako je uredil kapitan svojo malo ¢eto in vsakdo se
je postavil na odlo¢eno mesto. Ker je manjkalo vojakov,
prevzela sta opravilo pri topovih Viljem in Tomaz.

Ladja je plavala po morju urneje nego ptica po zraku,
ali njena nasprotnica je bila Se hitrejsa. "Kmalu se  je toliko
pribliZala, da jo je lahko dosegel ¢loveski glas. Se enkrat
zaklice kapitan, pa odgovorllo se mu tudi zdaj ni.

Videc, da ni mogoce ubezati, ukaZe zopet nekaj jader
zadrgniti in ladjo zasukati. To je bilo znamenje, da se bo
pridel boj. Prvi top zagrmi in krogla zadene veliki jambor,
da se mu takoj odlomi vrh, pa ostalo je na ladji vse mirno
kot prej. Posamezne éloveske postave so se skrivale za
jambore. Nckako ¢udno so se spogledovali mornarji in
ugibali, kaj to pomeni. Kapitan veli $e en top sproZiti;
tudi sedaj zadene krogla povrsje, da so kar treske letele
okrog, pa na tuji ladji se tudi sedaj ni ganilo nic.

» 10 so Cudni ljudje na tej ladji,* pravi kapitan, ,Se

mar jim ni, ¢e razbijemo njih ladjo. Menda so sami gluho-
mutci na njej. Potem stopi sam na sprednjl del, pomeri s
pusko prvo osebo, ki je stala na tuji ladji na jambor
naslonjena. Kapltan jo dobro zadene; dedec omahne ter se
nagne na stran, potem pa je ostalo ZOpct vse pri starem.
Kapitan veli vsem mornarjem ustreliti. Krogle so zadevale
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jambore, jadra in povr$je, pa na tuji ladji je ostalo vse
nemo, bilo je ¢uti samo ploskanje razstreljenih jader, s ka-
terimi je veter opletal po jamborih.

Vsi so bili sedaj prepricani, da se je moralo ondi
nekaj posebnega prigoditi. Odklenili so ¢oln ter ga spustili
v morje. Stirje moZje so stopili vanj, med njimi tudi Viljem
in TomaZ. Varno so s¢ blizali ladji, kajti bali so se Se
vedno zvijace. Od vseh krajev so jo ogledali, pa nikjer ni
bilo zaznati ni¢ sumljivega. Potem splezajo nanjo in - - 0
groza, kaj zagledajo! Kakih dvajset moZ je bilo privezanih
za roke in noge pri jamborih. Obrazi so jim bili ¢udno
namrdnjeni hudega trpljenja, obleka je bila napol segnita,
znamenje, da so Ze dalje ¢asa v tem strasnem stanu, noge
pa so bile oglodale podgane do kosti skoraj do kolen. Hud
smrad je pripravil mornarje skoraj v omotico, e bolj pa
jih je prevzel strasni prizor. Viljem in TomaZ se pribliZata
enemu teh nesre¢neZev, na katerega je bil poprej kapitan
ustrelil. Bil, j¢ napol nagnjen, ker mu je krogla odbila
roko. TomaZ ga bolj natanko pogleda, groza ga pretrese
in molée pokaZe mrtveca Viljemu.

»Ta je najhuje razmesarjen,“ pravi Viljem, ki ni vedel,
kaj hoc¢e TomaZz.

»Ne mislim tega, ali ne poznate tega Cloveka?*

Viljem ga bolj natanko pogleda in pravi ves zavzet:

»,Oh, to je oni Spanjec, ki je bil z nama na otoku!
Moj Bog, kako pa je prisel semkaj?*

,Dobro ste uganili, Jurij je, Bog se usmili njegove
duse, jaz sem mu vse odpustil. BoZja pravica ga je do-
hitela; kakorsno Zivljenje, taka smrt.”

Strmé je zrl TomaZ nekaj c¢asa Jurijevo obli¢je, ki
je bilo $e v smrti strasno divje: oci so mu bile izbuljene
in okrog usten so se poznale posuSene pene.

Medtem je prisel tudi kapitan na ladjo in gledal ta
strahoviti prizor. Eden mornarjev stopi v spodnji del in
ondi najde na mizi v kajuti zapeéateno pismo.

Kapitan ga odpre in dita:

,Dne 22. malega travna je ujela angleSka jadrnica
LJFortuna® tolovajsko ladjo znanega morskega roparja Ab-
dale, ki je strasno rojil po vsem Sredozemskem morju, na-
padal trgovske ladje, ropal in prodajal ljudi v suZznost. Imel
je tudi sedaj blizu petdeset suZnih, Zenskih in moskih na
njej in mnogo dragocenih re¢i. Ravnali smo s temi hudo-
delei, kakor je ravnati zapovedala angleska vlada z vsemi
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trgovei s suZnji. Ujetnike smo osvobodili ter jih prepeljali
na suho, blago pobrali, tolovaje pa smo Zive privezali k
jamborom, razpeli jadra ter izrodili ladjo valovom.

Na ladji ,Fortuna“, 22. malega travna 18%%

Henrik O#*#* kapitan.

»Bog, ti si mogocen!® vzkliknil je TomaZ, ko je pre-
¢ital kapitan pismo. ,To je tolovajska ladja Abdalina, na
kateri sem bil tudi jaz ujetnik in pozneje moj sin. Praviéna
boZja kazen je dohitela hudobneZe, storili so strasno smrt.*
Njegove o€ so iskale med mrtvimi onega, Cigar ime je
bilo' nekdaj strasilo vsem ladjam. Pri velikem jamboru
je bil razpet tolovajski poveljnik; okrog vezi bila mu je na
rokah zasedena kri, znamenje, da se¢ je prizadeval na vso
mo¢ oprostiti se.

Na TomaZevo in Viljemovo pripro$njo, katerima se
je to pocetje vendar gnusilo, ¢eravno hudobneZi niso ni¢
boljSega zasluZili, navezali so mornarji mrlicem tezke
krogle na noge, zavili jih v plahte ter jih po mornarskem
obicaju spustili v morje; trije topi zagrmeli so jim zadnje
slovo. Ladjo pa so na kapitanovo povelje navrtali ter jo
potopili v globodino morja.

Tak pogreb je imel nekdanji slovenski tihotapec. To-
maZ in njegovi tovari$i pa so dospeli sreéno v Ameriko.

XL

Cel mesee je Ze prebival TomaZ v Novem Jorku, a
vendar $e ni imel najmanjSega porocila niti o Zeni, niti
o svojem mlajsem sinu. Veselje, ki ga je prej gnalo semkaj,
izpremenilo se je v Zalost; veckrat je obzaloval, da ga ni
Bog poklical k sebi, ko se je boril z morskimi valovi;
nasel bi bil vsaj zaZeljeni mir, katerega nima na svetu.

Kapitan Viljem, ki je pricakoval v Novem Jorku dan
za dnevom svoje ;Lastavice®, pomagal mu je povsod, ko-
likor je le vedel in znal. V dvajsetih letih, odkar ni bilo
Tomaza tukaj, se je mnogo izpremenilo; mesto je narastlo,
ljudje, ki jih je prej poznal, so ali pomrli ali pa se pre-
selili v druge kraje, kjer so misliliy da jim bode sijala
lepSa sreca. Tudi TomaZevo posestvo je bilo v tujih rokah,
gospodaril je ondi Nemec, ki se je Sele pred enim letom
preselil semkaj iz Evrope. TomaZ ga je vprasal, kdo je
bil posestnik pred njim, in ta mu je odgovoril, da je kupil
posestvo od nekega AngleZa, ki se je zopet povrnil v svojo
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domovino, pred onim gospodarjem pa je stanovala tu mlada
vdova s svojim sinom, ki pa se¢ je p(vn(:](, izgubila, da
nihée ni vedel kam. To je bilo vse, kar je izvedel TomaZ
o svoji Zeni; velika bridkost za moZa, ki je prezivel toliko
let v suZnosti, oddaljen od svojcev, se je pa potem tako
nenadoma seSel s svojim sinom in mislil, da je sedaj konec
njegovega trpljt,nja in Zalosti. Ali usoda mu je zopet vzela
naglo ]]ubl]cncga sina in hrepenenje po Zeni, ¢e ne sreéni,
vsaj Zivi, ni se mu izpolnilo. Tako pobit je hodeval dan za
dnevom po novojorSkih ulicah; vsaka ladja, ki je prisla
v luko, mislil je, da mu prinesc drago Zeno in izgublje-
nega sina. Tujei so pa¢ zapustili ladjo, pa niti ene osebe ni
bilo med njimi, ki bi bila utolaZila njegovo bolno srce.

Viljem ga je vedno tolaZil ter mu dajal upanje, da je
na svetu vse mogoce, da se v enem dnevu marsikdaj vse
okolis¢ine presuéejo, da sledi veselju Zalost, Zalosti veselje;
ravno tako je tudi tukaj lahko mogoce, da se naenkrat vse
izpremeni, da najde nenadoma zopet Zeno srec¢no, ,Lasta-
vica® pa da prinese sina.

Ker ni bilo ,Lastavice® Se v Ameriki, ko sta prisla
tja, sodil je Viljem, da se je gotovo zopet vrnila proti onim
otokom iskat ju in da bo medpotjo morda zopet obiskala
Batavijo ter izvedela pri Edmondu o njunem povratu v
Ameriko. Nekoliko, da bi prej ¢as minul, nekoliko pa tudi,
da bi TomaZa razvedril, — ker ¢lovek brez gotovega dela
tem huje Cuti svojo nesre¢o — povabi ga nekega dne na
lov in pa da bi nekoliko ogledala notranjo deZelo ameri-
kanskih ZdruZenih drZav.

TomaZz je bil rad pri volji, ker se je mestnega hrupa
Ze navelical; saj je Ze toliko let uZival samoto in se je
¢isto odtujil mestnemu Zivljenju.

Pructm.ga jutra Ze pred solnénim vzhodom sta za-
sedla vsak svojega konja, vzela s seboj nekaj sluZabnikov,
ki so jima nosili ZiveZ, in ta mala karavana sc je napotila
v stoletne gozde, kjer je gomazelo vse polno divjih Zivali
ter si je lovec pridobil lep plen.

Viljemu ni bilo toliko mar za divjacino, temveé je
hotel uZivati razko$je v neizmernih gozdih, kjer $e ni za-
pela nobena sekira, kjer e ni gospodaril nihée drugi nego
gozdne Zivali. Ako c¢lovek zaide v take gozde, dviga ga
nekaj iz navadnih zemskih krogov v neko ¢arobno dezelo,
v deZelo sanj, kjer ne drami obcne tiSine nobena druga
stvar, nego samo letanje ptiéev, lomastenje divjih Zivali,
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ki imajo tukaj svoja mirna bivali§¢a, in Sumenje listja, ki
ga maje veter in otresa iz njega rosne kaplje.

Ta drevesa, ki stoje nekatera morda Ze tiso¢ let,
razprostirajo svoje starikave, z mahom obrascene veje na
okrog, po njih pa gnezdi vsako leto stotero ptiéev; tisole
in tisoc¢e viharjev so Ze prestala, a vendar jih $e ni iz-
rvala kruta moc¢, vkljub vsem napadom dvigajo $e vedno
svoje mogocne vrhove proti oblakom. Tupatam se je Ze
nagnilo katero starosti suho drevo ter se naslonilo na
svojega mlajSega tovari$a, ki je pognal korenine v njego-
vem obliZju, ali pa mu je Ze Cisto oglodal ¢asov zob raz-
poc¢eno deblo ter ga trescéil na tla, kjer sedaj trohni in se
pocasi izpreminja v prst ter pripravlja te¢no hrano mlajSemu
zarodu. Tako se izpreminja vse na svetu: velika$i in siro-
maki ginejo ter pripravljajo prostor svojim mlajsim; dolgo
se upirajo viharnim napadom, ali slednji¢ se pribliZa cas,
ki jim pretrga nit Zivljenja, ne vprasaje, kdo in kaj so bili.

Viljem in TomaZ sta potovala po takem gozdu, ka-
terega ni bilo ni konca ni kraja. Trtaste rastline so ga
prepregale veckrat, da ni bilo mogoce priti skozenj, in mladi
Indijanec, ki sta ga bila vzela s seboj nalas¢ v ta namen,
moral je delati pot s svojo malo batvico. Veckrat so prish
tudi v sen¢nate doline, kjer so se razprostirale bujne trate,
kroginkrog obrobljene z velikanskimi drevesi. Tukaj je
bilo prijetno pocivalisée in vsa druZba je polegla po trati,
kjer so letali pisani metulji po krasnih cvetlicah in drugi
mréesi se podili okrog po bilkah. Cele trume divjih golo-
bov so se vzdigale v oblake z groznim krikom in so kar
nebo zatemnile, drevesne veje so se Sibile pod teZo ne-
Stevilnih gnezd, in ako se je katera odlomila, mrgolelo je
polno mladi¢ev po tleh. Ti golobje sc nahajajo v Ameriki
v tako obilnem $tevilu, da se nekatera indijanska plemena
prezivljajo skoraj celo leto z njimi.

Nekega vecera je pocivala nasa druZba zopet na taki
samotni trati. Bilo jih je vsega vkup $est mozZakov: ka-
pitan Viljem, TomaZ mladi Indijanec, kaZipot, in pa trije
nosaci. Postavili so majhen Sotor, zakurili ogenj, konja pa
sta se mirno pasla po trati. Indijanec je stekel v gozd in
njegove bistre o¢i so dobile kmalu kopo divjih golobov,
katerih je nastrelil precej. Nekateri Indijanci so v stre-
ljanju z lokom tako izurjeni, da skoraj vselej zadenejo,
kajti so Ze vajeni od mladih nog loka, zatorej se ga tudi
raj$e posluZujejo nego pusk, ki se jim zde odrocne.
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Vecerja je bila pripravljena. Tolsti golobje, katere jé
Indijanec znal prav dobro speéi, vrtec jih na lesenem raznju
nad Zérjavico, nekaj kruha in steklenica vina, to vse je
utrujenim popotnikom kaj dobro disalo. Celo TomaZ se
je nekoliko izpremenil, odkar je Zivel v tej samoti, postal
je nekoliko bolj zgovoren, nego je bil prej, in pnwll jé
Viljemu, da mu je tako pOtO\'dn_]C‘]cﬂ{O l]ubo

Acldn]c. krokotanje in }vrgul]mju ptlu,v ki so se
spravljali spat, je utihnilo, netopirji in noéni pti¢i so Svigali
semtertja ter se pnkd/nvall nad ognjem, ki je mogoc¢no
plapolal ter razsvetljeval okolico. Popotniki so se spravili
k pocitku. Viljem in TomaZ sta lezala v Sotoru, nosaci in
Indijanec so pa polegli pod milim nebom okrog ognja.

»Tomaz, jaz kar ne morem zaspati,* oglasi se Viljem
Ze precej pozno ponoéi ter si zapali smotko. ,Soparno je
nocoj, brzkone bomo dobili jutri grdo vreme; veé nego
desetkrat sem se obrnil Ze z ene strani-na drug() pa le
$e ne pride spanec.” |

»Meni se ravno tako godi,* odvrne Tomaz, ki je ves
¢as sedel na postelji in imel roki sklenjeni, kot bi molil
sRavno premisljujem, kako se mi je godilo prvo noé v
suZnosti; tudi takrat nisem mogel zaspati, vso no¢ sem
molil roZni venec, da bi mi Bog poslal angela resitelja
kot nekdaj svetemu Petru.*

LIn ¢rez dolgo let poslal ti je lastnega sina. Idiva raje
nckoliko na prosto, morda nclju nocna sapa nekoliko ohladi,
da bova potem lazje zaspala.”

Zapustila sta Sotor ter sc izprechajala zunaj po trati
potihoma se razgovarjaje. Konja sta pridno mulila travo
ter s kopiti bila ob tla, ¢e ju je nadlegoval kak siten
mrées, nosa¢i pa so spali okrog ognja zaviti v plasce ter
hudo smréali, samo Indijanec je imel tako mirno spanje,
da Sc skoraj njegovega sopenja ni bilo cuti.

,Glejte, kako ti preprosti ljudje mirno uZivajo blagi
pokoj,* pravi Tomaz, ko sta ravno Sla mimo te spece
skupine. ,Celo Hoaksla“, tako se je imenoval Indijanec,
Htrdno spi, kakor se mi dnzdeva.“

Viljem se je ozrl po mirno specih ter se zadovoljno
nasmejal, potem pa sta zavila preko doline, kjer je rastlo
kraj majhnega potocka robidovje. ~Sedaj za njima nekaj
zaSumi po trati, Viljem se ozre in pred njim je stal Ho-
aksla, kot bi nekaj priéakoval. Prilezel je tako tiho, da
nista ¢ula njegovih korakov prej, da je bil Ze za njima.
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»Kaj hoce$s tu? Zakaj ne spi§*“ ogovori ga kapitan.

Mislil sem, da milostljivi gospod kaj zahtevate,” od-
vrne preprosto Indijanec.

»,Ne. A, povej mi, koliko bo ura, moja zakesneva.”

Indijanec pogleda na nebo ter pravi:

.Polnoéi je odbilo.“

,Pojdi tedaj in lezi, ne bomo $e¢ kmalu odrinili. Ali
stoj! Vzemi kozarec in zajemi mi te-le bistre studencnice;
Zeja me.”

Kakor brzonoga srna je tekel preprosti gozdni sin
po rosni travi, da so se jedva noge dotikale tal. Njegovi
gibéni udje in vitka rast so se kaj dobro ujemali z nje-
govo lahno hojo.

,Nili to lien decek, ta rdecekozni Hoaksla®* pravi
Viljem svojemu tovari$u, ko se je Indijanec oddaljil. ,Zvest
sluZzabnik je. Moj znanec v Novem Jorku mi ga je dal
nalas¢ zato za '-sperl]evavcd ker je jako prebrisan in vajen
gozdnih potov. Ze od mladih nog ga ima pri sebi in pre-
skrbel mu je nalas¢ dobrega ucitelja, nekega misijonarja,
in sedaj mu pomaga pri vseh opravkih tako zvesto, da mu
ni treba boljsega iskati. Indijanci so vecjidel bistrc glave,
le $koda, da tako naglo ginejo nekateri rodovi; strupeno
Zganje, kateremu so zelo vdani, jim nakopava pogubo.“

Hoaksla je kmalu pritekel s kozarcem ter podal svo-
jemu gospodu giste vode.

woedaj idi, da si odpocije§, jutri bo treba zarana
dalje,” pravi mu kapitan in mladeni¢ je urno ubogal ter
se odpravil na svoje leZisce.

Viljem in TomaZ sta se izprehajala pocasno dalje po-
menkovaje se. _

Naenkrat pokaZe kapitan proti severni strani, kjer so
kvisku strmeli visoki drevesni vrhovi, podobni velikanom
in noénim poSastim, ki razpenjajo svoph stotero Tok na
vse kraje. Na obzorju se je kazal temno-rdeé¢ svit, podo-
ben odsevu velikega poZara.

.Kaj je neki to?“ pravi TomaZ zro¢ proti oni strani.

»Tudi meni se to c¢udno zdi,* odvrne Viljem, ,prerij
(pustinj) ni tukaj, kolikor mi je znano, da bi gorele: to
mora b1t1 pozar v kakem seliscu.*

Zar je nastajal vedno vedji, in e se Je véasih neko-
liko zmanj$al, dvignil sc je potem toliko visje.

Viljem pokhée Hoakslo, ki je kapitanove po]glasnc
besede Ze na sto Korakov ul ter naglo pritekel. '
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,Ti si po teh gozdih znan,“ pravi mu, ,ali ne ves,
katera selis¢a so ondi, odkoder se vidi ta Zar?»“

Indijanec je nekaj ¢asa opazoval temno-krvavo obzorje,
potem pa dejal:

,Ondi stanuje indijanski rod. ki se je umaknil tujim
naselnikom ter ubeZal v te gozde iskaje si novega bivali§ca,“

»Ali kaj pomenja ta ogenj? Morda seZigajo mrtvega
poglavarja

Hoaksla je /ma]al z ramami, rekoc:

2Dvomim; jaz sicer nisem dosti znan s tem rodom,
kajti nasi severni poglavarji so imeli z juZnimi vedne boje
in kot dedek nisem priSel nikdar v dotiko Z njimi, pozneje
pa sem Zivel v mestu pri svojem novem gospodu; ali
kolikor vem, oni ne seZigajo mrtvih.“

,Torej bo kak poZar v katerem njihovih seliS¢?

wBrzkone obhajajo kako slovesnost, tedaj zakurijo
velik ogenj in pleSejo okrog njega.”

Viljem je bil moZ ravno v onih letih, ko se je mla-
deniska ognjenost in lahkomisljenost umikala resnosti in
trdnemu znacéaju, pri vsem tem pa je bil posebno v ne-
varnostih res predrzen, in ¢esar se je lotil, tega ni opustil;
najveéje veselje mu je bilo iskati nenavadnih dogodkov.
Nocoj sredi temnega gozda v nepoznanih krajih pravi na-
enkrat TomaZu:

wPrijatelj, jaz grem pogledat tjakaj, kaj je; saj ne more
biti ¢rez dve milji dale¢; ali me hocde§ spremiti?*

,To bi bilo vendar predrzno v tem divjem kraju ho-
diti kam brez izvedenega vodnika in pa $e ponodi,“ pravi
TomaZ; ,pota so slaba, vccjldel jih pa $e ni ne; kako lahko
se zaide kam.“

wKakor hoce$, pojdem pa sam,“ pristavi Viljem trdo-
vratno.

»,Ne, tega pa ne, samega vas ne pustim. Pa vzemite
vsaj Hoakslo s seboj; on je vajen teh krajev.”

Kapitan ni bil takoj pri volji, hotel je po vsej sili,
da bi $la sama in se Ze vrnila, preden bi se nosaéi zbudili;
Sele po dolgem pngovarjdn]u je dovolil, da sme iti tudi
Hoaksla z njima.

Tiho je zaklical njegovo ime in trenotek potem bil
je Indijanec Ze pri njima.

»Kaj Zelite, gospod?“ vprasa poniZno.

.,T1 pojde$ z nama,“ pravi Viljem; ,pogledat poj-

demo, kaj se ondi godi. "Zelo rad bi opa/oval indijanske



125

obic¢aje; kar doslej vem, izvedel sem le iz knjig; posebno
me pa mikajo njih noéne veselice.“

Hoaksla je nagubanéil ¢elo in zmajal z ramami, kot
da ne bi se popolnoma ujemale njegove misli s kapitano-
vimi, rekel pa ni nié.

»Pojdi, vzemi dovolj streliva in pusko, do jutra smo
Ze zopet lahko nazaj.“

Kmalu potem so korakali vsi trije proti omenjeni strani.
Kolikor bolj so prihajali v gozd, tem teZavnej$a bila je pot.
Po tleh razraSéena trtovina, polzka tla, trohnela, navzkriz
leZeca debla so moéno ovirala hojo. Hoaksla je korakal
naprej in s svojim bistrim ofesom iskal pripravnejSo stezo.
Vse je bilo tiho okrog njih, le koraki so odmevali, ali pa
je vzletel kriCaje roj pti¢ev, katere so splasili iz njih gnez-
dis¢. Slednji¢ pridejo do majhne visine. Ognjeni Zar jim
je bil sedaj zakrit, ali dobro so vedeli vendar za smer in
so upali, da bodo na vrhuncu videli bolj natanko. Pot
se je vila po grapah in krogljicastem kamenju vedno na-
vkreber; TomaZ in Viljem sta veékrat izpoddrsnila ali pa
zadela ob iz zemlje Strleco korenino ter poljubila nehoté
tla, Hoaksla pa je stopal dalje brez vsega truda, kot bi
ga nu;el veter.

Po dolgem trudu so prisli vrh hriba in Zar se jim
je zopet prikazal. Bil je sedaj Ze toliko blizu, da so Ze
razlocili plamen. Lepa, le semtertja z grmiéevjem, sicer
pa z obilo travo poraséena ravnina se je Sirila pred njimi,
kroginkrog jo je obdajal neizmeren gozd. Tam v zakotju se
je vzdigala nizka skala in pri njej je plapolal velik ogenj.

Indijanec je stopal urno dalje po rosnih tleh, Viljem pa
mu je bil vedno za petami. Kmalu so Ze razlodili posa-
mezne osebe, ki so skakale okrog ognja; bilo jih je precej
videti. Slednji¢ pridejo do peséene struge, ki jo je izkopal
hudournik, ki pa je bila sedaj popolnoma suha. Samo kakih
Stiristo korakov so bili e od ognja in tu se jim je odprl
ves prizor.. Pri skali je gorel velik ogenj, na katerega so
neprenchoma pokladali Stirje mozZaki. debele veje, kot bi
hoteli izpremeniti vso planjavo v pepel. Celo krdelo nagih
rdecekoznih moZakov, Zenskih in otrok je sedelo v grucah
okrog ognja, ki jih je s svetlim odsevom delal Se bolj
strasne. (rnah so grozno divji krik, nekateri so visoko
dvigali svoja suha mecéa plesaje okrog ognja, ali pa so
vihteli dolge sulice nad glavami ter jih zopet zasajali v
tla. Creda konj se je pasla okrog, divje rezgetala in po-

%«
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vzdigala glave; zdajpazdaj se jim je pridruZil divjak z ve-
likim ¢opom pti¢jih peres na glavi, zasedel nepokojno Zival,
zdirjal brez sedla in brzd po planjavi; ostali pa so uganjali
burke ali pa se gnetli okrog velikega izdolbenega debla, v
katero ste tocCili dve Zenski iz soda Zganje. Nekateri in-
dijanski narodi so namre¢ tako zaljubljeni v Zganje, da
ga pijo, dokler ne oblez¢ v pijanosti. Da jim urneje stece
po grlu, stogijo ga v kako korito in potem ga po)na)()
leze moski, Zenske in otroci kar z ustmi. Zganje jim je
¢rez vse drago; kupujejo ga od Evropcev za Zivalske
koze in toliko casa pijé, dokler ni potekla zadnja kdpl]d
Seveda so Evropei sami temu vzrok, saj jim oni pro-
dajajo to Skodljivo pijaco, zaradi katere od dne do dne
bolj ginejo indijanski rodovi. Pa kaj sc hoce, sebi¢nost
premaga vse in denarja lakomni trgovei posluZujcjo se
tudi kriviénih dejanj, da le doseZejo svoj namen.

Z zacudenjem sta gledala Tomaz in Viljem ta prizor;
nihée ni vedel prav, kaj imajo Indijanci tukaj. Hoaksla
je bil oddaljen nekaj korakov in je tiho cepel za grmom,
kot bi opazoval nekaj posebnega. Visoko grmovje jih je
krilo popolnoma, da jih niso mogli divjaki zapaziti, oni
pa so lahko videli vse njih podetje.

»Kaj pa je ondi-le?* pravi potihoma Viljem TomaZu;
Ltam-le pri oni gruci, kjer Indijanci tako divje krice.“

TomaZ je napenjal o¢i — pa niCesar ni mogel raz-
loditi, kajti bilo je ravno na oni strani, kjer je skala
delala senco. ;

,Ce s¢ ne motim, imajo med seboj nekega tujca,”
pravi potem Tomaz.

»Poglej, poglej sedajle,” pristavi ¢rez nekaj trenotkov
Viljem, ,moZ s Sirokim klobukom -~ Evropec je med
njimi. O ti red ti, to pa ni karsibodi.“

Sedaj se je ogenj, ki je Ze pojemal ter okolico le
slabo razsvetljeval, zopet pognal in njegov svit je segel
tudi v osenéje pod skalo, kjer se je gnetla gna kopica.
O groza, ta pogled! Viljem in TomaZ sta kar ostrmela.
Dva visoka, debela kola sta bila zabita v tla in spodaj je
bilo nakopi¢eno suho brstje. Na enem teh kolov je visel
za roke privezan ¢lovek v dolgih hlacah in kratki kami-
"~ Zoli. Dva divjaka sta nakladala vedno veéjo grmado in
zdajpazdaj s sulicami dregala nesreénega obeSenca, ki je
‘milo jecal. K drugemu kolu pa so ravno vlekli njegovega
tovarisa, ki pa se je zelo upiral, a se ni ubranil. = Privezali

o
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so tudi njega za roke h kolu ter ga potegnili nekoliko
kvisku. Ko je bilo to delo dovr$eno, vrnili so se mozZaki
h koritu ter polegli malomarno po tleh, ostala sta samo
ona dva, ki sta pokladala drva, in pa dve Zenski, katerih
ena je imela dolg noZ v rokah ter ga je vsak hip hotela
zasaditi drugemu obeSencu v trebuh, ali ni mogla, ker ni
bil tudi za noge privezan in se je venomer zaganjal ter
odbijal pijano babo z nogami od sebe, da je veclkrat od-
letela par korakov v stran in telebnila na .tla.

Tak prizor gotovo ni za obcutljivega ¢loveka. Viljem
je postal bled nevolje, ne vedé, kako bi pomagal, uboga
jetnika pa sta bila v vedno veédji nevarnosti, kajti ravnokar
sta zaZgala ona dva divjaka drva pod kolom in plamen
je 8Svignil nesreéneZu pod noge, da se je hudih bolecin
straSno kré¢il klicaje na pomoé¢. Kaj je bilo storiti? In-
dijancev je bila cela truma. Evropcev pa samo trije;
razen tega so imeli oni konje, ti pa so jih bili pustili v
dolini. Samo tri dvocevke, to je premalo proti takemu
krdelu. Preudarjala sta Viljem in TomaZ, pa je nista
mogla pogoditi. Kapitan je Ze veckrat nameril pusko,
pa TomaZ je ubranil strel, ¢e$§, da mu to ne bi ni¢ kori-
stilo, pac pa bi pripravilo tudi nju v nevarnost.

Med divjaki nastane naenkrat veliko kri¢anje. Oni,
ki so ga obesili poslednjega, oprostil se je svojih vezi in
tekel proti bliZnjemu gozdu, kar so mu dale noge; bil je
Ze precej dale¢, preden so ga zapazili Indijanci, in Viljem
je Ze veselja ploskal, da jim morda utece, kar plane eden
izmed divjakov, grozno velik in mecat, na konja in jo
udere po bliskovo za begunom.

n,oedaj je vse eno,” pravi polglasno Viljem in nameri
v dirjalca; ,za Zivljenje se gre in dolZan sem pomagati
svojemu bliZznjemu.* TomaZ ga hoce zadrZevati, pa Viljem
je bil Ze sproZil. Pa bodisi, da ni dobro meril, ali pa se
mu je tresla roka, ni ga zadel. Jezdec je nekoliko osupnil
in obstal, potem pa jo zopet udrihnil dalje, medtem ko so
divjaki pri ognju naenkrat planili vsi kvisku, preplaseni po
nenadnem strelu.

Jezdec je bil begunu Ze trdo za petami in Viljem je
mislil, da ni vec reSitve zanj. Ali hkratu se zabliska za
grmom, kjer je ¢epel Hoaksla, puska poci, jezdec se zvrne
s konja, begun pa sre¢no izgine v gozdu.

»Dobro si meril, Hoaksla,“ pravi Viljem pribliZavsi
se Indijancu, ,ti si vrl decek.”
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Hoakslovo oko se je zabliskalo veselja, ali zamahnil
je z roko, kot bi hotel re¢i, da sedaj ni s pohvalo tra-
titi tako vaZnih trenotkov. Molée je pokazal na indijan-
sko druhal, ki se je zbrala oboroZena z dolgimi sulicami
in loki, nekateri pa so zasedli konje in stopili v kolo, kot
bi se powc.tovah kaj je storiti, Zenske in otroci so se
zbrali zadaj, da bi bili bolj varni pred sovraZniki, katere
so pricakovali. Kmalu so zagnali strasen hrup, da je od-
mevalo po vsej planjavi. Jezdeci so jahali okrog in pre-
iskovali grmovje, kajti ni¢ prav niso Se vedeli, odkod je
prisel strel, ali pa so se zato nekoliko obotavljali, ker
niso vedeli, koliko je nasprotnikov.

wSedaj pa pozor!® veleva Viljem. ,Vsi trije imamo
dvocevke in streliva tudi dosti; zaporedoma bomo streljali,
da prevarimo divjake, ki bodo mislili, Bog vedi koliko nas
je. Le dobro merita; noben strel ne sme biti zaman.“

Enkrat, dvakrat, trikrat! In ,pok, pok, pok!* grmelo
je iz grmovja in vsaka krogla je podrla enega divjaka.
Ti pa se niso dali tako hitro odpraviti, le za hipec so po-
stali, potem pa zopet drli z groznim vpitjem naprej. Puséice
so letele Ze tupatam v grmovje, pa nobena ni zadela.

wLe krepko dalje!* zasepece Viljem. ,Otrok in Zen-
stva ne streljajta!®

Puske so pokale zaporedoma. Drug za drugim zvra-
¢ali so se sovraZniki in vedno bolj se je manj$ala njih
¢eta. Viljem s svojima tovariSema se je umikal vedno
bolj nazaj, kolikor bliZje so prihajali Indijanci. Tako so
bili vedno dobro zavarovani, svin¢enke pa so. vendar
grozno morile sovraZnike.

Nazadnje so divjaki vender uvideli, da je njih modé
preslaba in so se spustili v beg; v nekaj trenotkih Ze nisi
videl nobenega ve¢. Viljem je veleval nalas¢ $e nekaj casa
streljati, da bi divjake bolj oplasili in jih popolnoma pre-
gnali odtod. Polagoma se je .izgubljal divji krik v daljaw
dokler ni ¢isto utihnil. Kroginkrog je bilo zdaj. vse mirno,
samo ogenj je pojemal $e s svojimi zadnjimi moc¢mi in
obseval mrtva trupla.

Med mrtvimi moZaki je leZzal tudi kakih deset let star
indijanski decCek poc¢rez na pol trohnelem Storu. Krogla
ga je zadela po nesredi.

_ Pri ognju je bilo korito z Zganjem Ze skoraj popol-
noma izpraznjeno in nekaj medvedjih koZ je leZalo okrog,
ki so jih pustili divjaki. Tista kola sta bila pa oba prazna.
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Tudi prvi- obeSenec se je bil oprostil ter odnesel pete.
Viljem je pricakoval, da se beguna zopet vrneta, kajti ve-
deti sta morala po strelu, da so Evropci blizu, pa strah
ju je najbrz tako prevzel, da nista mislila na vrnitev in
na zahvalo za resitev, temvec sta jo kolikor mogoce hitro
pobrala v zavetje. Ni ju bilo od nikoder; Viljem torej
ni mogel zvedeti, komu je otel va]]c.nje

Ze so hotch prijatelji zapustiti bojisée ter se vrniti v
dolino k svojim nosacem, da bi dalje odrinili, kar se za-
¢uje od one strani, kjer je padel prvi jezdec, milo stokanje.
Nasi potniki gredo urno tja. Na tleh je lezZal ranjen In-
dijanec, drZal roko na prsih, kjer se mu je cedila kri iz
rane, je grozno zavijal oéi in poskus$al vstati.

Viljem mu poda steklenico moéne pijace; Indijanec
jo izprazni nemudoma do zadnje kapljice, potem pa mu
Viljem obveZe rano. Ranjenec dobi zopet nekaj moéi in
jame blebetati nerazumljive besede. Viljem pomigne Hoaksli
in ta stopi bliZe.

LRazumes ta jezik P vprasa ga kapitan.

~Razumem.“ odvrne Hoaksla.

,,Vpraéaj ga, kaj sta storila ona tujca, ki so ju mislili
tako trpinciti.“

Hoaksla se skloni k ranjencu ter ga vprdéa »Kdo
sta bila ona bela tujca, ki ste ju mislili umoriti, in kaj sta .
storila #“

Divjak ga nekako zani¢ljivo pogleda, odgovoriti pa
noce nic.

»Kaj ne bo§ odgovarjal na povelje tega belega moza,
v ¢igar oblasti si sedaj, da te lahko osvobodi ali pa umori?
Kdo si, da si tako predrzen:

Divjaku se je brala S$e vec¢ja zanic¢ljivost na obrazu
pri teh besedah.

»Jaz sem v oblasti velikega duha,” pravi ranjenec,
»V kojega deZelo se bom preselil kmalu. Kaj mi $e more
storiti ta belokoZec? Jaz ga sovraZim, ker mi je pomoril
toliko zvestih moZ, ki so bili najhrabrejsi junaki.®

,Ti govori§ o svojih moZeh, ali si bil morda njih
poglavar ?*

Divjak je pokimal z glavo.

,Zakaj pa so te pustili tukaj samega v sovraznikovih
rokah* Zakaj te niso vzeli s seboj, da bi ti le¢ili rano
ali pa ti pripravili spodoben pogreb po smrti* To niso
zvesti podlozZniki.“

Zalost in veselje. 9
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wZgreSili so me v bojni zme$njavi, morali so resiti
mojo Zeno in otroke, sicer ne bi bili bezali.*

woedaj torej povej, kdo sta bila ona bela moza?“

wPovem ti, ako mi izpolni§ eno Zeljo,“ pravi divjak
Ze s slabim glasom.

»Kaj zahteva$ tedaj, povej; mar prostost >

.Ne, jaz sem prost. Cutim pa, da bom kmalu umrl
in se preselil k dobremu duhu; zatorej prosim, da me
poloZite v votlino pod ono skalo, kjer gori ogenj, kajti
jutri me bodo gotovo pri§li iskat moji moZje, da me po-
neso domov in mi napravijo slaven pogreb, kakor$en se
spodobi poglavarju. Vhod v votlino zakrite z vejami, da se
ne dotakne ropna Zival mojega trupla, ker potem ne bi
imel spodobnega pogreba in dobri duh bi se hudoval.*

»To se tudi zgodi; sedaj povej, kako sta prisla onadva
v vase roke?r“

Glavar moléi nekaj ¢asa, potem pa priéne: ,Onadva
bela moZa sta se prikazala pred malo éasom v nasih gozdih
in nam napravila veliko $kode. Kradla sta nam najlepSe
konje ter jih odganjala s seboj. Mnogo na$ih ljudi sta
pomorila, ako sta jih dobila na samem. Mojega odeta,
najmodrej$ega moZa v naSem rodu, obesila sta za pete nad
mravljis¢e, da je Zalostno poginil; mojega najstarej$ega
sina sta razmesarila neclovesko ter ga pustila trpeti velike
muke na pekoéem solncu. Vedno smo ju zalezovali, pa
ju nismo mogli zasaditi. Nocoj se¢ prikradeta med ¢redo
mojih najboljsih konj in Ze sta imela vse zvezane in jih
mislila odgnati, ko ju dobijo moji vojaki ter pripeljejo k
meni. Ukazal sem ju trpinciti tako strasno, kakor sta
tudi onadva storila mojim ljudem. Napravili smo v ta
namen slavno veselico in Ze so se pri¢ele muke za nju;
enega smo hoteli Zivega Zgati — pocasi, drugemu pa naj-
prej potegniti koZo z glave, potem pa mu razparati trebuh.,
da bi se mrcesi pasli po njegovem drobu, ko —*

Sedaj mu je zastala beseda, jel je globoko pojemati
in kmalu se ni ganil veé. Hoaksla potiplje na srce; utri-
palo ni ve¢. Indijanski poglavar je bil mrtev.

Hoaksla razloZi vse natanko Viljemu, kar mu je po-
vedal divjak. Spravili so mrtveca k tisti skali, ga po-
loZili v votlino in zaloZili vhod z vejami in kamenjem.

O onih dveh begunih so sedaj malo veé¢ vedeli
nego prej; ocitno je bilo, da sta konjska tatova, kar v
Ameriki ni ni¢ nenavadnega.
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Daniti se je Ze jelo, ko se vrnejo v dolino, kjer so
$e trdno spali nosaci. Zanimivi no¢ni izprehod je bil do-
konc¢an in Viljema je zelo veselilo to potovanje, ceravno
je bilo nevarno.

Okrepcali so se z jedjo in pija¢o, potem pa so jo
zopet zavili po neizmernem gozdu proti juZni strani.

Tri dni so hodili neprenchoma po gozdu in se Zivili
samo z lovom. TomaZ in Viljem sta nabrala celo vrsto
rastlin, raznih ZuZkov in druge drobnjave, ker sta bila oba
izurjena poznavalca narave; spoznavanje prirode jima je
delalo najvecje veselje.

.etrti dan proti veceru zmanjka gozda in pred njimi
se je razprostirala Siroka ravnina. Globoka reka je tekla
skoz njo, na vzhodni strani pa se je bliséalo precej ob-
§irno jezero, ¢igar valove so ravno c¢arobno zlatili rumeni
zarki zahajajocega solnca. V kotu doli se je dvigalo precej
obsirno poslopje izmed gostega drevja, krog in krog so
bili travniki, polje in pasniki. Vse to je bilo obgrajeno s
plotom iz kolov zabitih v zemljo in tudi med posameznimi
deli so bili plotovi, da ni mogla Zivina s pa$e uhajati niti
na polje niti na travnike. Na prvi pogled je bilo poznati,
da je to plantaZa® bogatega posestnika, ki si je tu v samoti
izbral svoje selis¢e, da mirno Zivi in si od dne do dne
mnoZi svoj imetek.

Nasim potnikom je bilo jako po godu to ¢lovesko
bivalis¢e, ker so se Ze nekoliko navelicali dolgega poto-
vanja po gozdih ter so Ze zelo Zeleli, da bi zopet spali na
mehki postelji mesto na rosnem mahu pod Sotori.

Napotili so se torej naravnost tja, da bi Se pred nocjo
prisli v samotno prebivalis¢e, nadejaje se, da jih prijazno
sprejmd.  Pa reveZi so se zelo motili. Po senci javorjev
se je izprehajal tako rejen mozi¢ek, da je bila vsa njegova
postava videti kot okrogla kepa, ali ¢e bolj po -domace
povemo, glava in pete niso bile dale¢ narazen. Pocasi je
stopal, kot bi se bal pomandrati s svojo teZo kakega
érvicka, ki pocasi leze preko pota; pusil je smotko tako
umetno, da mu je $vigal dim skoz usta in nos ob enem.
Moralo se mu je to Ze prijetno zdeti, kajti njegova okrogla,
zalita lica so se mu vedno bolj S$irila, vrsta belih zob sc¢
je zasvetila; bilo je to znamenje blagega smeha, ki mu ga
je privabila ali njegova dobro goreca smotka ali pa vrsta

# Naselbina z velikimi nasadi kave, tobaka itd.

(R4
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¢rnih in belih delaveev na polju. Naj je Ze bilo kakorkoli,
moZ se je smejal in zadovoljno dvigal glavo proti nebu
spuécajc sive dimove kolobaréke proti oblakom, kjer so
se pocasi izgubili liki minljive sanje. Kraj njega je
korakal kodrast pes in vedno mahal 7 repom, da s tem
pokaZe vdanost svojemu gospodu.

Nasi popotniki se mu poniZno pribliZajo, ker so Ze
dobro vedeli, da so taki posestniki zelo mogocni in Casti-
lakomni moZaki. In ¢e se to omenja o amerikanskih posest-
nikih sploh, velja pri tem okroglolicnem gospodu $e bolj.
Zanicljivo je nekoliko zavrtel glavo, kajti popolnoma obrniti
se mu je zdelo nepotrebno in preteZavno, ko ga pozdravi
Viljem ter mu vosci dober vecer. Pes, prej tako pohlevna
Zzival, vide¢ to, zaganjal se je sedaj grozno lajaje proti
priélcucm ter ]xm kazal svoje ostre zobe; Sele, ko mu je
gospodar poZugal s palico, je utihnil ter stopil rence¢ ne-
koliko korakov za svojega gospoda.

,Kaj bi vi radi tukaj?* poprasa tujce z gromovitim
glasom, kot bi govoril iz kake kadi.

LPrenociséa, gospod, vas prosimo,* odvrne Viljem.
»Mrac¢i se Ze in utrujeni smo, zato bi radi nocoj tukaj
pri vas ostali.“

.Kdo pa ste?*

wPopotniki, ali ¢e hocete natanko vedeti, ukaZeljni
tujei, ki bi se radi nekoliko po teh krajih seznanili s pri-
rodo. Jaz sem angleSki kapitan, ta tukaj moj prijatelj, oni
pa, kakor vidite, so nosaci. To je vse, kar vam morem
povedati.®

,Ne bo ni¢,* pravi posestnik po kratkem moléanju.
wJaz nerad jemljem ljudi pod streho, ako jih ne poznam.
Tukaj v Ameriki se dobi vsakovrstna gomazen in ¢lovek,
no, kaj bi pravil, ¢lovek ni nikoli dosti previden. Ker se
z naravo pecate, bode vam gotovo prijetnejSe spati pod
milim nebom, kjer uZivate lahko vso njeno krasoto v naj-
vecji popolnosti; v mojih sobah pa tega ni, ker imam vse
preprezene z angleSko, francosko, épdnsku kitajsko in
kdove $e s kako ropotijo; ondi ni ni¢ naravnega, vse je
umetno, to pa bi vam malo ugajalo.*

Po teh posmehljivih besedah jim obrne zopet hrbet in
koraka dalje, brskaje s palico suho listje, ki je leZalo sem-
tertja po poti.

»Pa nas vendar ne bodete tako po berasko odgnali?*
pravi Viljem nevoljen. ..Gospod, pomislite, jaz sem pleme-
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nitega angleskega rodu in nisem vajen takega sprejema.
Mi ne terjamo nié zastonj, placamo vam, kolikor zahtevate;
¢e pa mislite, da smo klateZi, tu imate mojo izkaznico.*

»Je, je — je Ze dobro. Pojdite le v imenu boZjem;
pri meni ni prostora.”

Dedec se ni ve¢ zmenil niti za pretee niti za prosece
besede; kot bi bil gluh, $etal je dalje po sencnati poti in
pusil svojo smotko. Popotniki so se morali zopet odpra-
viti in poiskati prenociséa pod kakim ko$atim drevesom.
Posestvo tega gospodarja je bilo zelo ob$irno, znocilo se je
Ze popolnoma, ko so prisli popotniki do zadnje ograje. Tukaj
je stala v neki globeli skupina dreves, skoz katera se je
svetila luc.

»Tukaj so brZzkone lope suznjev,” pravi Tomaz, ,po-
skusimo, nemara bodo ti érni siromaki bolj usmiljeni nege
njihov gof-;pod‘

»Saj res,“ odvrne Viljem, ..kar tukaj bomo ostali.”

Mcd javorjevino je stala borna kocica in nekoliko
dalje pro¢ $e¢ mnogo drugih. Popotniki obstoje na dvo-
riscu, pa Zive duge ni bilo blizu. Sedaj stopi TomaZ pod
okno, odkoder je bliséala lu¢ ter pogleda v sobo. V Kotu
je stala lesena mizica, zraven nje podnoZnik, na njem
pa je klecala Zenska z razpletenimi lasmi, ki so jej segali
po ramah, v rokah imela je molek ter opravljala svojo
vecéerno molitev. Na lesenem stalcu je brlela lescerba, na
steni viselo je razpelo in nekaj podobic, za durmi pa je
bila slamnata postelj, pogrnjena s platneno plahto. Tomaza
je ta prizor tako ocaral, da ni mogel z mesta; dolgo je
nepremakljiv stal in zrl v malo sobico. Vse je videl tukaj
tako Zivo, kakor je po kmetih na Slovenskem v tisti
druZinski sobi doma, kjer se je v mladih letih tako rad
potikal med hlapci in deklami, ki so mu zvedéer pripove-
dovali pmvl_]lcn, o strahovih, vesah in drugih nocnih du-
hovih. Zenska je odmolila, pol]ublld svetinjico na molku,
potem pa Se razpelo na steni. TomaZ je bil ganjen do
srca in tudi on se je pokriZal ter vzdihnil k Bogu. Sedaj
se je Sele spomnil, da ga ¢akajo prijatelji, ki hocejo pod
strcho. Stopil je k zapahnjenim durim ter potrkal.

»Kdo je?* oglasi se’ Zenska v sobi in odpre okence.

»0j Zena, bodite tako dobri in dajtc nam nekoliko
prostora v svoji koc¢i. Popotniki smo in ponoéi se ne vemo
kam obrniti. Bog vam bode povrnil. ako nam storite to
dobroto.* -
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Zenska nemudoma vzame lu¢, veZne duri zaskripljejo
in popotniki vstopijo. Zena jih prijazno pozdravi, jim
pokaZe prostorno sobo kraj svoje in tudi hlev za konja.
Potem odide, prinese otep slame, napravi postelj ter jo po-
grne s platncnimi rjuhami.

,Bodite zadovoljni s slabo postrezbo,“ pravi Zenska
svojim gostom, ,nimam bolj$e pri hisi. Ko bi moj gospodar
vedel, da sem vas prenodila, gotovo bi se hudoval, kajti
on ne sprejme Zive duse pod svojo streho.*

» 1O ?L vemo,” pritrdi Viljem, ,grozno nepriljuden
olovek je

Zenska je morala imeti kakih Stirideset let. Njena
postava, ¢eravno mnogega trpljenja Ze zelo upadla, kazala
je vendar, da je bila Zena v mladosti brhka, kar so po-
sebno potrjevale njene zale, Zive oci.

TomaZ je ves cas opazoval malo stanico, ki je bila,
¢eravno borna, vendar snaZna. Na steni zapazi prilepljeno
podobico Matere boZje in spodaj napis v slovenskem je-
ziku: ,Mati boZja s sv. ViSarij, prosi za nas!“ Neka ¢udna
moc¢ ga je presunila, ko je bral te besede; obrne se k Zeni,
ki je skrbno pripravljala postelj ter vprasa:

,Odkod imate to podobo na steni?

»T0 je spominek rajnkega mojega odeta, ki mi jo je
prinesel z boZje poti,“ pravi Zenska in vzdihne globoko.
»Ker nimam drugega lepoti¢ja v sobi, prilepila sem jo na
steno, da je vsaj nekaj boZjega v hisi.®

,,In kdo je bil va§ ode?“ vprasa daljc Tomaz.

»Moj o€e je bil vinski trgovec na Stajerskem v Av-
striji. Umrl je Z¢ davno. Bog mu daj nebesa.“

»Da, tvoj oée je bil vinski trgovec in TomaZ Sencar
njegov naslednik,“ vzklikne TomaZ s tresoéim glasom v slo-
venskem jeziku ter objame Zeno.

»Tomaz Sencar!“ zakliCe Zena vsa zmeSana, ,on je bil
moj moZz.“

»Tvoj moZ je bil ter je $e vedno in ti si moja Marjeta.
0 Marjeta', Marjeta, po dvajsetih letih . . .“ beseda je za-
stala obema, solze so se udirale po licih na sklenjeni roki
in drugega ni bilo ¢uti po sobi kot glasno ihtenje. g

Viljem in njegova druzba Sso stali kot zacarani. Bil
je Ze v drugic prica TomaZevega nepricakovanega zdru-
- Zenja, prvi¢ s sinom, danes z Zeno.

~ Ko se je nekoliko poleglo to nenadno veselje, pricne
TomaZ s slovesnim glasom:
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.+, Vidi§, Marjeta, Bog me je ohranil cudovito ter me
pripeljal k tebi nazaj, ki si Ze gotovo mislila, da sem mrtey.
Dokaj sem pretrpel hudega, pa Boga nisem nikdar pozabil,
zato pa tudi on mene ni. Po ¢udni nakljuébi naSel sem
najinega Janka.”

wJanka? Kje je moj sin Janko, o povej !t

»Ni ga Se tukaj, kajti usoda naju je na potu locila,
ali updh smemo, da bo kmalu tudi pri nas; na ladji tega
gospoda je, ki je peljala blago v vzhodno Indijo. Ali, Mar-
jeta, jaz tukd] Se nekaj pogresam; kje je najin drugl sin
Ferdinand *“

Zeno polijé solze in dolgo ne more govoriti, potem
pa pricéne:

»Odkar si ti od$el v juZzno Ameriko iskat sina, nisem
imela ve¢ miru na svetu. Vedno se mi je dozdevalo, da
se ti bo pripetila kaka-nesre¢a. No¢ in dan sem molila za
sreéno vrnitev ter te priporo¢evala Materi boZji v varstvo.
Potekel je dan za dnevom, teden za tednom in minuli so
meseci, tebe le $e ni bilo. Jelo me je zelo skrbeti, popra-
Sevala sem po oni ladji, vsako jutro sem $la v luko, pa
nih¢e ni vedel ni¢ o njej. Pteteklo je leto, tebe le ni bilo
nazaj: sedaj sem bila prepricana, da se ti je morala zgo-
diti kaka velika nesreca; najbolj pa sem se bala, da ne bi
te bil tvoj stricnik umoril iz maséevanja. Potekla so leta,
Ferdinand je postal zal de¢ek in obadva sva te objoko-
vala kot /davndj umrlega. Moja edina skrb je bila sedaj,
da dobro vzgojim fanti¢a ter mu preskrbim potrebnega po-'
uka. Vso hiSo sem dala v najem, le eno sobico sem pri-
drzala zase, da sem mogla laZje placevati. V Evropo se
nisem hotela ved vrniti, ampak sem hotela tudi ondi po-
¢ivati, kjer je povmll moj moZ, saj doma tudi ne bi imela
drugega nego Se veéje tuge in bridkosti. Anton je vedno
posiljal najcmsc':inu najinega posestva, ali kaj zaleZe ta
malenkost tukaj v Ameriki! Sama sem se trudila noé in
dan ter pridno Sivala, pa tudi to ni dosti neslo. Decek je
bil ukaZeljen in ¢im vedji je prihajal, tem vec ]L potreboval,
jaz pa mu nisem hotela kratiti veselja do udenja, ampak
hotela sem ga popolnoma oskrbovati z vsem, da bi se mu
kdaj bolje godilo nego meni. Da bi vse strogke poplacala,
prodala sem tukaj$nje posestvo, naselila se v majhni sobici
v mestu, kjer je Ferdinand bival lahko vedno pri meni.
Dovrsil je Sole in jaz sem izdala zadnji denar. Odslej sem
morala Ziveti le ob svojem prisluZku, ki pa je bil jako picel.
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Po dovrsenih $olah si je Ferdinand izbral mornarski stan;
jaz mu nisem hotela braniti, ker ga je to najbolj veselilo,
¢eravno sem vedela, koliko nevarnosti preti tem ljudem.
Pred enim letom se je odpeljal z nekim bogatim Ameri-
kancem Robertom L*%* proti Afriki, da bi ogledal ondotne
kraje in malo poskusil svet. Robert mi je obljubil, da pride
Ferdinand Ze kot kapitan nazaj, ako se bo dobro wvedel.
To me je dokaj potolaZilo, kajti taka stopinja na ladji ni
le imenitna, temve¢ prinasa tudi lepe dohodke. ; Ferdinand
je bil potem preskrbljen in to je bila moja edina skrb.
Odslej sem bila sama, Cisto sama na svetu. V svoji sobici
sem jokala in Zaloyvala no¢ in dan, nobene tolaZzbe ni bilo
ve¢ zame. Ker v Novem Jorku ni bilo moé Ziveti s pi¢lim
zasluZkom, priporoc¢il me je gospodar one hise, kjer sem
stanovala, posten in blagosréen moZ, neki premoZni irski
druzini, ki je imela v posesti to plantaZo, kjer sem sedaj.
Tukaj se mi je dobro godilo, z vsem sem bila preskrb-
liena, ali kaj, ker je to trajalo le malo dasa. Irec se nave-
lica samotnega Zivljenja ter se vrne v svojo domovino
prodavsi posestvo nekemu AngleZu, ki se je ravnokar pri-
selil v Ameriko ter iskal pripravnega posestva. Mene je
hotel Irec vzeti s seboj, pa jaz nisem hotela zapustiti Ame-
rike, zlasti zato, ker sem vedno pricakovala, da se povrne
moj Ferdinand, ki mi bode potem gotovo pomagal po svoji
mocéi. Irec me je sicer priporoéil novemu gospodarju kot
zZvesto in posteno -sluZabnico, ali ta ¢lovek je bil zelo surov
in neusmiljen. Jedva se je dobro naselil, je Ze pokazal
suzZnjim svojo trdosrénost. Kot neumno Zivino jih je pre-
tepal, ¢e niso neprenchoma delali, in marsikateri je obleZal
prehudega trpljenja: Tudi meni sc ni bolje godilo. Imel
me je kakor zamorce za svojo suZnjo in morala sem
opravljati najteZavnejsa dela. Gotovo bi me bilo tako trp-
ljenje Ze zdavno spravilo pod zemljo, ali po sreé¢i mi pride
o pravem c¢asu pomo¢ — ne od mojega sina, o katerem
$¢ ni¢ ne vem, temved neki blag misijonar se je .naselil
v tem kraju in ta je pregovoril trdosréneZa toliko, da me
ni ve¢ muéil, temveé mi izrodil v varstvo vse zamorske
Zenske, da jim odkazujem delo in uravnavam, c¢esar je
treba. Sicer tudi to ni prijetna re¢, ali bolje je wvendar
nego prej. Oni misijonar se imenuje oée Alfonzo; bil je
nckdaj celo v Ljubljani v samostanu, zategadelj mu je slo-
venska deZela dobro znana. Vsakih &tirinajst dni me po-
seti, ko pride poucevat zamorce, in takrat je zame naj-
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veselejsi dan. Njegove besede lijejo Cloveku tolaZbo v sree,
in kameneno bi moralo biti, ako ga ne bi ganili njegovi
pouki.”

»0O¢e Alfonzo?* pravi Tomaz, ,o tem mi je Ze Janko
pripovedoval; bila sta skupaj na Lagkem.

»Je Ze res,” pritrdi Zena, ,gospod Alfonzo je po rodu
Lah. Ravno jutri morebiti pride, ker ga Ze dalje“éasa Zeljno
pricakujemo. Tako je bilo moje Zivljenje doslej, polno tuge
in Zalosti, le Ferdinand je bil moja tolaZba, pricakujem ga
vsak dan. Bog pa je sklenil drugace: nenadoma mi je
poslal onega, ¢igar kosti sem menila, da Z¢ davno trohne
v zemlji.“

Zena je koncala povest, ki je zvabila navzoc¢im solze
v o¢i. Mnogo, mnogo so se $e¢ pogovarjali, saj sta si imela
TomaZ in Marjeta tolikanj povedati po dolgih, dolgih
dvajsetih letih. Mi pa zdaj zapustimo amerikansko koco
in poglejmo nekoliko na ,Lastavico®; kjer najdemo Alesa.

XIIL

Oni strasni vihar, ki je treséil Viljema in TomaZa v
morje, potihnil je polagoma in ,Lastavica® ki je mnogo
trpela, ker ji je bil tudi veliki jambor zelo poélxodov.m
prestala je vendar vso nevarnost junasko. Vse bi bilo po-
zabljeno na ladji — saj mornarju preide spomin na prestane
nevarnosti ravno tako naglo kot nemirne sanje, kadar se
zbudimo — ko le ne bi bili izgubili dveh dragih oseb.
Videli so pasti kapitana in TomaZa v morje, radi bi jima
bili pomagali, pa ladja je bila v oblasti grozovitih valov,
ki so jo tirali dalje mimo otoka. Stari Jaka. ki je imel 8¢
v svo)i sivi starosti vedno bistre oci, videl je zdajpazdaj
med valovi plavajoéi trupli. /atore] je upal, da se morda
nesreénika vendarle re$ita. Cim je ladja obstala, nahajali
so se med Sundiskimi otoki.

Ko so popravili poskodovano ladjo, bila jim je prva
skrb, poiskati kapitana in TomaZa. Stari Jaka ni imel no-
benega miru, rekel je, da ne gre prej iz Indiskega morja,
dokler ne najde svojega gospoda. Te misli je bil tudi Ales,
katerega je Sc¢ veliko huje zadela ta mesreca; kajti jedva
se je zdruZil z oCetom, po katerem je hrepenel Ze toliko
¢asa, odvzeli so mu ga zopet valovi, in ako se je po sreci
otel, prisel je morda zopet v suZnost. morda $c v teZav-
nejSo nego je bila prva. .
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Ker ni bilo sedaj nobenega poglavarja na ladji, so
vsi mornarji soglasno izvolili Alesa za kapitana, dokler
se ne najde zopet prej$nji poveljnik. AleSa je veselilo za-
upanje mornarjev vanj, ali vendar ni hotel prevzeti te sluzbe,
rekoc, da se ne spodobi zanj, ker je Sele novinec in Se
nima dosti izku$nje na morju, da naj izbero drugega moza,
kateremu je Ze prirojeno mornarstvo, namrec¢ starega Jaka.
Pa tudi stari Jaka se je branil, ¢e$, da ni sposoben, ker
ne zna drugega nego nekoliko brati in pisati, da raje ostane
pri svojem starem poslu. Ko pa Ale$ le ni odjenjal, prevzel
je poveljstvo v veliko veselje vseh mornarjev, ki so ga
spoStovali in ljubili kot svojega oceta. Jaka res ni bil
ucen, ali vedno bivanje na morju in mnoge izku$nje so ga
storile sposobnega za vsakr$no opravilo na ladji. Opravljal
je sedaj kapitanovo sluZbo, Ale§ pa je stopil na njegovo
mesto ter prevzel opravilo pri krmilu.

Jadrali so naravnost proti kraju, kjer so mislili, da
mora biti oni otok, kjer sta padla v morje Viljem in TomaZ.
Drugo jutro na vse zgodaj zapazili so otok pred seboj.

w,Ravno to je oni otok,* pravi Jaka, ,poznam ga po
raztresenih hribih in peSéenem obreZju; tam-le na severni
strani sta izginila,*

Ustavili so ladjo precej dale¢ od otoka, ker jim je
plitvina branila h kraju; spustili so ¢oln v morje in $tirje
moZje, med njimi Ales, so §li ogledovat otok. Kjer sta padla
Viljem in TomaZ v morje, nasli so kose razbite ladje, po
vrhu plavajoCe sode, zaboje, jadra in mnogovrstne druge
reci, katere so gonili valovi semtertja po morju. Bili so to
ostanki one Spanske ladje, ki se je razbila tisti strasni dan,
ko sta se kapitan in AleSev oce otela z veliko silo. Ales
je bil preprican, da se je tukaj. $e druga nesreca zgodila,
ne samo tista z njegovim ocetom.

»Ako so se mornarji te razbite ladje oteli, seSli so se
gotovo s kapitanom in oéetom,* dejal je sam pri sebi, ,in
sedaj morda kje na otoku éakajo pomocéi ali pa so prisli
v roke divjim Malajcam, ki prebivajo na teh otokih.*

Njegovo misel so $e bolj potrdili ostanki pogasenega
ognja in mahovo leZisée ob bregu. Takoj je ukazal veslati
k ,Lastavici“ in oznani ondi Jaku, kaj je nasel in kaj
misli o tem. Jaka je bil preve¢ izkuSen mornar, da ne bi
bil popolnoma potrdil AleSevega sklepa. Takoj so preiskali
morje, kje bi lahko prerinili bliZzje kraju, kjer bi jih bilo
mogoce z otoka videti. Dobili so primeren kraj, kjer so
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lahko popolnoma pregledali otok in bili tudi varni pred
napadi morskih tolovajev. Tukaj so ostali ves dan, raz-
grnili angleSko zastavo in vedno opazovali obreZje, ali ne
bi se pnkam]a ondi kaka c¢loveS$ka podoba. Pa njih cakanje
je bilo zaman. Zvecer pravi Jaka:

JPocakajmo $e do jutri zjutraj; ¢e do takrat nihcée
ne pl'ldl... sem prepri¢an, da sta kapitan in TomaZ v so-
vraznih rokah. Po teh otokih je dosti malajskih tolovajev,
ki zato radi Evropce love, da dobijo potem bogato od-
kupnino. Ko sem bil $¢ preprost mornar, bili smo tudi
nekdaj v tem morju in bil sem sam pri¢a, ko je morala
- pladati neka Francozinja pet tiso¢ tolarjev za svojega moZa,
ki so ga bili ujeli morski roparji. Potem nam ne kaZe nic¢
drugugd nego stopm jutri na suho in preiskati otok Sicer
nas je malo, pa imamo dobro oroZje. Malajci nimajo dosti
pusk, pa Se tiste, ki jih imajo, so zelo revne, Se na kamen,
in ne nesejo daleé. Naj velja, kar hoce, kapitana ne smemo
kar tako pustiti.”

Jakov sklep je bil vsem vS$e¢ in vsakateri se je Ze
bahal, da si upa s svojo pusko pobiti najmanj deset Ma-
lajeev, preden se kdo dotakne njega.

No¢ se je priblizala; bila je jasna no¢. Ale$ in Jaka
sta sedela v kajuti, mornarji pa razen straZe so spali na
krovu. Ne dolgo potem naznani straZa, da se bliza ldd]l
¢olni¢. Jaka in Ale§ plancta naenkrat iz kajute in pnteccta
na krov. Coln je bil jedva $e sto korakov od ladje in v
njem je sedel posamen clovek.

LKdo je?!“ zahres¢i Jakov glas.

oNesrecen popotnik,” odvrne oni.

\/{nmm]: spuste vrveno lestvo v morje in kmalu pri-
kobaca ves razcapan in gologlav ¢lovek na ladjo. Moéi
so mu Ze tako ope$ale, da se je kar na tla zgrudil

,Odkod prihajate? vprasa ga Jaka.

.0 cast Bogu, da sem zopet v varnem kraju!* vzdihne
tujec ter nadaljuje: .,Jaz sem bil v juzni Ameriki. Poprodal
sem ondi vse svoje imetje ter se hotel preseliti z nekim
prijatcljem, mladim Spancem, na otok Manilo, kjer je imel
on svojega strica. Naenkrat pa nastane na mor_]u strasen
vihar, ladja buti ob skalovje ter se razbije na drobne kosce.
Vse je na$Slo smrt v valovih, samo jaz sem se otel na ta
otok, moje bogastvo pa je poZrlo morje. Imejte usmiljenje
z menoj in prepeljite me dn kake Spanske naselbine, potem
bom Ze kje nasel pomoéi.*
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Jaku in AleSu se je smilil ta siromak, bil je Jurij,
ki je vso pot spremljeval Viljema in TomaZa ter je potem
naenkrat izginil. Obljubila sta mu, da ga prepeljeta zastonj
do Kalkute, kjer ostajajo ladje iz raznih deZel, in se bo
lahko prepeljal nazaj v Ameriko, ako se bo hotel.

»Ali niste na otoku nasli $e dveh drugih Evropceyv,
ki sta se tudi otela iz valov?* vprasa dalje Jaka, ko je
tujec Ze jenjal razlagati svoje dogodke.

»Da, da, prav lmatc, Se dva drugd sta bila, ali hodila
sta tdk{) urno pred mL,nOJ, da ju nisem mogel dot(.cl slisala
me pa tudi nista, ko sem ju klical. Sta li s te ladje: 3

»Nas kapitan in o¢e nasega krmarja sta nam padla
v morje tisti dan, ko pravite, da se je razbila vasa ladja.“

Ko bi bil kdo tujca bolj natanko epazoval v tem tre-
notku, videl bi bil, kako je prebledel; od strani je opazoval
Alesa, potem pa pravi Jaku:

»,Gospod kapitan, morda cakate svojih izgubljenih
tovarisev ?*

Kajpada,“ odvrne ta, ,jutri ju pojdemo iskat, naj velja,
kar hoce, nasa dolZnost je.”

”iliu ne boste ve¢ dobili“

JKako to? - Ako sta na otoku, dobili ju bomo, ce
zlepa ne, pa zgrda.”

,Nista ve¢ na otoku. Jaz sem bil vedno toliko za
njima, da sem ju videl, naenkrat pa ju izgubim izpred odi.
Ko pridem potem na majhen holmec, vidim pred seboj
morje in majhen ¢oln se je zibal proti zahodni strani.
Spoznal sem v njem ona dva popotnika, klical sem in
mahal na vso moc¢, pa me nista ve¢ ¢ula. Tako sta se od-
peljala v stran, jaz pa sem ostal na otoku, dokler nisem
prisel zvecer na to stran otoka in zapazil vaso ladjo. Nasel
sem ob morju ribiski ¢oln ter veslal semkaj.”

»~Ako je vaSa povest resniéna,“ pravi Ales, ,jadrati
moramo takoj proti oni strani; do  jutri ju lahko Ze dohitimo.”

»Nu, kajpada je resni¢na; ¢emu se bom pa lagal?*

~Stari Jaka pa menda ni dosti zaupal tujemu gostu.
Nasloml s¢ je ma ograjo ter zrl sanjavo po morju, kot bi
preudarjal nekaj tehtnega. Ale§ je ostal na krovu, da bi
se posvetoval z Jakom, tujca -pa poslje v kajutn, da se
preoblece in dobi kaj vecerje.

»Ti ljudje so menda sama hudoba, ki me preganja;
v najoddaljenej$ih kotih sveta vidim te peklenske obraze.
Kot bi z neba padla, najdem naenkrat tukaj sina, ondi na
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otoku oceta. Al danes sem jim zme$al pot; stari ne za-
pusti tako brZ otoka, sinu pa bom Ze katero zagodel, preden
se lo¢iva.* Tako je godrnjal Jurij gredo¢ v spodnji del
ladje in Skripaje z zobmi. Zani¢ljivo sec je posmehoval in
hudobija mu je sijala iz oéi.

Ravno je dal Jaka svojim mornarjem potrebna po-
velja, kako naj se obracajo, da ne zadenejo v plitvini na
pesek, ko se hkratu pokaZe na morju mnogo ladij, kot bi
prilezle iz vode. Ve¢jidel so bile oskrbljene samo z vesli,
nckatere vecje pa so imele tudi jadra. Hipoma so se¢ raz-
prsile na vse kraje in tako urno veslale, da je bila ,Lasta-
vica“ na mah obdana od vseh krajev. Jaka zakli¢e najbliZji
ladji, kdo je in kaj hoce, pa odgovora ni bilo nobenega.

wSedaj pa le oroZje v roke,” pravi urno svojim mor-
narjem. ,Kakor vidim. imeli bomo opraviti z morskimi ro-
parji. Ta nesnaga se res najde po vseh kotih. Hald, trije
mozje k topovom, drugi pa puske v roke!®

Tri najvecje ladje so bile Ze Cisto blizu in vsak hip
se¢ je bilo bati, da se bodo zasadili Zelezni kaveljni v
wLastavico® ter jo pripeli, kar poé¢i prvi top in najbliZja
tolovajska ladja jame omahovati. Nastal je nekaj dasa vri$c,
ki pa je kmalu potihnil; le pljuskanje posameznih oseb, ki
so skoéile v morje ter plavale protim drugim ladjam, se
je ¢ulo po morju.

Roparji so bili zdaj $e bolj silni; urnej$e nego prej
so se blizale druge ladje in Jaka je zacelo skrbeti. Zopet
so se oglasili topovi in jako naglo zaporedoma, nobena
krogla skoraj ni padla zaman. Pa tudi s sovraZnih ladij
so jele padati svincenke in Jaku je odbila ena klobuk raz
glavo ter mu posnela koZo. Medtem pa tudi drugi mor-
narji niso drzZali rok kriZzem. Zapored so pokale puske in
marsikateri predrzen sovraZnik je pljusknil v morje ter
nasel ondi svoj grob. Precej dolgo je trajal ta boj, pa so-
vrazniki vendar niso hoteli odjenjati, ¢eravno so izgubili
Ze tri ladje; $e predrznejsi so bili. Jaka je videl, da ta boj
ne bo tako hitro konc¢an, ako si ne umislijo kaj bolj$ega.
Ales, ki je zapovedoval mali Ceti na ladji in je tudi sam
pomagal pri enem topu, pravi svojemu novemu Kapitanu:

»veste, Jaka, skoda je streliva za to divjo druhal,
morda ga bomo kje drugje bolj potrebovali; kaj pa, ako
bi predrli to tolovajsko brodovje ter bezali* . Lastavica“,
mislim, bo dovolj] mocna, da polomasti to besno krdelo,
saj je Ze kaj hujSega junasko prestala’
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Jaku se je zdel ta svet popolnoma pameten.

wRazpnite jadra!“ je zagrmel njegov glas in v neka-
terih minutah je fréala ,Lastavica“ naravnost med mnogo-
brojno tolovajsko brodovje, ki se je tesno zdruZilo, da bi
ji zaprlo pot. Nastalo je stras$no pokanje, lomastenje in
Strbunkanje. . Lastavica® je butila z vso mo¢jo med sovraZne
ladje, vsaka, ki ji je bila na poti, se je prekucnila ali pa
razbila. Nekateri tolovaji so bili tako predrzni, da so po-
skusali priplezati na ,lLastavico, pa mornarji so jih sprejeli
s svincenkami, da se j(. vsakdo mrtev zvalil v valovije.

Sreéno je prisla ,Lastavica“ na prosto, sovrazne ladje
pa so se umaknile nazaj proti obrezju.

Bilo je to tisto no¢, ko sta bila Viljem in Tomaz
zaprta pri malajskem radZi.

Tretji dan pridejo do otoka Jave. Jaka je vedel, da
ima ondi Viljem angleskega prijatelja, zatorej takoj poizve
o njem ter se napoti tja z AleSem, kajti mislil si je: ako
sta se resila Viljem in TomaZ, pri$la nista nikamor drugam
nego semkaj, ki je najbliZji otok. Morda ju najdeva ravno
pri onem prijatelju, ali pa vsaj zveva, ali sta bila tukaj in
sta se potem morda odpeljala na kateri ladji dalje; ¢e ju
pa $¢ ni, poc¢akali bomo nekaj dni.

Jaka in Ales$ sta prisla k Viljemovemu prijatelju, alr
ta ni vedel ni¢ o kapitanu. Bil je zelo Zalosten, ko sta mu
naznanila njegovo usodo, ter je iz srca miloval nekdanjega
mladega castnika, ki mu je storil toliko dobroto.

yLastavica® je ostala nekaj dni v bataviski luki, ali
ko ni bilo o izgubljencih ni duha ni sluha, svetoval je Ales,
da bi 8li dalje proti Kalkuti in ondi izloZili blago, potem
pa bi se zopet sem vrnili ali pa ondi pocakali.

Jaku je bil ta predlog po godu. Pustila sta ondi nekaj
denarja in pismo do kapitana, ako bi prisel medtem, potem
pa sta se vrnila na ,Lastavico®.

Zvecer pred odhodom je sedel Ales sam na krovu
ter ogledoval gibajoée se ¢olnice, ki so $vigali semtertja
po morju in prevaZali batavis$ke stanovavce na vederni iz-
prehod, ki je bil toliko prijetnej§i v hladnem vedernem
zraku po prestani dnevni vrocini. Kar se mu pribliZa oni
tu]eL ki so ga vzeli tisti vecer na ladjo, in stopivsi pred
njega, mu pravi z nckakim peklenskim posmehom v slo-
venskem jeziku :

LAl ves, da te sovrazim? Zakaj -~ $e sam ne vem;
menda mora Ze tako biti.”
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_ Ale$ ostrmi pri teh besedah, kajti oni, ki se je izdal
za Spanjolca, stanujocéega v Ameriki, govori naenkrat slo-
venski. Sam ni vedel, kaj bi odgovoril na tako ¢udno
vprasanje. :

,Takrat v gozdu sem ti prizanesel, danes pa ho¢em
izvrsiti svoj sklep ter se oprostiti za vselej teh posSasti, ki
mi vedno sledijo kot hudobni duh.“ Pri teh besedah izvlece
izza pasa samokres ter sproZi na AleSa.

Ales omahne na tla, zatisne rano z roko ter zaklice
s slabim glasom:

,Ti hudobnez, ti .. .”

Slabosti ga obidejo in veé¢ se ne zavé.

Zaslisavsi strel hitro priteko mornarji, ali najdejo samo
Alesa v nezavesti. Nemudoma ga neso v kajuto, ogledajo
mu rano ter jo skrbno obveZejo. K srec¢i ni bila nevarna,
kajti krogla, namenjena naravnost v srce, je $la postrani
ter mu poskodovala samo rebro. Ale§ se je kmalu zavedel
in zacel ves dogodek pnpovudovatl mornarjem in Jaku,
ki je bil Ze v velikih skrbeh. Sele sedaj so pogresali tujca;
preiskali so vse kote, pa ni ga bilo vec. Ko Ale§ preisce
Zepe, manjkalo mu je ure in moSnje z denarjem.

AleSa je rana sicer zelo teZila, ali vendar ni odjenjal,
da so odrinili takoj zjutraj dalje, ¢eravno je Jaka silil, da
bi Se ostali nekaj dni v Bataviji, da bi Ale§ popolnoma okreval.
Njegova trdna narava je- pomdgald ve¢ nego mazila; rana
se je urno celila, in ko so pri§li v Kalkuto, bil je Ze tollko
trden, da je lahko zapustil ladjo ter Sel ogledovat mesto,
katero je Ze zdavna Zelel videti.

To mesto s tolikerimi zanimivostmi je pa tudi vredno,
da ga clovek ogleda. Tu vidi§ vse pomeSano: evropsko
umetnost in azijski blesk. Luka je polna velikanskih ladij
iz raznih deZel, ki vedno prinasajo in odna$ajo blago; po
mestu visoke palace angleskih bogatinov in indijske hise
s svojimi preddvori, po katerih se gibljejo razliéno oprav-
ljeni suzniki, cakaje povelja svojih gospodov. Tu koraci
ponosni AngleZz od prodajalne do prodajalne ter ogleduje
dragoceno vzhodno blago in evropske izdelke; sivobradi
Zid v SVO_]Cm kaftanu leZi len v pokriti nosxlmcl katero

nosijo ¢rni suZnji, ter se zaniCljivo obraca od ncmstcga
Parija, ki kora¢i pohlevno mimo njega.

Vse te in enake prikazni so sredevale Aleseve rado-
vedne o¢i in se kar nasititi niso mogle te blisCobe, te
razliénosti, katere si doslej Se misliti ni mogel.
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Ladja je bila kmalu izpraznjena in zopet na novo ob-
loZena. Ale$ je prehodil Ze vse ulice, pregledal vse zname-
nitosti in prisel je Ze c¢as odhoda. Jaka je sklenil ostati
dalje dasa v Kalkuti, ¢e§: ,Ako sta se kapitan in TomaZ
sre¢no resSila, prisla bodeta gotovo sem.“ . Ale§ pa je bil
nestrpljiv, rad bi bil jadral takoj nazaj proti onim otokom,
kjer sta morala biti oce, ako je 8e Ziv, in pa kapitan.
Nekoliko pa ga je tudi gnala mladeniska radovednost, da
vidi vedno novih krajev in spoznava novih narodov. Sled-
nji¢ se je dal Jaka pregovoriti in ,Lastavica® je odrinila
nazaj proti Bataviji.

Medpotoma so ostali nekaj ¢asa na otoku Sumatri in
nasli portugisko ladjo, namenjeno na Filipinske otoke.
Kapitan tc ladje je AleSu opisal one kraje s tistimi deloma
izmiljenimi krasotami, ki vabijo in vnemajo mladenicu
srce. Alesa je neznano gnalo tja. ,Da bi le $e te otoke
videl,“ mislil si je, ,potem pa bi Sel rad zopet domov.“
Gotovo bi se bil pridruZil portugiSkemu kapitanu, ako ne
bi bila premagala ljubezen do oceta, katerega je upal do-
biti v Bataviji. Ko ne bi se bila ,Lastavica®* mudila na Su-
matri, bi se bili res snidli z Viljemom in TomaZem, sedaj
pa sta bila onadva Ze v Kalkuti, ko so ti prisli v Batavijo.
Trgovec KEdmond jim je naznanil, da sta se obadva sre¢no
resila, da sta bila pri njem nekaj dni, potem pa sta se
peljala na neki amerikanski ladji v Kalkuto, kjer sta upala
najti svoje ljudi.

Kaj je bilo sedaj storiti> Vedno je iskal Ale$ oceta,
pa nikdar nista mogla priti skupaj, kot bi ju vodila neka
nevidna mo¢ vsaksebi. Sedaj ni kazalo drugega nego zopet
nazaj v Kalkuto, in ¢e ju $e ondi ne bo, dalje proti Ame-
riki za njima. Drugo jutro je bilo Ze odloéeno za odhod.

Tisti veCer pa pride v batavisko luko $e druga ame-
riska ladja, katerc vnanja oprava je Ze kazala, da mora
biti last bogatina, ki si krajSa ¢as in zapravlja svoje pre-
obilno premoZenje, vozeé se za kratek cas po svetu.

Zveder sta Jaka in Ale§ sedela v kavarni ter se po-
govarjala o raznih receh, ki sta jih Ze doZivela po svetu.
Kmalu se jima pridruZi velik moZ vitke rasti v mornarski
opravi. Jaka in Ale$ s¢ mu umakneta in on sede zraven
nju prijazno ju pozdravivsi.

.Cigava je ta ladja v luki z anglesko zastavo?®" vprasa
prislec ¢rez nekaj casa, ko je posrebal ¢rno kavo ter si
prizgal smotko.



145

. Trgovskega drustva v Londonu,* odvrne Jaka.

+In njen poveljnik

»Sedaj sem jaz, ker se nam je izgubil kapitan.”

,ledaj imate tudi vi nesreéo kakor jaz. Tudi meni
se je izgubil mlad mornar, katerega sem ravno mislil ime-
novati za kapitana zaradi njegove marljivosti in priro¢nosti.”

~Kam pa se je izgubil ?* hitro vprasa Ales.

~Na Filipinskih otokih sem obiskal nekega Sp‘m]o]m
ki ima ondi na samoti veliko posestvo. Nekega vecera
smo sedeli skupaj na vrtu in pili éaj. Kar se naenkrat
posveti poslopje in rde¢ plamen Svigne iz strehe. Vsi hkratu
planemo kvisku in hitimo otimat, kar je bilo mogoce; v
tem trenotku pa plane po nas celo krdelo ¢rnih dlv_]akov
z groznim vpitjem in njih sulice so padale tik nas. Po sreci
smo imeli pri sebi nekaj oroZja in branili smo se toliko
Casa, da so priSle Zenske v varnost, potem pa smo jo tudi
mi pobrali v zidan hram, katerega ni mogel razdejati plamen.
Divjaki so napenjali vse moci, da bi nas se polastili, pa
se ni dalo, ker naSe oroZje je bilo veliko boljse. Tolovaji
so odsli, ker niso mogli ni¢ opraviti, mi pa smo se zbrali
na pogoris¢éu. Bili smo vsi neposkodovani, samo dveh je
manjkalo: enega hlapeca, ki je leZal mrtev za plotom, in
mojega mladega mornarja Ferdinanda. Preiskali smo vse
kote, pa ni ga bilo nikjer. Drugo jutro nam pove necka
malajska deklica, da je videla v gozdu divje mozZe, ki so
gnali s seboj nekega belega ¢loveka. Sedaj smo bili pre-
pricani, da je Ferdinand v suZnosti. Posku$ali smo mnogo
reSiti ga, ali ni se dalo. Ondotni poveljnik obljubil je, da
zbere nekaj moz, ki bi se podali v notranji otok, ali rekel
je, da to ne bo /adostl temvec bilo bi treba, da bi tudi
jaz dobil kaj vojakov, ‘da bi bila truma nekoliko bolj iz-
datna. V ta namen sem se pripeljal semkaj, da poprosim
holandskega poglavarja za pomoc¢, potem pa bomo posku-
sili, ¢e kaj opravimo. — MIladenica je res $koda, ker je
bistre glave. Tukaj-le imam $e njegovo pismo do matere
v Ameriki, katero je ravno mislil oddati drugo jutro ter
ga meni izroc¢il. Nate, éitajte!™

Ales vzame Se odpecateno pismo ter Cita:

wPreljuba mati! :

0, ko bi vedeli, koliko lepega in ¢udovitega sem Ze
videl po svetu, odkar sem se locil od Vas! Z morjem sem
se Ze disto st.znaml in moj gospod me ima tako rad, da
mi ho¢e kmalu izro€iti poveljstvo na ladji. To bo vcscl]c'

Zalost in veselje. 10
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Gotovo, draga mati, se bodete tudi Vi veselili mojega
naglega napredka. SluZba bo dobra in lahko bodeva oba
Zivela boljse nego doslej, ko nisem mogel jaz Se nié pri-
sluzZiti. Sedaj.smo dale¢ dale¢ tam na azijskih otokih, tako
dale¢, da si Vi $e misliti ne morete; Vasa pot iz Evrope v
Ameriko je proti tej daljavi tolika kot ni¢. Sedaj stanu-
jemo pri nekem bogatem Spanjolcu, ki ima veliko posestvo
v prijazni dolini, obdani krog in krog z obraséenimi hribi.
Ravno tak kraj mora biti tudi v va§i domovini v Evropi,
kakor ste mi véasih pravili. Crez leto in dan upam, da
se zopet sreéno vidiva. Potem Vam bodem pripovedoval
svoje dogodbe natanko, da bodete vedeli, kaj se vse vidi
po svetu. Tudi sem napisal Ze celo knjigo svojih poto-
pisov, katere je rekel moj gospod. da jih moram dati na
svetlo. 7 Bogom, predraga mati! i
Prisréno Vas pozdravlja iz daljave Vas
hvalezni sin

: F er dinand Sencar.”

Ale$ sam svojim ocem ni verjel, je li res, kar bere.
_ Ferdinand Sendar — to ime mu je zvenelo po u$esih. Ko
ne bi ¢util sam svojega srca glasneje biti in ne ¢util potnih
kapelj, ki so mu tekle po céelu, mislil bi, da se mu sanja.

wSencar P pravi ves zavzet, ,tako se¢ imenuje nasa
rodovina in Ferdinand se imenuje moj brat, o katerem
mi je pravil oe, da Zivi v Novem Jorku.“

sDa, da, v Novem Jorku je bil pri svoji materi”
pravi tuji gospod. ,ondi se je izSolal, potem pa je stopil
v sluZbo na moji ladji. Pravil mi je. da sta se brat in
ofe izgubila, da nihée ne ve za nju, mati pa da Zivi v
Ameriki, ne ravno brezskrbno, ker nima nobene pomodi,
in da stavi vse upanje v sina, ki jej je bil vedno zelo vdan.*

yFerdinand, moj brat!“ dejal je Ales ves zavzet, .t
sl v suZnosti, moj oce je bil v suZnosti in jaz tudi
Dokler je kaka kaplja krvi v meni, ne jenjam, da te reSim.
Blagorodni - gospod, tudi jaz se vam pridruZim; bil sem
nekdaj vojak in dobro znam rabiti oroZje, kakr$nokoli.
Ali resim brata ali pa poginem!*

Amerikanec je bil zelo vesel, ne le, da je dobil ¢lo-
veka, katerega v srce pece nesrcca bllinjuga temvec ki
hoée oteti lastnega brata, nesrecnega erdmand‘l.

5 Vi drugi,* nadaljujc Ale§, ,odpravite sc ali takoj
proti domu ali pa pocakajte v Kalkuti jaz ne grem odtod
preden ne doblm brata.” ( 3
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Staremu Jaku se je zasvetila solza v oceh, tako je bil
ganjen od take bratovske ljubezni.

,Ne,“ dejal je, ;mi ne gremo domov. Skupaj smo
prebili nevarnosti doslej, prebijmo jih e odslej. (4 eprav me
Ze tezé leta, pa si vendar vedno $e upam kaj opraviti proti
divjakom in m0]1 mornarji ti bodo pokazali, da so pravi
junaki, ki se ni¢ ne bojé.“

Tako je bila sklenjena vojska proti divjakom, o ka-
terih $e vedeli niso, kje stanujejo. Amerikanski kapitan
je dobil $e¢ nekaj bojaZeljnih mladih vojakov, ki so prigli
iz raznih krajev semkaj bolj iz radovednosti nego iz kakega
namena. Tretji dan je bilo Ze vse pripravljeno in obe
ladji ste odrinili proti Filipinskim otokom.

XIIL

Na Filipinskih otokih se je nabralo tudi Ze nekaj
oboroZenih mladeni¢ev; bili so veéjidel Spanjolei.  Ame-
rikanski kapitan Robert L** je izrocil poveljstvo male
armade AleSu, ki je imel najvec izkuSnje v tej redi

Ales je prestel in pregledal svojo ceto, ki bi se smela
res le Cetica imenovati. Bilo je Sestdeset krepkih moZ z
enim pogorskim topom, dvema osloma z breSnom in, ve-
likim lovskim psom ,Kandor®, katerega je ondotni spanskl
naseljenec nalas¢ privadil na divjake.

Pa tudi to malo c¢eto je razdelil Ale$ na tri epake
dele. Napravil je tri stotnije po dvajset moZ, ki jih. je
Saljivo imenoval ,bataljone®. Prvi, pri kateri so bili vecji-
del mornarji s topom in psom Kandorjem. zapovedoval
je kapitan Robert, drugi Jaka, tretji pa, kjer so bili. vedji-
del Spanjolci s tovornima osloma, postavil je za poveljnika
mladega nizozemskega Castnika, ki se je prostovoljno pri-
druzil tej vojni. Poveljnik oell armadi pa je bil Ales.s

Odpravili so se v hribe, kjer se jim je zdelo, da
morajo biti divjaki. Pot je puha]dla vedno slabejsa, “¢im
bolj so se blizali notranjemu ‘delu otoka; slednji¢ je;
polnoma izginila in morali so se plaziti po grmov;uﬂd
Zveéer so napravili majhen tabor ter zakurlll -ogenj, okrog
pa so razpostavili straZe, da so ¢uvale po nodi. Vsc Je hilo
urejeno kakor pri navadnlh vojakih.

To potovanje ni bilo ravno dolgocasno kt.r s0 bxla
.V(}]dkl sami mladenici, ;mladina pa je rada vescla m \ednu
je vedel kdo katero povedati. ;

20
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Tretji dan so prisli na $iroko plan, ki je bila obraséena
samo z grmovjem. Dale¢ tam v zakotju so se dvigale strme
skale in pod skalami so bila znati ¢loveska stanovaliséa.

»Tu bo nemara Ferdinand,” dejal je Ales, ,kakor se
mi zdi; vas je precej obSirna. Le krepko naprej! Kmalu
bomo pri stolnem mestu roparskih divjakov in vzeli ga
bomo kar z naskokom.“

Imeli so 8¢ dobro uro hodd do onih koé¢, ko eden
vojakov zapazi, da je izginil pes. Dolgo so ga klicali, pa
ni ga bilo od nikoder.

»,Najbrz je zavohal divjake,“ pravi Ale§, .zatorej le
pozor in ostanite skupaj.”

Prisli so do neke oZine, kjer je peljala pot proti oni
vasi. Ale§ je razposlal ogleduhe na vse strani, da ogledajo,
kje bi bilo najvarnej$e bliZati se sovraZnikovemu staniScu,
pa vsi so prinesli neugodno porodilo, da je to edina pot,
po kateri se pride tja gori, ker drugod je samo skala in
goscava.

Da jih pa le sovraZniki ne zapazijo, preden prekora-
¢ijo ozino, sicer jih od zgoraj lahko potoléejo do zadnjega.
Previdno so potovali dalje in bili so Ze nekoliko na pro-
stem, ko zagledajo zunaj vasi veliko krdelo oboroZenih
moz, ki je vedno bolj narascalo.

,, Tukaj-le bo pa nemara dovolj dela,” pravi Ale§; ,go-
tovo jih pride na vsakaterega izmed nas najmanj deset.
Le urno stopajmo, da jim uidemo iz tega neugodnega Kraja;
potem bo Ze kako.*

Aleseva vojska je priSla zopet na plan in sovrazno
krdelo jim je Slo naproti. Nasi niso hoteli takoj krvi pre-
livati, zatorej so poslali nekega Spanjolca, ki je dobro
razumel jezik otocanov, k sovraZnikom, da jim sporo€i,
naj izro¢e jetnika belim moZem; ¢e ga pa ni pri njih, vsaj
povedd, kje je, da se ne bodo pn nepotrebnem bo;cvah

Poroénik pride kmalu nazaj in naznani, da ni opravil
ni¢. ,Divjaki trdijo,“ pravi, ,da nima njih poglavar nobe-
nega belega suZnja in da tudi o nobenem ne ve, zatorej
naj beli moZje mirno odidejo, ker on ne Zeli boja.”

Ale$ sedaj prav ni¢ ni vedel, kaj bi pocel; mogoce,
da res ni Ferdinanda tukaj, mogoce pa tudi, da poglavar
laze ter si sku$a tako ohraniti suZnja.

Ze so se mislili vrniti in kje drugje poiskati sovraz-
nega gnjezdiscéa, ko pride stari Jaka od samotnega drevesa,
kjer je hotel nastreljati nekaj ptiev za kosilo, in princsc
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s seboj lepo okovan Zepni noz. Kapitan Robert ga vzame
v roko in vzklikne ves zavzet: .

,To je Ferdinandov noZ, dobro ga poznam, ker ga
je veckrat popustil na moji mizici. Sedaj imamo dokaz,
da je Ferdinand tukaj in da se je poglavar nesramno lagal;
zato mora biti kaznovan. Kje je bil noz?*

.I no, tam-le v drevesu je tical. BrZzkone ga je Fer-
dinand sam zasadil z namenom, ako bi ga po sreci prisel
kdo iskat in bi po naklju¢ju nasel noZ Dobro, da ga ni
$e nasel nobeden divjakov.®

»~Hajdi, sedaj pa le dalje!* zapoveduje Ales. ,Nocoj
mora biti Ferdinand v nasih rokah, sicer razderemo in
popalimo do zadnjega klina to gnezdo.*

»Da, da, mora biti!“ kricali so vneti vojaki, katerim
je tudi vino v cutarah nekoliko obudilo pegum. , Zivio
na$ poveljnik Ales!®

Vsa vojska se je pomikala lepo cetverovrstno urejena
dalje, naravnost proti sovrazni vasi, kjer so stali tudi divjaki
Ze popolnoma pripravljeni na boj. Tiso¢ korakov od vasi
obstane Ales. Se enkrat poslje onega Spanjolca k sovraz-
nikom, da bi izpustili Ferdinanda, pa zopet se je vrnil z
istim odgovorom.

Ale$ ogleda $e enkrat vso vas; bile so same lesene
bajte, le na desni strani je bilo nekoliko ve¢je Stirivoglato
poslopje, sezidano brZkone iz ilovice. Ale§ razpostavi
svojo vojsko, spravi tovorna osla v zati§je, potem pa na-
meri svoj top v ono zidovje, ki je bilo po njegovem
mnenju poglavarjevo stanovanje, in sprozZi. Top zagrmi,
siv oblak sc dvigne kvisku in krogla priZviZga v Stiri-
voglato zidovje ter odtrga vso streho na levi strani.

Divjaki so stali nekaj éasa vsi plahi, potem pa za-
Zeno strasen krik in planejo nad malo deto. Na AleSevo
povelje zaklopocejo petelini na puskah, strel zagrmi in
cela vrsta divjakov se valja v krvi po tleh. Zopet po-
stoje divjaki nekaj Casa, potem pa se Se ljutejSe zaZeno
proti Evropcem. Vdrugié zagrme puske in pade jih ne
dosti manj od prej.

To je trajalo samo nekaJ minut, pa sovraZna Ceta se
je Ze zelo skréila. Divjaki si niso upah dalje, stopili so
le okrog poglavarjevega poslopja, da bi varovah vhod.
Nasi so bili Ze namenjeni polastiti s¢ z naskokom pogla-
varjeve palade, kjer je moral gotovo Ferdinand biti zaprt,
ko zagledajo naenkrat od nasprotne strani veliko druhal



150

oboroZenih mozZakov prihajati. - Bilo je najbrz kako so-
sedno pleme, ki je sliSalo strel ter je prislo svojim so-
sedom na pomo¢. Ta druhal je bila najmanj trikrat obil-
nejsa nego prejSnja, - zatorej je zacdelo Alesa skrbeti, kako
bi se otel. Ubraniti se taki mnozZici ni bilo mogocée, ce-
ravno so bili na$i oboroZeni z dobrim strelnim’ oroZjem,
oni pa ve¢jidel s sulicami in kiji. Tudi so jeli- nekateri
Spanjolei Ze godrnjati in siliti nazaj; bili so menda Ze siti
te gorske vojske. Najveé pa so bile vzrok tej ¢emernosti
prazne steklenice, iz katerih so prej celo pot vlekli in si
hrabrili srce. Ale§ je spoznal, da se mora umakniti, ako
noce poginiti med divjaki. © Zbral je svojo Cetico, katera
je izgubila v boju samn tri moZe, ter nastopil pot nazaj
proti goscavi. 2 -

Divjaki pa so ostali na svojem mestu ter niso $li za
njimi; gotovo so imeli strah pred svinéenkami, saj pa je
tudi bilo na kupe mrtvih na bojiscu. -

Ales: je priSel nazaj h gozdu, kjer so bili prenocili
zvecer .pred bojem. Bila je ondi temna go$cava in nizek
holmec jih je zakrival sovraznikovim ocem. Nekaj strelja-
jev od goscave se je Sirilo majhno gorsko jezero; tu so
si napravili taborisée. Ale$ je sklenil pocakati e nekaj
dni tukaj, dabi prevaril sovraZznika in ga potem nenadoma
napadel po modi ter osvobodil brata. Razpostavil je na
okrog straZe, ki so se menjale vsaki dve uri; vse je bilo
prav. po \’n]déko urejeno.  Spanjolei bi bili radi streljali
ptice, ker niso imeli mesa, pa Ales jim je to ostro pre--
povedal, da ne bi se¢ s tem izdali sovrazniku in ves naért
uniéili* po nepotrebnem. Morali so se zadovoljiti s kruhom,
sirom in sadjem, ki so ga imeli s ‘'seboj. /

Proti 'vec¢eru stopi Ales na oni holmec, da bi ogledal
okolico bolj natanko; kar zagleda oddale¢ posameznega
éloveka na vso moé teé¢i in kmalu za njim cela kopa dru-
gih ljudi.. V daljavi ni mogel vsega razloditi, ko pa je
prisla oseba bliZe, spoznal je evropsko opravljenega clo-
veka. Srce mu zakipi radosti, saj je vedel, da ta ¢lovek
nc more biti nihée drug nego Ferdinand. Planil je k svo-
jim tovari$em, ki so ravno izkopavali globelji, da bi v njh
po noc¢i zakurili ogenj, ter jim veli urno zgrabiti oroZje.
Kar so dale noge, tekli so beguncu naproti; najprva sta
bila- Robert in Ales. Begunec, vide¢ pomoc, pospesi Se
balj korake in se nekaj minut potem zgrudi ves spehan
" pred AleSem na tla.
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Divjaki, ki so mu bili Ze Cisto za petami, obstali so
vsi osupnjeni, kajti gotovo so mislili, da je sovraznik Ze
Bog vedi kje.

Kdo more popisati veselje, ki je zavladalo sedaj med

resitelji? Vojaki, popolnoma p07abwé1 prejsnje ¢emernosti,
vriskali so in pozdrav]jali Ferdinanda. Nekateri so bili
celo tako predrzni, da so streljali po div ]aklh ki so urno
obrnili pete ter se spustili v beg. o

»O gospod Robert, “ jecljal je onc.mogll mlademc, ,,v1
ste moj resitelj, vi ste '8li v tako nevarnost zaradi mene!
Ne morem vam povrniti, Bog naj vam poplaca to blago-

sréno dejanje.“ In solze hvaleZnosti so mu kapale po llCLI‘

na Robertove noge, katerih se ]L bil oklenil.

,Pusti to, 1]ub1 Ferdinand,” pravi nato Robert; ,vsa-
komur je dolZnost pomagati ‘i\’O]CI’ﬂU bliznjemu. Glej, za
tvojo postenost in marljivost ti je pripravil Bog Se vedje
veselje nego samo reSitev iz suZnosti. Poglej tega mlade-
ni¢a tu, — objemi ga, tvoj brat je!"

Ferdinand posko€i kviSku, v tem trenotku pa se ga
je Ze oklenil Ale$§ in objemaje ga govoril polglasno:

LFerdinand, moj brat!*

Veé prevelikega veselja ni mogel izpregovoriti. Dolgo
sta se drzala oklenjena ljubeda brata, saj sta s¢ vidcla
danes prvikrat v Zivljenju, doslej sta se poznala samo po
imenu. Solze prisréne radosti so kapale na sklenjeni roki;
oba sta Cutila le eno srecCo, srec¢o bratovske ljubezni. Vse
navzoce je prevzel ta prizor, bili so ganjeni in trda vojaska
srca so se omecila do solz, ki jih nikdar niso poznala poprej.

Ferdinand, ki je bil zelo utrujen, sedel je na osla in
vsa vojska se je napotila proti obreZju, kjer sta cakali
ladji. Medpotoma je razodel Ale$ bratu ob kratkem wvse
dozivke svoje in ocetove; oba sta upala, da se ob kratkem
vsi sre¢no zdruZijo, ko so toliko let bili raztreseni. Potem
pa je zacel tudi Ferdinand praviti o svoji suZnosti pri div-
jakih, ki sicer ni bila ravno dolga, pa vendar neprijetna.

7~ Ko so nas tisto no¢ napadli divji tolovaji, pricel je,
,bil sem jaz najzadnji, kakor veste, gospod Robert. Za-
drzeval sem krutneZe toliko ¢asa, da so bile Zenske reSene,
potem pa sem tudi jaz mislil pobegniti, kajti ¢rnuhov je
prihajalo vedno ve¢. Kakor deZ so letele sulice krog mene,
po sre¢i me ni ranila nobena izdatno, in dolgi noZi so se
svetili od vseh strani. jaz pa sem se vendar s svojo .sabljo
toliko branil, da mi nihée ni priSel do Zivega. Naenkrat
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pa se izpodtaknem ob neki grm ter telebnim na tla. Prej
nego mi je bilo mo¢ pobrati se, planejo divjaki po meni,
mi zveZejo roke in zama$e usta ter me tirajo v stran.
Zunaj vrta primejo me $tirje moZje ter siloma vleéejo dalje;
¢e sem se ustavljal, suvali so me v hrbet ter mi Zugali z
noZi. Kaj sem hotel? Iti je bilo treba, sicer bi jo bil prav
po ceni izkupil za vselej. ,Bes vas plentaj!“ mislil sem si,
~ako bi imel jaz sedaj le svoje roke proste in sabljo v
pesteh, pokazal bi vam, po éem ima okus.“ Pa ta Zelja je
ostala le Zelja in jaz sem moral dalje v gore.

Med potjo sem slisal, kako so pokale vase puske, in
dasi nisem bil ni¢ vesel svoje érnikave, razcapane druZbe
ter sem bil kaj slabe volje, bil bi vendar rad veselja za-
vriskal, sliSav§i pok za pokom, kajti pri vsakem strelu videl
sem Ze v duhu, kako se je zvalil ta in oni predrzni ropar
na tla. Slednjic sem dokoncal neprijetno pot in prisel v
raztrgano vas, ki Ze oddale¢ ni obetala ni¢ prida. Gnali
so me takoj k poglavarju, ki je ravno sedel na dvoriséu
pod senc¢nato palmo pus$ec tobak ter se grozno kislo drzal,
kot bi se mu bilo po noci o hudobi ali pa Bog vedi o ¢em
sanjalo. ,No, danes je pa gotovo narobe vstal iz postelje,
da se tako ¢emerno drZi, kot bi bil komu metle upal; danes
ne bo ni¢ prida,“ si mislim sam pri sebi, ogledovaje to Ze
precej postarno podobo, ki je sedela nepremakljivo, kot bi
jo bil vkopal, ter je druZila v sebi vse mogocnosti ne-
omejenega vladarstva. Dolgo me $e pogledal ni, menda
sem se mu zdel preneznatna oseba zanj, ker nisem bil tako
dimaste barve kot on. Slednji¢ pa se obrne proti meni in
me ogleduje od nog do glave, da bi se menda preprical,
ali imam vse ¢loveske lastnosti, ter pravi v slabi $panj&cini:
~Kak$no delo znas?“

»Da bi te....* mislim si, ,ta gotovo misli, da sem
krojac ali pa ¢revljar; nemara zahteva, da bi njegove pol
gole sluzabnike preskrbel z obleko.* Ni mi prislo takrat
na misel, da nekateri poglavarji teh otokov zato radi lové
Evropee, ker znajo ti razna umetna dela, kakrsnih ondi
ne umejo. ,Jaz nisem rokodelec, velidanstvo,” pravim nato
nekako ‘Saljivo, kar pa je menda glavar dobro zapazil.
Kajti zelo se mu nagubanci ¢elo, gleda kot hudo vreme,
izpregovori svojim spremljevavcem nckaj meni nerazumlji-
vih besedi, zamahne z roko in brZ me odZeno v neko vinski
kleti podobno sobo. Tu mi prinese eden neko orodje, ki
je. bilo vsemu..bolj . podobno nego metli, ter mi pokaZe z
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znamenji, naj pocedim to beznico, v kateri je bilo res Ze
toliko nesnage, da bi jo bil najlazje z gnojnimi vilami iz-
kidal; menda so Cakali nala¢ name, da jim potrebim sta-‘
novalis¢e. ,Lepa sluzba pri divjaskem veliCanstvu,“ si
mislim; Bog vedi, koliko placdila ima tukaj kral]cw po-
metac.” To delo sem opravljal dan za dnevom in vedno
ga 1c bilo dosti; véasih me je doletela tudi kaka pod rebra,
¢e nisem bil dosti priden. Prenasati pa sem moral vse s
potrpeZljivostjo in ziniti $e besedice nisem smel. Mislil
sem pa vedno na beg, a nikdar ni bilo priloZnosti, vedno.
sem bil le v poglavarjevi palaci, ki je bila dobro zavaro-
vana kroginkrog, razen tega pa sta hodila tudi dva sluzab-
nika vedno z menoj. Moje oroZje, mosnjo, uro in obleko
si je prisvojil kratko in malo poglavar; menda se mu je
zdelo nespodobno, da bi bil pometa¢ lep$e opravljen nego
vladar sam. Tako sem ga Ze drugo jutro videl v mojih
hlacah in suknji stopati po dvoru. Oblekel jo je za po-
skusnjo, ‘ali s¢ mu bo dobro podala, pa njegovim dolgim
nogam bile so hlace prekratke, zato je kazal spodaj golo
koZo, kar pa ga ni prav ni¢ motilo; novo obleko je le
imel in $¢ po ceni.

Danes zjutraj pa me pokliejo precej zgodaj, ko se
je jedva zdanilo. Sest cuwucv z dolgimi sulicami me je
¢akalo na dvoriséu, eden mi poda teZko sekiro, pa tako
skrhano, da bi Se gnilega Stora z njo ne obtesal, ter mi
re¢e, da moram iti z njimi v gozd les sekat. ,Bog po-
magaj!“ vzdihnem iz globodine srca, ,to sekiro bi lahko
brez skrbi jezdaril na Himalajske gore® pa bi Se Zuljev
ne dobil, ti ljudje pa hocejo, da bi z njo drevesa pose-
kaval.“ — Prisli smo v velik gozd, kjer so stala velikanska
drevesa, debela, da bi jih dva moZa ne obsegla. Cuvaji
mi pokaZejo tako drevo, leZejo krog mene ter mi ukaiejo
na delo. Jel sem udrihati po drevesni skorji, pa ¢im bolj
sem klepal, tem manj sem opravil. Mahal sem, da je vse
iz mene teklo, pa na deblu se je ravno toliko poznalo,
kot bi ga bil zajec oglodal. Moji cuvaji niso ni¢ rekli,
niti da delam prehitro niti da prepoéasno; malomarno so
gledali, kako let¢ pomalem Sibice izpod sekire, -~ imeli
so vec potrpezljivosti nego jaz.

Med tem opravilom zasliS§im naenkrat v daljavi strel.
(,uvajx p]anejo kviSku in posludajo, tudi jaz sem prenechal

+ Himalajske gore so v juZni Aziji, ondi se nahajajo najvi§ji
gorski vrhunci na-zemlji (Mount Everest rez 8800 metrov),
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in jel preudarjati, kaj je neki to. Kden izmed njih odide iz
gozda in prite¢e kmalu nazaj ves spehan ter naznani po-
tihoma nekaj svojim tovarisem. Takoj mi vele, naj popustim
delo ter grem 2z njimi. Medtem je nastajal strel vedno
hujsi in je prihajal vedno bliZje. Mene se polasti radosten
¢ut, mislil sem na resitev. Bolj trdno sem stisnil sekiro,
éutil sem v rokah moéi, kot ¢ nikdar ne poprej. Cuvaiji
so me silili urno dalje in jaz sem jih neckaj ¢asa ubogal.
Ko pa pridemo na viSino, odkoder se je videlo v vas, po-
jenjalo je streljanje, le gruce ljudi so se zbirale ondi in so
tekale semtertja. Cuvaji so se nekoliko ustavili ter pomirili.
Sedaj stopi eden ¢uvajev k meni; znal je Spanski ter mi
pove hladnokrvno, da je poglavar zapovedal takoj umoriti
me, ker so moji beli ljudje napravili njemu danes stragno
skodo. Mene je oblil mrzel pot in toliko da me niso obsle
slabosti, kajti take neprevidene smrti si nisem Zelel. ., Sedaj
ti gre za Zivljenje,” pravim si, ,poskusiti je treba $e zadnjo
resitev: ako uteéem, je dobro, ako pa me dohité, je pa Ze
vse eno, umreti moram tako ali tako, ako ne uidem. Bog
mi ne bo zameril, sedaj velja sila zoper silo.*

Dva ¢érnuha upogneta debelo vejo in spleteta na njej
zadrgo, da me kar po ondotni Segi obesijo; drugi Stirje pa
so zadovoljno zrli, kako se pripravljajo zame vislice. Ta
trenotek porabim. Pogledavsi okrog sebe, kje je priprav-
nejsa pot za beg, zamahnem s sekiro in pobijem prva dva

najbliZzja straZnika; ostali S$tirje pa zaZeno strasen krik
ter planejo nadme s sulicami, a jaz sem se vedel obracati.
Eden me sicer sune v levo ramo, pa to mi ni dosti priza-
dejalo, le $e hujSe sem mahal okrog sebe in zopet sta le-
Zala dva na tleh, dva pa sta odnesla pete tako urno, kolikor
sta le mogla teci.

Sedaj sem tudi jaz pobral kopita ter jo vigal po gozdu

sam prav ne vedé kam; toliko se mi je zdelo, da grem .

proti morju. Od zacetka sem tekel, ko pa ni bilo ni-
kogar za menoj, hodil sem pocasneje, ker sem bil Ze zelo
utrujen. Kar zapazim za seboj celo trumo divjakov, ki so
tekli na vso mo¢. ,Da bi te...“ sedaj mi je slaba pela.
»Ako me doteko,* mislim si sam pri sebi, .,po meni bo
brez usmiljenja.”

V tem trenotku grozne stiske prideta mi na pomo¢
kdo si bi bil mislil? -~ moj lastni brat in moj dobrotnik,
gospod Robert. To je ves popis moje prestane suZnosti,
kjer so mi tekle najdolgoéasnejSe ure.”
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Cieravno je to pripovedovanje moéno ganilo vso druzbo,
morali so se vendar smejati Ferdinandovi preprostosti, ki
je znal celo resne reci pripovedovati tako Saljivo. Vso
pot so si imeli dosti praviti in prej, nego so se nadejali,
bili so zopet pri morju in so se zadostno okrepcali pri
Spanskem naselniku, ki jih je Ze Zeljno pricakoval. Na-
pravil je veliko gostijo in razveseljevali so se celo noc
pri veselih govorih in polnih kozarcih, katere so praznili
na zdravje otetemu Ferdinandu.

XIV.

V nekaterih dneh sta odrinili obe ladji s Filipinskih
otokov proti domu, kajti Robert je bil Ze tudi sit potovanja
in si je Zelel zopet miru. Dan odhoda je bil jako prijeten
in nadejali so se dobre voZnje. Pa na svetu sploh ni nié
. stanovitnega ‘in ¢lovek se takrat najbolj vara, kadar naj-
trdneje upa; tako je tudi morje vedno nestanovitno in
mnogokrat goljufa zaupnega mornarja.

Obe ladji sta plavali mirno po morju in mornarji so
uganjali Sale po krovu, ker so imeli ugodno vreme in zato
malo opravka. Kar se naenkrat nakupicijo oblaki na nebu,
ki napovedo bliZajoo se nevihto. Vse, kar se je moglo
gibati na ladjah, se je lotilo svojega posla: jadra so se
zadrgnila in dobro privezala in s strahom so pricakovali
vsi viharja. Ni dolgo trajalo, navadno bobnenje je nazna-
njalo hudo uro, morje je vrelo, kot bi hotelo izhlapeti, in
valovi so se dvigali vedno vi§je in visje. Kmalu je na-
stala skoraj popolna tema, le zdajpazdaj so predrli ¢rno
no¢ Svigajoci bliski, katerim je sledilo votlo grmenje.
Ljuto so zgrabili valovi ladji ter ju drvili dalje. Nekaj
¢asa bili sta blizu skupaj, potem pa se je naenkrat izgubila
Robertova ladja, na kateri je bil tudi Ferdinand, in je izgi-
nila v daljavi, ,Lastavico“ pa je tiral vihar zopet drugo pot.

V tej stradni uri, ko je vse na ladji trepetalo. ko je
pokal strop in so S$kripali jambori, povzdignil je Ale§ v
svojem koti¢u roki k nebu ter molil gorece k Bogu za .
reSitev svojega brata Ferdinanda, s katerim sta se jedva
se§la, pa mu ga je Ze zopet hotela vzeti usoda. In kdo ve,
¢e ni storil isto tudi Ferdinand?

AleSeva goreda pros$nja se je izpolnila. Ze drugi dan
je pojenjal vihar in nastalo je zopet lepo vreme. Ali je
pa tudi Robertova ladja sre¢no prestala nevihto?
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Vihar jih je zanesel precej dale¢ med Kitajsko in
bliZnji otok Hajnan.

nlastavica® je plavala zopet mirno dalje in Jaka je
sklenil  ostati nekaj dni v Kantonu, velikem kitajskem
trgovskem ' mestu, da poplavuo ladjo, ki jo je posSkodoval
vihar preteklo noc.

Nekega vecera se jim bliZza celo brodovje ladij, ki so
urno jadrale, dasi so imele protipih. Jaku in Ale$u  bilo
je dobro znano, kako nevarna so obreZja kitajskega morja
zaradi mnogih roparjev, najpredrznej$ih in najgrozovitejsih
morskih tolovajev. V svojih lahkih ladjah ali ,dZunkah*
obsujejo tujo ladjo ter jo priklenejo z mocnimi kaveljni
nase, da nc more nikamor. Ako pa jim trda gre, umaknejo
se urno .h kraju v’ plitvo morje, kamor teZka ladja ne
more za njimi.

Jaka je nastel kakih osem takih .dZunk*, ki so pri-
hajale vedno bliZzje. BrZ ukaZe svojim mornarjem vzeti v
roke puske, nekateri pa so imeli pripraviti Zaganja in pe-
zdirja s prstjo zmeSanega, da bi takoj zaduSili smrdljive
lonce, ki jih mecejo tolovaji navadno na ladje, da z njimi
okuZijo zrak. Vse je bilo pri delu. Jaka je opazoval ne-
prenchoma bhiajoce se ladje; Ale$ je ukazoval in tudi sam
pomagal, kjer je le bilo treba, in v nekaterih trenotkih je
bilo pnpravljemh pezdirnatih gruz cele kupe, da bi kar
najhitreje zadusili vsak lonec, ki bi padel na ladjo. V
spodnjem delu ladje, kjer je kuhinja, pa stoji kuhar, velik,
trden mozak, z dolgim noZem za pasom, pri velikem kotlu,
v katerem vre voda, ter kuri neprenchoma, kot bi hotel
samo peklo razbeliti. Tiho in mirno stoji pri svojem delu,
ne C¢rhne nobene besedice ter vedno priklada premoga,
da Ze kar zveni v kotlu. Sedaj zaklice poveljnik s prve
tuje ladje v angleskem jeziku:

,Halo! Katera je ta ladja?*

yAngleski trgovski trijambornik »Lastavica !« od-
gOVOl‘l]{]akd

,Kam greste?"

»V Kanton!®

,,A]l imate pri sebi pravmc’“

,Imamo jih, ako se hodete prcpncatl'

Scdaj ni bilo nobcnt.ga vprasanja veé; tuje ladje so
obdale ,Lastavico“ in kmalu so nastale ondi male ludice.
Jaka zapove: wPozor!“ Topovi so bili pripravljeni, puske
napete in $tirje mornarji so imeli v rokah pezdirnate grude



157

pripravljene. Nekaj ¢asa je bilo mirno; potem pa vzdigne
prva ladja svoje kreveljne ter hoce prikleniti ,Lastavico®
in v tem trenotku prileti tudi nekaj smrdljivih loncev: na
ladjo, katere pa so mornarji takoj zadusili, preden so mogli
razsirjati svoj kuzljivi duh. Takih loncev posluZujejo se
sploh kitajski roparji pri napadih. Naliti so z nekako
smrdljivo tvarino, katera gori in razSirja straSen smrad,
da mora Clovek poginiti. Sedaj zagrme topovi na ,Lasta-
vici“, puske pokajo, iz velike usnjate cevi pa se vliva vrel
krop na sovrasnike, da je groza. Kuhar je zavrel velik
kotel vode ter jo sedaj z nalasé za to pripravljenim - stro-
jem pljuskal na tolovajsko ladjo. Boj je kmalu minul,
kajti sovraZniki so bili preslabi; mislili so ,Lastavico® le
preslepiti ter jo z zvijaCo vzeti, pa jim je izpodletelo, zakaj
na ladji je bil poveljnik star, izkuSsen mornar -—— Jaka.
Naenkrat so se razprsile vse ,dZunke® na razne kraje in
,Lastavica“ je imela zopet mir. Teh tolovajev se je treba
najbolj ¢uvati, kajti oni pomore navadno vse ljudi, vza-
mejo blago, ladjo pa potope, ¢e se jim ne zdi pripravna,
ali pa_ jo tudi vzamejo s seboj.

Ze drugi dan po tem morskem boju zagledajo pred
seboj obreZje, ki je bilo tik morja obraséeno samo z
grmic¢evjem, dalje pa z gostimi gozdi. Majhna reka se je
vila po peséenem produ ter se izlivala v morje. Jaka za-
pove jadra zadrgniti, ker niso vedeli, kak$no je morje pri
kraju, in kmalu so ustavili tudi ladjo, ko so se prepricali,
da je morje vedno plitveje. Medtem se pripelje majhen
colni¢ ob kraju in v njem je sedelo troje ljudi, kot bi bili
namenjeni lovit ribe. Ko zagledajo .lLastavico®, obrnejo
tako naglo svoj colni¢, da se povezne. Pa ko bi trenil, so
oni moZaki iz vode ter zopet naravnajo poveznjeni ¢oln.

~Hembraj,“ pravi Ales, »Saj mora vendar-le ondi morje
biti dosti globoko, sicer ne bi se zvrnil ¢oln; kaj pa, ko
bi §li bliZje suhe zemlje ™

+Bezi, bezi,“ odvrne Jaka nezaupno; ,Bog vedi, kdo
so ti ljudje in kaj nameravajo. Kitajei so navadno zviti,
in kdo ve, ali niso to storili nalas¢, da bi nas zapel]all?‘
Ako gremo bliZzje, zadela bo ladja na pesek in potem ob-
ti¢imo.“

Kitajci so odveslali zopet nazaj proti oni strani, od-
koder so bili prisli.

Na ladji se je izpridilo meso, zatorej je sklenil Ales
ustreliti kako divjaé¢ino, ker so bili ravno. blizu gozda.



158

Vzame svojo dvocevko in nekaj moZ s seboj ter vesla
v Colnu na breg. Kmalu zapazi v grmovju velikega fa-
zana, ki pa ‘je vedno toliko bezal pred njim, da ga je
zmerom videl, ustreliti pa le ni mogel nanj. ,Le cakaj,”
dejal je, ,,ravno tebe hodem imeti, ker mi nagaja&.* Pri-
hajala sta vedno dalje v gosco in kmalu je bil Ales po-
polnoma loc¢en od svojih tovari$ev, fazana pa le ni mogel
dobiti. Slednji¢ se navelia preganjati ga ter se hoce
vrniti. Klicati jame tovari$e, pa ne dobi nobenega odgovora,
le posamezne poke je Se slisal, pa grozno dale¢ proé. Urno
je dirjal proti oni strani, odkoder je ¢ul strel, in pride
proti mraku na breg one reke. ki so jo poprej videli
Dale¢ tam na morju je stala ,Lastavica® in videl je ¢oln,
v katerem so se peljali njegovi tovarisi z lova ravno proti
ladji. Klical je na vso moc¢, pa nise ga slisali.

Medtem se pripelje po vodi navzdol velik coln, v ka-
terem je sedelo kakih dvajset Kitajcev.

LHej!“ poklice jih Ales, ,kdo ste, prijatelji! Ali ne
bi me hoteli peljati do one-le hd]e* Dobro vam pla¢am.”

wKoliko pa das§?“ pravi eden in ¢oln se jame pomikati
k bregu.

+Koliko pa terjatc?

,,Dve kroni,* bil je odgovor.

0 to je preve¢, pa naj bo, tja moram. ker se Ze
bliza noc pravi Ales ter stopi v c¢oln.

Monc so urno dalje veslali po reki in nekako od
strani pogledovali Alesa. Na njegovo vprasanje, kdo so,
povedo mu, da so trgovci, ki so peljali blago v deZelo,
sedaj pa da se vracajo domov. Prisedsi na iztodje reke,
obrnejo naenkrat ¢oln ter veslajo ravno v nasprotno stran
ob morju gori.

»Oho,“ pravi Ales, ,tako s¢ nismo zmenili, kaj na-
merjate z menoj? HudobneZi, goljufi!® PPa nihée mu ne
da odgovora, le vedno urneje veslajo in kmalu jim je iz-
ginila ,Lastavica® izpred oci.

Ko pridejo do majhne oZine, zdréi coln v precej pro-
storno luko, kjer je bilo ¢uda raznovrstnih ladij. Ales je
sedaj dobro vedel, v ¢igavih rokah je, pa ni hotel kazati
bojazni, saj bi mu bilo to tudi malo koristilo.

»Bog me je Ze reSil iz marsikake nevarnosti,* dejal
je sam pri sebi, ,torej me bo tudi iz te; bom vsaj neko-
liko spoznal Kkitajske obicaje.” In res jih je spoznal $e
prevec, kakor se bodo c¢itatelji kmalu prepricali.
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Kakor smo Ze rekli, je bilo v onem skrivnem zaliva
mnogo ladij, ki so bile vse tolovajske. Njih poveljnik se
je imenoval Tiun-Lin; ¢udno ime, jelite, ali to ni¢ ne
de, ime je kitajsko. Ko pnpul]e]n Aleéa na ladjo, sedel
je Tiun-Lin ravno v svoji kajutl ter igral z nekatenml
tovarisi kocke, katera 1g1.1 Je Klt‘ucem zelo priljubljena.
Srpo pogleda Alesa, pusti pri tej priéi igro ter ga vprasa:

»Ali si ti z one ladje, ki nam je sinoci toliko priza-
dejala ali si mar celo kapitan

~Nisem,“ odvrne Ales, ,jaz sem samo n]egnv prijatelj.”

»In odkod si?*

»Saj ne bos-vedel, ¢e ti prav povem.”

,Gotovo zna§ veé¢ jezikov, kaj ne? Na primer fran-
coski, Spanski, laski itd.“

»Znam jih nekaj, znam., samo vasc Kitaji¢ine ne
razumem prav nic.“

»To ni¢ ne de,” pravi tolovajski poveljnik zadovolj-
nega obraza, — ,meni je umrl pred nekaj dnevi tolmac
in sedaj ravno potrebujem drugega: bo$ pa ti prevzel to
sluzbo.*

,O0ho* odvrne Ales, ,tako brZ to ne gre. VpraSam
vas najprej, s katero pravico se me smete polastiti? Po-
mislite, da_sem v sluZzbi onega naroda, ki vam je v marsi-
katerih bojih Ze pokazal svojo mo¢ in neustrasenost, go-
tovo se vam niso Se popolnoma zacelile rane angleéklh
mecev in tudi njih bombe so vam menda $e v spominu.®

»Ze vemo, Ze,* roga se mu pmcl]mk »10 je vse prav
lepo, ali ti si %da] na$, razen ¢e se odkupis, potem te
posljem zopet na ladjo. He. sto zlatov. to ni veliko za
tako mogocno glavo !

~Kje pa bom vzel sto zlatov?*

»Kjer hoces. Ce jih nimas pri SLbl, pisi pon](. kapi-
tanu, ako je tvoj prijatelj, kakor pravi§; gotovo ti bo toliko
/‘lupal Eden mojih mornarjev pa pojde po odkupnino.*

Ale$ je ostal trdovraten in se ni hotel pogoditi s to-
lovajskim poglavarjem, da bi kaj dal. Ko ta vidi, da nié
ne opravi, vzame AleSu mosnjo, v Kkateri je imel $e precej
denarja, vzame mu njegovo dvocevko, jako krasno delo,
in pa vse strelivor Vse to shrani v svoji kajuti v stekleno
omaro, katero je gotovo kje zaplenil, AleSa pa veli zapreti
v sosednjo sobico.

Tu je zacel Ales premiSljevati svojo nezgodo in ne-
premisljeno naglost. ki mu je Ze tolikokrat Skodovala.
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Kesal se je, ali prepozno; po toci zvoniti ne pomaga nié. Pride
mu pa na misel, da namerava morda Tiun-Lin napasti ne-
nadoma ,Lastavico®, ki bi se ga v tej plitvini ne mogla
tako krepko ubraniti kot na Sirokem morju; videl je bil pa
tuch da je tolovajska mo¢ precej velika in bi ne bilo varno
z njo bojevati se. Sine mu naenkrat v glavo dobra misel:
,Umoril me ne bode, ako res potrebuje tolmacda, jaz pa
imam sedaj lepo - priloinost, da naznanim Jaku nevarnost
ter ga opomnim, da naj brZ pobegne od kraja na $iroko
morje. Tiun-Lin mi je naroé¢il pisati pismo do kapitana
po odkupnino. Dobro; pisal bom Jaku v francoskem jeziku,
saj tnlova]‘;kl glavar paé¢ razume nekoliko angleséine, fran-
coski pa citati gotovo ne zna* Nestrpno je zdaj cakal, da
more govoriti s poglavarjem.

Proti veceru pride v njegovo sobo sam Tiun-Lin ter

ga zopet vprasa, e se hoce odkupiti.

»Da, premislil sem si* pravi Ale§; ,meni je pxosto‘;t
ljubéa nego cepeti v teh vagih kurnikih, Prinesite mi tinto
in pero, takoj hodem napisati pismo kapitanu. Samo da
ostanete moZ-beseda !*

- ,Kajpada,”“ pritrdi poglavar veselo ter poslje sluZab-
nika brZz po pisalo.

Kmalu prinese sluga velik, lesen vré érnila in mesto
peresa Copi¢, kajti Kitajei, Japonci in tudi nekateri drugi
azijski narodi ne piSejo s peresi kot mi, temve¢ s Copidi,
kakr$ne imamo pri nas za slikanje.

»Pisi tedaj!® pravi Tiun-Lin ter mu poda prineseno
orodje.

Ale$ pricne c¢eckati z nepriroénim orodjem, kolikor
se je najbolj dalo, ter se drZi tako resno kot trgovec pri
woph ra¢unih, kd]tl prepric¢al se je, da poglavar res ne
zna Citati, ker je vedno pazil bolj na njegove o€i nego na
pisanje. Napisal je torej tako-le pismo:

LPreljubi tovaris Jaka!

Po nesrec¢i sem prisel v roke znanemu kitajskemu
roparju Tiun-Linu, ki terja od mene sto zlatov odkupnine.
Ne podam se v nobeno pogodbo in le po zvija¢i ti na-
znanim, da béZi od obreZja takoj, ko dobi$ to pismo, ker
te morda Ze¢ nocoj obsuje silnejSa mo¢ nego oni veder in
wLastavica“ bi obnemogla. Ne skrbi torej z j
Ze kako unesel, le glej, da resis ladjo. Ales.“

.Kaj si napisal ?* vprasa ga Tiun-Lin, ko Ale§ konca.

LKar si mi rekel — da dobim denar; n4, tu je pismo!“
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Tolovaj vzame pisanje v roke, pa ravno narobe, ter
strmi vanj kot bi Cital, in Ale§ se je moral premagovati,
da se ni na glas zasmejal. Potem zapecati Tiun-Lin sam
pismo, vtakne ga v Zep in rece:

»Da bo§ vedel, da te mislim resni¢no wpustm pojdem
sam po denar tja in ti se popelje$ z menoj.”

Ales je res mislil, da se morda po sre¢i osvobodi,
ali ko pride na krov lad]e vidi, da se pomice vse brodOVJe
proti ,Lastavici“. Spredaj je $la ladja, na kateri sta bila
Ale§ in Tiun-Lin, druge pa so ostale nekoliko-zadaj. Ale§
je vedel, kaj namerava tolovajski poglavar, ter izprevidel
grozno nevarnost ylastavi¢ino®. Na vso mo¢ je zacel vpiti,
ko so pri§li Ze blizu ladje, naj beZe ter mahal z rokama,
akoravno mu je Tiun-Lin s smrtjo Zugal, ako ne moléi.
Prisli so k ladji in tolovajski poglavar je poslal na Alesovo
veselje svojega slugo s pismom na ladjo po denar. Ales je
bil zelo nemiren in nestrpljiv, kaj bo, Kkajti tolovajske
ladje so se vedno bolj bliZale ,Lastavici®

Tiun-Lin je ravno dal znamenje, da napadejo ,Lasta-
vico®, ko naenkrat-zagrmé njeni topovi in dve tolovajski
ladji zajamcte vodo; potem pa se dvignejo jadra in ,Lasta-
vica“ je sre¢no popihala. Ale$ je videl oddale¢, kako so
ga pozdravljali njegovi tovarisi, on pa je z roko mahal,
naj le urno bezé.

»Kaj je to?* pravi Tiun-Lin srdito AleSu, ko je videl,
da ga ]e njegov up goljufal. ,MalovredneZ, si fi upas vpnéo
mene kaj takega storiti, ko te lahko zdrobim v prah, ket
érva! Le cakaj, to mi bod drago placal.”

Tiun-Lin je namre¢ mislil, da bodo pri§li mornarji v
¢olnu po AleSa, medtem pa bodo napadle njegove ladje
»Lastavico® ter _]0 oropale: Ale§ pa je bil premeten in mu
je unicil ves naklep.

+Saj si sam ¢ital pismo,* smeja se Ale$, ,tvojega Zu-
ganja se pa jako malo bojim; saj Ze vem, da ste Kitajci
strahopetci.

Jezno se je poglavar povrnil v svoje zati§je in velel
AleSa zapreti v prejSnjo sobo ter mu naznanil, da bo naj-
prej po kitajski tepen, potem pa si bo moral sam trebuh
preparati. To ni bilo veselo naznanilo za Alesa, ki je vedel,
kako tepd Kitajei. VrZejo namrec cloveka vznak in ga
bijejo s palicami od glave do nog, dva pa ga natezata, eden
pri glavi, drugi pri nogah. Ko se je to mlatenje nekoliko-
krat ponovilo, obrnejo ga in pri¢no iznova.

Zalost in veselje. 11
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Alesa je pretresel mraz, ko je videl, da se poglavar
res ne misli Saliti, temvec ga je trdna volja . izvrsiti
Zuganje. Dva dni mu je dal odloga, da se pripravi za
trpinéenje, in sicer brez vsega jedila.

© Alesu, ki je vedno vlekel na uho, se zdi drugo nod;

da so tolovaji nekam od$li ter pustili le nekaj straZe doma.
soedaj ali pa nikoli moram priti ‘iz te lesene jece, kajti
po trebuhu tepen biti od teh potepuhov je presramotno.”

~ Poskusal Je na vse strani, kje bi se dalo kaj pri-
vzdigniti, pa ni¢ ni mogel najti, kel je. bila n](:ﬂova soba
ravno v sredi. Domisli se pa, da je zraven njega: Tiun-
Linova soba, odkoder se pride h krmilu. Ta pot se¢ mu je
zdela pripravna tudi zato, ker je bila shranjena ondi nje-.
gova moénja loyski noZ in pudka. Ali kako priti vanjo?
V njegovi sobi je leZal star. zaboj: -tega pristavi k steni,
stopi nanj in kaj vidi? Da je zgoraj precej velika luknja,
zadelana samo z deséico. Pocasi ]o zacne trgati, da bi pre-
vec ne pokalo, in vedno poslusa, Ce se zgoraj ni¢ ne giblje.
Pa ondi je bilo vse mirno, $e nobena straza ni korakala
semtertja, le Zlobodranje nekaterih moskih je bilo cuti.
Ales odtrga desko ter zleze skoz lukn]() pa v poglavar-
jevi sobi je bilo tako temno, da ni videl, kam naj stopi;
bal pa se je, da ne bi Cesa prevrnil in napravil ropota,
Dolgo tiplje okrog, slednjic pa se spusti dol in pri tem
prevrne omaro, ki zelo zaropota; pa na vrhu vendar niso.
ni¢ ¢uli. Sedaj poisce Ales ono stekleno skrinjo. kjer je
bila spravljena njegova mosnja in oroZje. Dobi jo ali bila
je zaklenjena. To ga ne ustavi, on potisne steklo, da se
zdrobi, potem pa jame brskati med Saro. Mo$njo in noz
sreéno dobi, puske pa ni bilo, menda jo je bil vzel po-
glavar s bebﬂ_] SNié ne de, misli si, ,saj bi me puska Se
ovirala na begu; da imam le to.“ Pogledavsi skoz lino,
vidi, da so vsi straZniki vtopljeni v kockc To je bilo
kakor nalasd.

Zunaj je bila temna no¢; le malokatera zvezdica je
migljala na nebu, sicer pa je bilo.tiho, brez vetra in morje
pokojno kot zadarano. Ale$ bi bil rajse videl, da bi bilo
nekoliko vetrno ter bi valovi pljuskali, da bi se. njegovo
plav‘m]n ne ¢ulo, pa kaj se je hotelo, bila mu je zadnja -
Aura in treba je bilo podvizati se. Po krmilu je zlezel dol
"lahno kakor veverica, potem pa je Svignil v morsko glo-
boc¢ino. Plaval je dolgo pod vodo in le toliko se je vcaf-nh_
prikazal na vrh, da je dobil zopet sapo. ter se ogledal, ée
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niso zapazili njegovega bega: -bilo je vse: tlho kot prbj,
po ladjah so gorele luéi in straZze so se zabavale z'igi®.
Sre¢no je priplaval h kraju ter se spustil v beg, sam ne
vedo¢ kam. Ko tece nekoliko-korakov, pride mu maproti
velik mozak, ki je omahoval zdaj na eno zdaj na druge
stran. Ale§ spozna takoj enega izmed tolovajev, ki je bil
zelo pijan. Da ne bi ga videl oni, uleZe se pocrez v. grmovje
kraj poti ter po¢aka, da pijancc odide. Pa imel je Ze nesreco:
tolovaj se ravneo ondi izpodtakne ter. telebi érez Alesa.
Hudo zarobanti, plane kvisku  ter zagrabi AleSa za vrat
klicaje na pomo¢. To so bili strasni-trenotki,  pa Ales
vendar ni izgubil zavednosti. Trdno popade nasprotnika,
ga telebi na tla, da je kar- glava zazvenela, in beZi, kKar
more. Ni pa §e tekel dolgo, ko vidi, da se je za njim vsula
cela druhal. Napenjal je vse moci, pa oni so prihajali ‘vedno
blizje, ker so mu peSale moci. Mislil si je Ze, da je izgub-
ljen, ko zapazi v dolinici nekaj his. Bila je kitajska vas.

Udere jo tjakaj, preskoCi nizek plot in beZi v naj:
bliZjo hido. Ker so bila vrata zaprta, ne ¢aka toliko, da
bi sklical ljudi, temve¢ buti ob duri, da kar edskocijo; v°
tem trenotku pa Ze zapazi nckatere radovedne tolovajske:
glave, ki so preZale izza plota, noter pa si niso upale. *

Ale§ zacne strasno razsajati po hiéi, da bi-prebudil
ljudi. Kitajskega jezika ni razumel veé nego: tat, ropar,
morivee; te besede je ¢ul -na ladji pri Tiun-Linu, zatoraj
je tudi tukaJ neprenchoma Krical -te besede, da bi predramll
spece ljudi.

Kmalu priteée celo krdelo s]u?abmkov pa bili so vsi
zbegani, tako jih je prestrasilo to nenadno Iomastcn]e Eden
je pograbil stol, drugi debelo palico itd., kar je komu
prislo v roke. Od zacetka so menili; da je Ale§ sam tat,
ki se je priplazil v hiSo, zlasti, ker je bila njegova -oprava
¢isto tuja; kmalu -bi se mu bila slaba godila. ker so mu
7e od vseh strani pret111 s palicami in. stoli. -Ale§ pa je
zacel v tej zmeSnjavi Se hujse Vpltt in kazati -ven ter Je
sluZabnike tako zmotil, da prav ni¢ niso vedeh; ‘kaj je.
Medtem pride iz sobe_gospodar s svetilnico' v rokah* in
vprasa, kaj pomeni krik. Ale§ mu pove v angleskem je- -
ziku na kratko vso dogodbo ter ga prosi, naj ga prenodi,
drugo jutro pa bo skusil ‘priti v kako p11n;1015k0 mestn
Po sreci je razumel gospodar angleski. .. .

Ko Ales dokonéa svoje pnpovcdovan]e Jacncwd-w
gospodar ostro gledati, kot da bi mu ni¢ kaj ne zaupal.

11%
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,Kdo ve, kaksen potepuh si!“ pravi mu. .,V moji hisi
ne more§ ostati; pojdi kamor ti je drago, pa le urno, da
zaprem duri.“

,Kaj?“ pravi Ale$ jezno, ,brez pomoci me hoce§ iz-
tirati 1z hiSe, da zopet pridem v pest tolovajem? Ne ganem
se z mesta in reéem ti, ako mi ne da§ prenocisca, zatoZim
te pri mandarinu.”*

,,I])az sem sam' mandarin v tem okraju.
wDobro, tedaj mora$ tudi vedeti svoje dolZnosti.*

Dolgo sta se pri¢kala, pa mandarin ni hotel ni¢ od-
jenjati in ukaZe zapreti AleSa v temno sobo. Skoz majhno
linico je videl odondod Ales, kako so se $e vedno prika-
zovale radovedne tolovajske glave izza plota, v vas pa se
vendar nihée ni upal. Ale$ je bil zelo utrujen; kmalu je
sladko zaspal, kar bi kdo drugi gotovo ne bil storil na
njegovem mestu.

Drugo jutro pride v jeco sluZabnik ter prinese v
skledi nekaj slabih jedi in kozarec vode, potem pa zopet
zapre duri in odide.

Ales je Ze tezko cCakal poldneva, kajti takrat je upal,
da ga pokli¢e mandarin zopet k sebi ter mu naznani, kaj
namerava z njim. Res se ni motil. Opoldne pride ponj
sluzabnik ter ga pelje v veliko sobano pred mandarina.

,Poizvedel sem priéne ta, ,da si ti hudodelec, ki si
usel iz suZnosti postenega trgovca Tiun-Lina in na begu
enega njegovih hlapcev pobil skoraj do smrti. Nocem se
zameriti Tiun-Linu, ki je moj prijatelj, zatorej te mu bom
jutri zvecéer zopet izrocil.

,Kaj mi kvasig?“ pravi Ale§ ves zavzet. ,Tiun-Lin je
posten trgovec? Ropar je in $e zelo nesramen, in ako je
tvoj prijatelj, si tudi ti z njim vred lopov ter ne zasluZis,
da opravljas sluzbo vaSega nebeSkega veliCanstva¥#* Jaz
pa ne grem nazaj, rajsi takoj tukaj poginem; reéem pa, da
se ti bo dobro otepalo vse to, kajti moji prijatelji se bodo
gotovo maséevali zaradi mene, in ¢e se ti kaj neljubega
pripeti, bo§ sam kriv."

Mandarina so te besede nekoliko oplasile, Se bolj pa
AleSeva srénost. Nekaj ¢asa premisljuje, kaj bi ukrenil,
potem pa pravi:

# Mandarini imenujejo se kitajski vigji uradniki, ki so tudi
poglavarji pokrajin.

#% Kitajci imenujejo po svoji poganski veri svojega cesarja
Snebeskega sina¥,
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»,Ako si res posten ¢lovek, storim ti dobroto: jutri
prides pred sodbo, in kar se bo tam doloéilo, to bo; ne
morem_pomagati.“

,Ze prav odvrne Ales, ,prosim te samo, da mi dad
¢ednej$o sobo in boljsih jedi nego danes.®

To je pomagalo. Ale$ je takoj priSel v ¢ednejso sobo,
kjer je bila tudi postelj — v prej$nji je bil samo kup gnile
slame — in je dobil teénih jedi. Tezko Jc pncakoval dru-
gega dne, ko bo prisel pred sodbo. Zeljen je bil vedeti,
kako sodijo kitajski sodniki, vendar pa ga je zelo vzne-
mirjala misel, da bo morda moral nazaj med tolovaje. Mrzel
pot se mu je cedil po ¢elu in strana smrt mu je stala
Zivo pred oémi.

Drugo jutro se odpro duri in sluZabnik ga pelje v
sodilnico. Ondi je bilo zbranih mnogo Kitajcev pri dolgi
mizi, ¢akaje obravnave. Ale$ se ozre po njih in se zavzame,
ko vidi med sodniki tudi Tiun-Lina! Nehote so se mu
nekoliko $ibile noge, ker je vedel, da sedaj ni ve¢ pomodci.
Vendar se ojaCi ter stopi moSko k mizi, kjer je preobracal
eden sodnikov velike pole papirja. ,Neustrasenost in pre-
* drznost pri teh ljudeh najvec opravi,“ misli si Ale§; ,naj bo,
kar hoce, ne vdam se pa ne’

Sodba je trajala grozno dolgo; vse natanko so iz-
prasali AleSa, ki jim je zdaj dvoumno zdaj zbadljivo od-
govarjal, da so se sodniki zelo jezili, zlasti pa mandarin.

Ale$ je moral ves Cas stati pri mizi, drugi so pa sedeli.
Naenkrat pa prime najbliZjega sodnika pod pazduho ga
pomakné v stran ter sede sam na stol. Vsi so se za¢udeno
pogledali in majali z glavami, rekel pa ni nobeden ni¢;
videti je bilo, da imajo vendar nekoliko strahu pred tem
predrznim ¢lovekom. Ale$ je mosko sedel, sodniku pa so
morali prinesti drug stol, ker si ni upal s sedeZa pregnati
drznega zatoZenca.

Sodba je bila sklenjena in naznanilo se je Ale$u, da
mora nazaj k Tiun-Linu, kateremu je uSel. Branil se je
na vso mo¢, ¢es, da rajSe takoj umrje, nego da bi Se kdaj
sel k neusm:l]enemu roparju. Njegova grozeéa postava je
oplagila sodnike, niso se ga upali dotakniti v sodilnici. Man-
darin in tolova]sk1 poglavar poSepetata si tiho nekaj na
uho, potem pa odpeljejo AleSa zopet v jeco.

Tu jame premiSljevati, kaj neki nameravajo z njim.
Sligal je Ze veckrat, da obsodijo Kitajei skrivaj marsika-
terega naglo na smrt, pa naj je kriv ali ne, posebno ako
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Se nadu].l]() denarja pri njem. Nemara se tudi njemu ne
bode ni¢ bolje godilo. Mandarin bi ga bil morda_osvobodil,
pa imel je velik strah pred morskim roparjem Tiun-Linom.
Kitajska policija tudi dosti ne pazi na te krvolo¢nike, bodisi
da.se jih boji  ter.je zadovolina, da jo le v miru pusté,
bodisi pa, ker jej donasa dosti dobicka.” Mnogokrat so
deZelni poglavarji sami v zvezi z roparji ter jih $e nalas¢
hujskajo nad . Evropce. Kitajci- so sploh potuhnjenci; ni¢
jim ni:upati. Posebno pa so nezaupljivi proti vnanjim Ijud-
stvom; zato sosi:morale evropske vlade toliko prizadejati,
preden so prisle v deZelo. Da Kitajei ne trpé tujih' narodov,
to svedocijo visoke ograje, s katerimi so imeli dezelo za-
prto veé stoletij. Na suhem so jo obdali z visokim zidov-
jem, ki je tristostirideset milj doglo, po morju pa so raz-
peli.mocne verige, .da se nobena ladja ni mogla blizati
dezeli. V- teku casa pa je zidovje razpadlo in tudi Ze sploh
ni ve¢ dosti koristilo zoper novodobne vojne priprave;
angleske ladje pa so raztrgale verige in tako prisle v luke.

- Ale$ je zZivo cutil, v kak$ni nevarnosti je zopet, in
je zelo obZaloval svojo naglost in nepremisljenost. Nié
drugace ni mislil, nego da je ta no¢ njegova zadnja, da
bo.moral storiti - grozno smrt med surovimi ]Judml dale¢ ’
od svojih starSev, ki ga gotovo Ze Zeljno prmdkujcjo.
V tej stiski spomnil  se jc zopet besedi starega Petra, ki
mu. je tolikrat dejal: ,Fant, moli rad, pa se ti ni treba ni-
¢esar bati; Bog je mogocéneji nego so ljudje Pokleknil -
je in zacel -gorec¢e moliti, da bi ga Bog resil vsaj iz rok
krvolo¢nega -tolovaja. -Saj smrti se ni bal, le groza ga je
bilo, ko se ]r., domislil;- da ga bodo popre] tdl\() grdo me-
sarili, Se. ve¢. pa, da-bo moral umreti brez tolazbe sv. za-
kramentoy. AleS je bil krepka slovenska dusa in se jé trdno
drzal naukov, ki sta.mu jih v mladosti veepila Zupnik in
Peter. . ,Staro vino, stara vera,* dejal mu je vedno njegov
rednik, ,to je na]bnl]éc s]cpan) nam ni treba” '

Ko je opravil vederno molitev, bilo mu je takoj lazje
pri sreu, Cutil se je: krepkega kakor $e mikdar poprej in
je legel k poutl(u Vit trdncm /aup;ln]u da ga Bog n¢ bo
/dpustll :

. Pp noéi ga prebudi pla'-,]\an]c. pod snopom ‘Vhrnn
posluéu gleda kvisku, pa ne more ni¢esar razloditi, ker je
bila tema. Ono praskanje je bilo vedno glasneje, kot bi
nekdo - Zagal, potem  pa utihne.  Ale$ je mislil, da zgoraj
morda kdo kaj popravlja, in zopet leZe, da bi spal. Zdajci
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pa zasumi nekaj pred mjegovo postelj na tla. Ale$ pobere
in-otiplje listi¢ papirja. ;Kaj je'neki to?* preuddrjd na vse.
krd_]e pa bila je tema in on ni mogel (¢itati. Ni mu bilo
ved mogoce zaspati in Zeljno je pri¢akoval jutra Jedva se
je nekoliko zdanilo, razgrne list ter jame C¢itati; bilo je
pisano v las¢ini: ;

»Danes opoldne spustim ti skoz to luknjo m.kaj kl-A
tajske obleke. Skrbno jo skrij, da je nikdo ne vidi, zveler
pa, ko se popolnoma stemni, bodi pripravljen na beg; o
po]nom pridem pote.”

Ales bi bil najraje VLSG]]d zavriskal,

yoam Bog vedi, kdo je ta prijatelj, ki ve zame® je
premisljeval; ali pa je morda kaka zvijaca®* :

Ta misel ga nekoliko oplasi. Pa ¢emu zvijada? Saj
ve¢ se mu ni moglo zgoditi, nego da ga umore, to pa ga.
je tudi c¢akalo pri hudobnem Tiun-Linu in morda e stras-
nc;éd smrt. \Tt,strpl]wo je pricakoval poldneva, $e bolj pa
vedera, le nekaj ga je skrbe]o da bi ga S¢ po dnevi ne.
oddali Tiun-Linu.

Pribliza se poldan in ravno je odsel slu}dbmk k1 mu,
je prinesel hrano; sedaj je bil Ale§ Ze mirnejsi, ker ‘ga ‘ni
poklical s seboj. Kmalu potem se odpre na stropu majhna
votlina in skoz njo ‘prileti zavezana culica. Ale§ jo raz-
veZe ter najde v njej popolno kitajsko opravo, jo skrije
za postelj, da'bi je kdo ne zapazil, potem pa pridakuje .
vecera, poln najslajsih upov. Jedva se je storil mrak in je
zopet odsel sluZabnik, ki mu je prinesel vecerjo, izvlece
Ales izza postelje obleko ter s¢ opravi. Rad bi se bil ogle- -
dal v zrealu, ko bi ga imel, kako se mu poda kitajska.
obleka, poqebno zavihani crevljl, podobni lesenim cokljam,
ki jih je videl véasih doma pri pastirjih.

Nikoli mu niso ure Se tako ‘pocasi tekle kot ta vecer.
Ni se ganil od vrat in vedno je drzal zapah, ‘pri¢akovaje,
kdaj se bo odmaknil. Vse je bilo Z¢ mirno okrog, polno¢
je moralo. Ze davno odbiti, pa rcéltel}a le g ni. Ales je
zacel dvomiti. Sedaj zasumi ncka} po hodniku, zapah lahko
zaSkrta in duri se odpré .

.Le urno!* pravi mu trd glas pred nym qt())ccega :
moZa v kitajski obleki. Ale$ ga prime za roko in urno =
stopata po dvoris¢u proti majhnim vratom, katera neznanec. .
tiho odpre in zopet zapre za seboj. Bxla sta.na prostem;
Nebo je bilo jasno, zvezde so migljale in hladen vetri¢ je
Sumljal po drevju. Ale§ je zopet dihal prosti zrak.
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Urno sta stopala dalje, neznanec naprej, Ale$ pa za
njim. Rad bi ga bil medpotoma vpra$al, kdo je in kam ga
pelje, ker pa je moZ ves ¢as molcal, si tudi Ales ni upal
¢rhniti. Prizadeval si je, da bi ga videl v obraz, ali oni je
imel pokrivalo globoko potisnjeno na celo, da Ales prav
ni¢ ni mogel spoznati.

Prisla sta v dolino in pred njima se je $irilo morje.
Ob bregu je stala samotna kocéa; AleSev spremljevavec
stopi vanjo in kmalu prideta dva moza ven, eden Ze pri-
leten, drugi pa Se mlad, brzkone njegov sin. Usedejo se
v ma]hen doln in brodnika zaéneta veslati. Ko se pomak-
nejo od brega bolj na $iroko morje, zapazi Ale$ na visini,
kjer je bila ona kitajska vas, veliko buco, ki je svetila
raznih barv.

»Kaj je toP“ vprasa svojega tovarisa.

»Moléil“ zavrne ga ta polglasno; ,zapazili so najin
beg. Kitajci nastavijo take svetilnice po gri¢ih, kadar
ubeZé suZnji.

Veslarja sta bila po sre¢i tako obrnjena, da nista
videla one svetilnice. AleSev tovari§ jima nekaj zamrmra
v kitajskem jeziku, stisne vsakemu cekin v roko .in éoln
se je zacel hitreje pomikati.

Dan se je Ze delal, ko zapazijo v daljavi z;dov_]c

nKanton! vzklikne veselo Alesev tovari$, ,reSena sval*

Bili so Ze isto pri luki, ko se pripodi nagloma za
njimi pet velikih ¢éolnov; ljudje v njih so grozno kricali
in mahali v znamenje, naj naSa brodnika ustavita. Ta
dva res zacneta zvedavo gledati AleSa in njegovega resi-
telja, potem pa izpustita vesli ter se ne ganeta nikamor,
¢eravno ju je tujec priganjal zlepa in zgrda. Oba sta spo-
znala, da so Kitajci, ki so zasledili begunce ter jo udrli
za njima. Begunca sta spoznala nevarnost ter hotela sama
poprijeti vesli, pa Kitajca nista pustila. Zdajci ‘pa priplava
ravno iz luke zelo okinéana ladja z vihrajoto anglesko
zastavo. Beguna zavriskata ter mahata proti nji. AngleZi
pa niso vedeli,, kaj hodeta; mislili so, da jih pozdravljata,
in so tudi mahali 's klobuki in robci. SovraZniki so bili za
petami; kaj je bilo storiti? Oba skodita v morje ter pla-
vata proti angleSki ladji. AngleZi krenejo proti njima in
zdaj sta bila reSena med veselimi AngleZi, ki so se peljali
na izprehod. Bil pa je tudi skrajni ¢as, kajti ravno v tem
trenotku prisle so tudi kitajske ladje do onega colna, s
katerim sta bila pobegnila.
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AleSev neznani. reSitel] sname svoje kitajsko pokri-
valo z glave; sivi lasje se mu vsujejo po ramah. Svoje
Zive o¢1 upre v Ale$a ter mu pravi:

»Dragi mladeni¢, me li §¢ pozna$?“

»0, Lavrencij, moj nekdanji mojster RaSet! Smrti bi
se bil prej nadejal nego vas tukaj videti.“

»oaj si se je lahko nadejal” smehlja se Lavrencij;
ybila ti je Ze za petami. Danes zvecer bi te bili odpeljali
k tolovaju Tiun-Linu.“

Poln radosti -in hvaleZnosti je objel Ales svojega
resitelja, ki ga je nasel po dolgi locitvi tako nenadoma.

Ale$ razodene ob kratkem AngleZem svojo usodo ter
jih poprasa, ¢e ne vedd kaj o ,Lastavici“; oni pa mu po-
- vedo veselo novico, da je ,Lastavica“ v kantonski luki in
da so dobro znani z njenim kapitanom. Takoj so prepeljali
Ale$a in Lavrencija v Kanton.

Kdo more popisati veselje na ,Lastavici* ob AleSevem
prihodu! Mornarji, ki so bili Ze zelo v skrbeh zaradi njega,
vriskali so veseli ter ga pozdravljali in stari Jaka mu je
stiskal roko ter ga opominjal, da ne sme veé tako nepre-
misljeno ravnati, ker tukaj ni tako kot v Evropi.

Zvecer sta se izprehajala Lavrencij in Ale§ po krovu
in mladeni¢ je pripovedoval starcu, kaj je doZivel, odkar
sta se locila.

soedaj pride vrsta na vas,“ pravi Ale§, ko dokonéa
SV0jo povest.

»Jaz ti ob kratkem lahko vse povem, odvrne ta,
»Ni mnogo zanimivega, Ko sva se lo¢ila v Afriki in si ti
ostal pri beju, dal je mene svojemu prijatelju, sosednemu
vladarju. Postal sem ondi vrtnar, in ker sem delal, kot bi
bil v suZnosti popolnoma zadovol}en dal mi je mnogo
prostosti in je tudi Se precej lepo ravnal z menoj. Nekega
jutra odide vladar na lov z vsemi svojimi sluZabniki, jaz
pa sem ostal doma in delal po vrtu, Kar pride mimo Evropec
in se ustavi pred vrtom izprasujo¢ me o imenih nekaterih
roZ Ko se nekaj Casa pogovarjava mi pove, da je iz Nem-
§kega in potuje Ze dalje ¢asa po Afriki. V meni se zbudi
zelja po prostosti in prosim ga, ¢e ne bi me hotel vzeti
s seboj, ker sem tudi Evropec ter sem prisel po nesreéi
v suznost. Moz je bil usmiljenega srca. »Ce je tako dejal
je, ,le pojdi z menoj, saj jaz ravno mislim odriniti sedaj
iz Afrike proti Aziji* Jaz popustim vse orodje na vrtu,
zasedem pripravljenega velbloda in udarili smo jo narav-
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nost proti morju. Ondi je Ze cakala ladja nemskega po-
potnika in urno smo ‘odrinili. proti Aziji. lzvedel sem. pa
po naklju¢ju ravno nekaj dni poprej o tvojem begu in to
me je popolnoma potolazilo ;. upal sem, da te zopet kdaj
vidim. Svojému dobrotniku sem koristil mnogo na potu.
Znal sem mnogo jezikov, razen tega pa sem tudi poznal
obidaje raznih ljudstev ter sem mu marsikaj vedel . pove-
deti o tem in onem. Na potovanju pridemo slednji¢ ravno
semkaj v Kanton. Tu pa me je zadela velika nesreca. Moj
dobrotnik je nagloma umrl in jaz nisem imel nobene po-
moéi veé. Kapitan na ladji je bil trdosréen moZ in me ni
hotel sprejeti na ladjo brez place, jaz pa nisem imel nobe-
nega denarja. Prodal sem rokopis, ki sem ga dovrsil na
potovanju, nekemu ucenjaku, kateremu je bil zelo: vsed,
pa to je bilo premalo in mi ni dosti pomagalo. Kd] sem
hotel ? Po sreci pride nek mandarin ter me vprasa, ¢e znam
vee jezikov. Ko mu potrdim, mi rece, naj grem k njemu v
sluzbo, ker potrebuje pri svojem poslu takega cloveka, .in
jaz sem rad sprt.]c.l to ponudbo, Sklenil sem ondi ostati
toliko Casa, da si prisluZim potrebnega denarja, potem pa
se vrniti v Evropo.

Kar s¢ nacnkrat ti puka?cs v higi m.md.nm(wl kakor-

bi bil padel z neba. Jaz sem poizvedel vse, kar so namer-
jali s teboj. Ko ne bi se bil ti tako mosko obnasal, bil
bi Ze prej zopet v tolovajskih rokah;: tako se je pa mandarin
vendarle nekoliko bal za svojo kozo. Pri sodbi pa so skle-
nili’ tretji vecer natihoma ndpcljati te k Tiun-Linu. ,Sedaj
velja“, dejal sem, ,moram ga resiti. Zdolbel sem ]uknjo
v SVOJi stanici, ki je bila po sre¢i ravno nad tvojo jL.CO
ter ti vrgel n a]prq listek, potem pa obleko, katero sem iz-
maknil nekemu sluzabniku. Sicer sem res ukradel to ma-
lenkost, pa v takih okolis¢inah ni drugace. To je vse,
ljubi moj, kar ti imam povedati.”

wZakaj pa mi niste takoj v onem listu ndzndmll SVO-
jega imenar“ vprasa scdaj Ales.

»Ker sem s¢ bal, da ne bi ti prevelikega \'Lscl]..l po-
drl ‘'mojih namer. Ako bi bil mandarin izvedel, da sva
znanca, bi te bil takoj odpravil, in nikamor drugam kot
v krtovo dezelo.” : aad-

XV.

Vsi so bili Ze siti ttga blodenja po svetu in so hre-
peneli zopet po domacdem kraju. Jaka je napovedal za dan
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odhoda tretje jutro. Drugo jutro paso dobili e posebno
veselo novico po neki Spanski ladji, ki je prisla v Kdnton;
da je Robertova ladja, na kateri.je-bil AleSev brat Ferdi-
nand, sreéno prisla v Kalkuto in da bo ostala tam wve¢ dni:

Krasno jutre je bilo, tisto krasno jutro; ki ga more
uzivati le mornar sredi morske planjave. Selnce se je dvig-
nilo izza morja pocasi ter je razlilo pestre barve po Su-
medéih valovih; rosa na jadrih se je lesketala liki biseri,
zagoreli obrazi pomorScakov. pa so se radostno obracali
proti severu, kjer so dvigali mogoéni vrhovi Himalajskih
gord svoje sneZene glave ponosno kvisku, katere so obsevali
solnéni Zarki. Na zahodu se je prikazala druga vrsta in-
dijskega gorovija, tam v zakotju pa, kjer:se deli velika reka
Ganges v mnogo. tokov, se je blis¢alo belo zidovje mesta
Kalkute. Tjakaj je jadrala ,Lastavica® urnih perot in kmalu
s¢ je odprla mornarjem velika -lukay pnlna nebm]mh jam-
borov, liki goli zimski gozd. 3

\u;clo s0 prepevali mornarji in Ales je e od daled
pn/drd\ ljal sreéno mesto, kjer bo: zopet naSel svojega brata. -

Jedva so prijadrali: v luko in uredili potrebne redi,
ie ]0 je ubral Ale$ naravnost na Robertovo ladjo, katero
je Ze od dale¢ spoznal med  stoterimi drugimi. Pa tudi
Robert in Ferdinand sta ravnokar izvedela o prihodu ,Lasta-
vi¢inem*® ter se namenila tjakaj, ko se Ale$ prikaZe na njuni
ladji. Objemanja in prisrénih pozdravov med ljubedima bra-
toma ni bilo. ni konca ni kraja in vsi trije so sklenili, da
se ni¢ ve¢ ne mudijo ondi; temved takoj vrnejo v Ameriko.

V. nekaterih dneh bili - ste pripravljeni obe ladji za
odhod. Zavihrala so jadra, topovi so zagrmeli in mornarji
so le $e od daleé¢ pozdravljali umikajoce se jim mesto,

Medpotjo bi Robert rad posetil prijatelja Londina, ki
je imel svoje posestvo ob veliki reki Indu ter ondi Zivel
Ze nekaj let Cisto samoten. s svojo e mlado soprogo. Ker
se ladji niste hoteli loéiti, zavila je tudi ,Lastavica® proti
oni reki, ki je ob izlivu. tako mocna,. da nosi- najveéje -
ladje. Kmalu_ so prisli po reki navzgor 'do lepega obrezZja,
kjer je imel Robertov. prijatelj svoje posestvo. Sredi lepega
«vrta je stalo $tirivoglato; trdno zidano poslopje, kroginkrog
pa se jc. raz.pmstlralo polje tja do goséave in 3(, tudi bilo
obgrajeno z.visokim kolovjem.

Robert je hotel ondi ostati samo' dva dni in potem
odriniti daljc ali gospodar. in n]wova pnljudna Zena sta
prosila, naj ostane vsa druzba vsaj Stirinajst dni, Ce8, da
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pride le malokdaj tjakaj kak Evropec ter sta celo leto
vedjidel sama,

»otorite mi to veselje,“ dejal je Londin, ,da se bomo
vsaj kaj po domace pomenili.”

Nobeden ni hotel trgati druZbe in Robert je obljubil
ostati, ker bi se tudi rad seznanil nekoliko z bliZnjimi
BeludZi v deZeli na desnem bregu Indovem. To ljudstvo
je Se zelo surovo in roparsko, in marsikateri popotnik je
Ze nasel ondi svoj grob ali ga pa e pokopali niso, temved
ga prepustili kar na planem divjim zverinam in ropnim
pticam v hrano.

Zabave je bilo tukaj dovolj. Londin in njegova Zena
sta razkazala svojim gostom vse posestvo, ki je bilo kaj
¢edno. NajokusnejSe je bil oskrbljen vrt, Londinovo edino
veselje v tej samoti. Rastla so v njem vsakovrstna drevesa
in grmovja; diSeda Zeli$¢a in bujne cvetlice so kincale gre-
dice ob kraju pescenih stezic. Tudi na polje jih je peljal;
gibalo se je ondi vse polno dekel in hlapcev, ki so bili
tudi edina bramba zoper roparske BeludZe.

,Tu Zivim dale¢ od vsega sveta dejal je Londin
svojim gostom. ,Sicer to Zivljenje res ni najprijetnej$e in
tudi truditi se je treba mnogo, ali kaj se hode? Clovek
mora poskusiti povsod svojo sreco. Domovina je res le
domovina in najbolj$e se d4 ondi Ziveti. Tam imamo pri-
jatelje, z njimi se razveseljujemo ter uZivamo najslajse ure,
pa tudi na tujem lahko zadovoljno Zivis, ako posteno rav-
nas. Ce vlada med zakonskima prava ljubezen, pozabi se
vse drugo in ¢loveku ravno tako urno tekd dnevi, kot bi
bil med samimi damadini.*

Neko popoldne so sedeli ravno v lopi na vrtu ter se
pogovarjali o bojih, ki so jih imeli Francozi z BeludZi, ko
privpije domov ¢rn sluga naznanjat, da je ravnokar odnesel
velik - tiger delaveca s polja v goscavo. Vsi osupnejo, po-
sebno pa Londin in njegova Zena, ker je bil oni nesreéni
-¢lovek eden najpridnejsih sluZabnikov.

»To je Ze tretji delavec, katerega mi je odnesla ropna
Zival s polja,“ pravi Londin; ,sam ne vem, kaj bi pocel.“

»Ali ga ne morete ustreliti?“ vpra8a Ales. ,Samo eno -
zverino bi pa le pokondali, ¢e le ni vrag."

»Dvakrat smo Ze napravili velik lov, skoraj vsi hlapci
so 8li, pa ga nismo nikjer zasledili. Dobri dve milji odtod
je veliko modvirje; tam raste visoko bicevje in brZkone
zana$a tjakaj svoj rop.* :
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LKer ste ga Ze dvakrat lovili, pa ga poskusimo Se
v tretje,* oglasi se Robert. ,Jaz bi tudi rad enkrat podrl
tako grdobo. Mnogo nas je tukaj, vsi smo dobri lovei, ni
hudiman, da ne bi ga premogli, ¢e se le prikaZze na dant

»Ce vas je res volja, pa poskusimo takoj jutri zjutraj®
rec¢e nato Londin. ,,Jaz se vam takoj pridruZim; morda bomo
imeli sedaj ve¢ srece. Ta grdoba napravlja tak strah po
okolici, da se delavci skoraj na polje ne upajo.*

Lov so res doloéili za prihodnje jutro. L,y

Komaj se je dobro zdanilo, so Ze stali lovci na d'vué.
ris¢u pripravljeni. Londin in njegovi gostje so _]ahah-
konjih, preskrbljeni z dvocevkami, samokresi «in. 0
noZi, sluzabniki pa, ki so imeli tigra izgnati iz bié
bili peé oboroZeni z dolgimi sulicami in le nekateri, ¢
s puSkami. Trije veliki psi, Ze navajeni na tak lov, so jim
bili spremljevavci.

Ko je bilo vse urejeno, odpravili so se ob reki na-
vzgor proti omenjenemu mocévirju, ki se je Sirilo na desnem
bregu Indovem dale¢ tja v deZelo BeludZev. PriSedsi do
visokega bicevja,: obstopijo ga od vseh krajev, gonjaci
pa se spusté vanj in kmalu ni bilo nikjer nobenega videti,
le majajoce se bievje je naznanjalo, kod hodijo predrzni
sluZabniki. Ni trajalo dolgo, ko zasumi v biCevju. Gonjadi
zazeno velik krik in zdajci. plane na prosto velikanska
progasta macja podoba ter beZi proti bliZnjemu gozdu.
. Ale$ in Londin sta stala najbliZje in ustrelita, pa nista ni¢
zadela; zver je utekla v goscavo. Sedaj se poZend vsi
]czdem v diru za njo in se v gozdu razkropé na vse kraje.
Ale§ je sam jahal najprvi ter se precej oddaljil od svojih
tovariSev; gnala ga je Zelja, da on ugonobi krvolo¢nega
velikana.

Ko pride iz gozda zopet nekoliko na plano, kjer je
rastlo gosto grmovje, zapazi naenkrat kakih sto korakov
pred qebo; ono veliko zver, ki je leZala kraj grma pri-
pravljena na skok in uplrala leskec¢e o¢i srpo v Alesa.

To je bil vazen trenotek. Ale$ je stopil raz Konja,
ki je zacel hudo hrkati in vzpenjati se, ga pnveie h grmu
ter se bliza z napeto pusko preZedi Zivali, ki ni obrnila
ocesa od njega. PribliZa se ji za trideset korakov, da bi
bolje zadel, potem pa poklekne na desno koleno in nameri.
Puska poCi —— in tiger plane s straSnim rjovenjem kvisku;
Ale$ ga je sicer zadel, pa ne dobro. Zdajci se konj odtrga
od grmovja ter zbeZi po hosti. Tiger se zopet pripravi na
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skok in Ale. pomeri v drugo; pa sedaj se mu je zacela
roka tresti, in ko §proZi, tigra niti ne zadene ne. Hipoma
plane ra7sr]t,nd Zival nadenj, ga- podere na tla, zagrabi ga
za obleko na prsih in beZi. z njim skokoma po planjavi.

Gotovo. ta pot AleSu ni bila ravno najprijetnejsa. Od
vseh kra]cv ga je praskalo grmovije, kri mu je stopila v
glavo in toliko, da ni prisel ob zavest. Od zacetka je upai
da sko¢i morda. od kake strani Kateri loveev na pomog,
ko pa ga je vlekel tiger vedno - dalje, izgubil Jc tudi to
upanje. Medpotoma mu pride na misel, da ima pri sebi $e
samokres, na katerega je ¢isto pozabil. Tzviee ga izza pasa
ter prlcakujc ugodnega trenutka, da pomeri v tigrov bok.
Veckrat. je .Ze hotel. sproZiti, pa vs*el(,] se je bal, da ne bi
mu izpodletelo. Slednji¢ postane tiger nekoliko, da bi po-
pravil svoj rop v gobeu, in Ale$ sproZi. Tiger plane kvisku
ter grozno zatuli, strese AleSa ter ga zaZené¢ z vso mocjo
daleé od sebe proé, stori e nekoliko skokov dalje, se zgrudi
na tla in valja.v krvi.

Ales se spravi na noge.. Ni se mu b110 ni¢ zgodilo
hudega, le obleka je bila raztrgana in glava opraskana od
robidovja. Dolgo je strme zrl zZival, ki je Ze pojemala;
zdaj $ele je izprevidel, v kako stragnem poloZaju se je bil
nahajal .in da bi bilo po njem, ‘ako bi bil izgubil samnkrc:s
ali pa ¢e se ne bi bil sprozil.

Kako pa naj zdaj mrtvega tigra spravi domov? Bil
je precej dale¢ od svojih tovariSev; od nikoder ni ¢ul ni¢
o njih, konj pa mu je bil pobcgml toraj si je bil moral
sedaj pomagati sam.

Zacduje se pa . ndcnkrat peketanje - konjskih  kopit in
Sest jezdecev, ¢udno opravljenih, se bliZa Alesu. PriSedsi
na ono mesto zacudeni pogledujejo zdaj AleSa, zdaj veli-
kanskega tigra, kakor bi se jim zdelo neverjetno, da bi bil
ta ¢lovek ugonobil tako silno Zival. Potem razjahata dva
jezdeca svoja konja, odereta tigra ter vrZeta mjegovo kozo
na sedlo, kot da bi imela res kaj pravice do nje. Ale§ se
nekoliko ustavlja tej predrznosti, ¢e$, da je on ubil tigra,
torej ]e tudi koZa njegova, toda tujci se ne zmcm]n /anj,
marve¢ mu celo zapovedo, naj gre z njimi. Ker se je
ustavljal, mu zveZejo roke,. ga pnvde]o na konja in od-
dirjajo z njim.

' Ales je wvedel, - da: je prisel v rokL divjim BeludZem,
katere je prej /elcl bolj natanko : spoznati in seznﬂmu se
z njih; obiéaji; sedaj pa bi bil rajse dale¢ od njih proc.
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Proti veceru $ele se ustavijo jahaci kraj velikega
gozda, kjer je stalo nekaj his. Alesa odpeljejo v obsirno
pO‘;IOp]L ki je bilo stanovalisée p()g]d\'dl‘](:\’() ki se tuka]
zove ,Sejk®; Ta ga sprejme Se prece] prijazno, kar se je
Aledu nekaj nenavadnega zdelo, saj je do sedaj nasel Se
pri vseh azijskih vladarjih VCL,]idLl samo ¢emerne obraze.
Izpl.xéujc ga; kdo je, odkod prihaja in ¢e je on ubil tigra,
¢igar koZo so mu prinesli sluZabniki.

»Jaz sem ga ubil, kdo pa drugi!* pravi nekoliko ne-
voljcn Ales. ,Sedaj pa so mi vzeli koZo, ki je vendar po
pravici moja.”

,»Ni¢ ne dé,* posmeji se glavar, ,koZo Ze dobi$ nazaj,
poprej pa ti moram reci, da si res hraber junak, kajti meji’
najboljsi lovei ne bi se bili upali to zver ubiti. Ali l\]e pa
so tvoji prijatelji, da so te pustili samega na lovu 3¢

Ales se je domislil sedaj, da pri takih glavarjih ni
dobro preveé govoriti; to je Ze vedel iz bridke izkusnje.
wNajbrZ je ta tudi ropar,” mislil si je, ,in ako mu povem
kaj o nasi ladji, bilo bi nevarno.“ Zatoraj je molcal.

»No, ali ne bo§ odgovoril# vprasa sejk. ,Vedi, da si
sedaj v moph rokah in izpustim te le, ako si odkritosréen.

»Jaz ne bom nicesar povedal.” ‘odvrne Ales.

,Dobro,* pravi nato Sejk, . zaprem te Vv najtemnejso
jeco ter te pustim lakote umreti, ako se prej ne izpokoris;
da bo§ vedel, komu si se zoperstavljal.”

Ale$ je mislil, da je to le prazno Zuganje, da bi ga
sejk s tem oplasil; ali ko je prislo drugo jutro, pa ni dobil
e ni¢ jedila, le nekaj smrdljive vode mu jc prinesel suZ-
nik, prepridal se _]L da je Sejk govoril resnico. :

Njegova jeca je imela samo eno okno, pa tako majhno,
da mu ni izlesti skoz nje, toraj tudi ni b]l() misliti na beg.
Kaj bo tedaj zaCeti? Lakota vedno huje pritiska, bliZza se
opoldne, pa nobenega jedila ni. Alesu’ je zacelo gorko pri-
hajati, ko se je spomnil, da ga morda misli Sejk res umoriti
z lakoto. To bi bilo strasno, ¢e bi moral umreti lakote.

Popoldne, ko mu je pajek predel po ¢revih, zaslisi
zunaj prepevati slovensko narodno pesem:

Na (mrcm.sl\t.m Jje ﬂLtnu,
k' so visole gord,
so bistri studenci,
pa bele cesté. ;

Kateremu  slovenskemu fantu niso znane te vrstice ®

Ales jih je prepeval tudi’ veckrat dnma ob Savi, ko je lovil
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ribe, ali pa po gri¢ih, ko je pasel koze ter je njegovo petje
odmevalo dale¢ tam onstran v gorah. Kako je ostrmel,
ko zaslisi tu slovensko petje. Mislil je, da se mu le sanja,
ali pa, da ga je lakota tako oslabila, da se mu meSa v
glavi. V&Cipnil se je v noge, mel si oci in preprical se je,
da ne spi. Petje se je vedno ponavljalo; bil je moski glas.

Ale§ plane kvisku ter jame na vso moé¢ Kkricati ter
ponavljati zadnji dve vrstici:

So bistri studenci,
pa bele cesté.

Zun‘q pod oknom je petje utihnilo in Ales je dolgo
poslusal, ¢e ne bo odgovora na njegovo vpitje. Ko pa le
ni bilo ni¢, zacel jo je zopet prepevati tako silno, da bi
ga morali sligati eno uro dale¢, pa oni pevec zunaj se le
ni ve¢ oglasil.

Alesa je zacelo Ze grlo boleti in Zalosten leZe na
slamnato postelj, premisljevaje, odkod prihaja to petje. Da
bi bil kak Slovenec tukaj, tega si $e misliti ni mogel;
brZzkone je bila pesem v$e¢ kateremu po Slovenskem potu-
joéemu AngleZu ali Francozu ter se jo je naudil in jo sedaj
prepeva tukaj za kratek cas. Med tem premisljevanjem prileti
skoz okno naenkrat velika, v cunje zavita kepa. Ale§ jo po-
bere ter odvije in glej, bil je velik kos turééinega kruha.

LHembrajte,“ dejal je Ales ves vesel, ,Ce mi bodo
take kose skoz okno metali, potem moram dolgo stradati,
preden umrem lakote.“

Ko prelomi kos, najde v sredi koScéek papirja in na
njem napisano: ,,Pn]atel], podakaj nekaj dni, da se mi po-
sreéi ukrasti Sejku konje, potem ti bom pomagdl iz stiske.”

Ales je cakal ves teden. Sestega dne opoldne pade
zopet po navadi kos kruha v jeco. Ale§ ga razlomi in
najde zopet v njem list, v katerem je cCital: ,Drevi proti
polnoc¢i bodi pripravljen, konja bodeta Ze cakala.”

PribliZzala se je zaZeljena ura. Ale§ pogleda skoz lino;
zunaj je bila tako temna no¢, kakor nalas¢ za beg. Zunaj
na vratih zacne nekaj Skrtati in Ale§ slisi, da se zapah
odmika. V dolgo ogrinjalo zavita Zenska se prikaZe na
pragu, vrZze urno tudi AleSu tako Zensko opravo ter mu
veli, da naj se urno oblece. Cudno se je zdela Alesu ta
prikazen; da bo Zenska njegova resiteljica, tega ne bi se
bil nadejal. Oseba mu veli urno ravnati, ker ne smeta tre-
notka izgubiti, in Ale§ res nategne nase to ¢udno re¢, ki
ni bila ni suknja ni plas¢, temveé¢ podobno seSiti rjuhi.
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Potem ga prime Zenska za roko in varno stopaje in skrbno
se ogledovaje na vse strani, ali ju kdo ne vidi, sta 8ld
po dolgem hodniku do odprtih vrat, skoz katera se je
videlo na prosto. Zunaj sta stala dva straZnika kramljaje
med seboj. Ko vidita dve osebi priti iz poslopja, stopi
eden za njima, drugi pa zaklice za njim nekaj AleSu ne-
razumljivih besedi in prvi se zopet vrne.

Ko sta imela vas Ze precej za hrbtom, udrla sta jo,
kar se je dalo, navzdol proti gozdu in se ustavita pri go-
stem grmovju. AleSev spremljevavec stopi v go$céavo in
pritira ven dva konja. ;

wSedaj pa le urno dalje,“ pravi tujka. ,Kakor hitro
pogresé konja, udrli jo bodo za nama in potem nama bo
slaba pela, kajti najboljsa konja sem vzel iz $ejkove staje.”

Ale$ si je na vso moé¢ prizadeval spoznati svojega
tovariS$a ali tovari§ico — kar je Ze bilo — pa to se ni
dalo, ker je jezdil vedno prvi, razen tega pa je bila tudi
no¢ pretemna, da bi bil mogel kaj razlociti.

Ko se zdani, ustavita se v prijazni dolini, kroginkrog
obdani z gozdi, posredi pa so se Sirili bujni travniki,
polni najkrasnej$ih cvetlic. Pri Zuborecem studencéku
priveZeta konja, sedeta v rosno travo in uZivata hladni
jutranji zrak. :

wSedaj sva brez skrbi“ pravi tovari§ AleSu; ,odpo-
¢ijva se po neprijetni jezi.“

Obadva odloZita Zensko ogrinjalo, in kakor z neba
padel, sedi AleSu nasproti njegov nekdanji tovaris — Polde,
katerega so Citatelji Ze morda pozabili.

»0, Polde, ali me ve¢ ne pozna$?“ vzklikne Ale$ ter
se ga oklene, ,ali ve¢ ne pozna$ svojega tovariSa Aleda?“

wAli je mogoce, da vstajajo mrli¢i iz grobov?®“ pravi
Polde ves zacuden ter strmi vanj, kot bi se hotel prepri-
¢ati, je li res njegov nekdanji tovari§ Ale§ ali le njegov duh.

wZakaj bi mrli¢i vstajali? Hvala Bogu, jaz doslej Se
nisem bil mrtev, ¢eravno sem bil Ze vec¢krat blizu smrti.“

»54aj si utonil tisto jutro v morju, ko smo ubezali sé
Sardinskega.®

woeveda sem utonil, pa samo za nekaj casa, potem
pa sem zopet vstal od mrtvih,“ smejal se je Ales.

Gorece sta si stiskala nekdanja avstrijska vojaka roke.
Nikdar ne bi mislila, da se snideta v tem kraju.

»Okrepcajva se, pravi Polde, ,potem pa se bodeva
zmenila o najinih dogodkih. Ko bi mi bil ne vem kdo

Zalost in veselje. 12



178

pravil, da si ti Se Ziv, ne bi bil verjel. Saj pravim, Bog vse
prav obrne. Kakor hitro pridem zopet domov, takoj pojdem
na Blejsko jezero zahvalit se Materi boZji, katt.n sem se
vedno priporodal. Potem izvleée iz malhe nekaj turséi-
nega kruha in steklenico ruma; oboje jima je kaj dobro
disalo po dolgi poti.

V hladni travi lezé je razloZil najprej Ales svoje do-
godke radovednemu tovariSu, ki pa so nam Ze vsi znani,
zatora] naj rajSe Polde pove, kaj se je njemu prlpetllo
odkar sta se bila locila z Alesem.

»Tisto jutro,“ pricel je Polde, ko si ti plaval po
morju, izgubila sva te z ocetom Alfonzom nenadoma iz-
pred o¢i. Nisva mislila, da bi dale¢ plaval od kraja in
nisva pazila nate; kako se prestrasiva, ko pogledava na
mnrje in tebe ni bllo nikjer vec.

Sla sva dalje ob mo:]u gori do tistih visokih Skdl
in sva klicala na vso moc, pa nnbencgzl sledu ni bilo ve¢
o tebi. ,Fant se je upal predale¢, pravi Alfonzo, ,morda
je utoml ali pa ga je nenadoma zagrabila kaka riba." Kaka
Zalost naju je trla, ne morem ti povedati, obadva sva se
bridko jokala. Medtem pa, ko Zalostna tavava po obreZju
in kliceva tebe, pride blizu brega po morju ladja; mornarji
so menda mislili. da klideva na pomod¢, zatorej brZ spusté
¢oln v morje in veslajo h kraju. Ker sva imela tebe Ze
¢isto izgubljenega ter se nama je priloZnost nudila peljati
se dalje, stopiva nemudoma v ¢oln ter se prepeljeva na
ladjo. Bila je sicilijanska ladja, ki je 8la iz Marselje na
Francoskem v Neapolj, in kapitan je rekel, da se bo ustavil
tudi v Livorni. To je bilo nama vse¢, ker sva mislila ondi
stopiti na suho in potem potovati v Rim. V Livorni izveva,
da namerava neka francoska ladja odriniti v Trst; mislil
sem, da z njo pridem kmalu domov. V ondotnem samo-
stanu mi izprosi oée Alfonzo denarja, da sem mogel placati
prevoznino.

Sedaj pa Cuj, kaj se mi je pripetilo! Ona francoska
ladja ni bila namenjena v Trst, temvec zbralo se je nekaj
francoskih in laskih postopacéev in se namenilo v Azijo,
ker se jim doma ni poljubilo delati, ondi pa so mislili, da
jim bodo pedeni golobje leteli v grlo. Kogar so mogli,
so ga pregovorili z zvijaco, da je $el na njih ladjo, po-
sebno, ¢e so vedeli, da ima kaj denarja. Jaz nisem znal
niti lagki niti francoski, torej tudi nisem vedel, kam gremo
in kaj nameravajo. Slednji¢ se mi je pa le predolgo zdelo,
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da ne pridemo v Trst, in od dne do dne me je zacelo bolj
skrbeti.. Na ladji se nam je godilo stra$no hudo, ZiveZa
smo imeli jako malo, pa $e to je bilo vse izprideno. Kaj
pa je bilo za pricakovati od takih vladugarjev. Po. besedah
sem slednji¢ toliko ujel, da sem vedel, da gremo proti Aziji,
in meni je zacelo tesno prihajati. Vedno se nam je obetalo,
naj le potrpimo, v Aziji dobimo vsega dovolj, zlata in
srebra toliko, da se bomo lahko zakopali vanj, kaj pa Sele
dijamantov in drugih Zlahtnih kamenov. To so bili vse
prav lepi obeti, pa vendar bi bil rad vse to bogastvo pre-
pustil za koséek te¢nega kruha in kozarec ciste vode, ako
bi mi jo bil kdo dal. V strasni rev§c¢ini smo prisli sled-
njic v ono zaZeljeno Azijo. Veliko popotnikov je pomrlo
na morju in jedva polovica nas je bilo Se, ko stopimo na
suho. Tu smo zijali na vse kraje, kje bomo videli zlate
gore, obdane s srebrnimi skalami in posejane z dijamanti,
pa mesto tega nasli smo pusto deZelo, vso zarascéeno;
prisli smo namreé¢ na beludZistansko obreZje. Ker tukaj
nismo nasli tiste srece, dejali so nasi vodniki, da moramo
dalje v deZelo, ker ondi $ele so skriti bogati zakladi. Kaj-
pada, vsaka dragocenost ima svoje bivalisée v osréju, torej
tudi na8i zakladi. Ceravno le $e napol Zivi, lezli smo vendar
daije, iskaje obljubljene deZele. Neko no¢ smo pocivali v
velikem gozdu ter kurili, kar nas obsuje od vseh strani
velika mnoZica moZakov. Z groznim krikom planejo nad
nas, nekaj nas pomor¢, druge nas pa odZeno s seboj. Sedaj
smo dobili, ¢esar smo iskali. Jaz in neki Lah sva prisla
v suznost k temu poglavarju, ki je najhuj$i ropar v vsej
okolici. Dolgo naju je imel zaprta in moj tovari§ je po-
ginil revscine, jaz pa sem bil bolj utrjen in sem prestal
vse teZave. Ko je poglavar videl, da mi ni¢ ne dene, me je
vprasal, ée ne bom usel, ako mi da ve¢ prostosti ter me
porabi pri raznih poslih. Jaz mu obljubim, da ne uidem,
¢es, da tudi ne vem kam; pa sem Ze tuhtal, kako uidem.
Cakal sem vedno, da bi §li kam na rop in bi jaz dobil
priliko pobegniti. Pa to se ni zgodilo.

Pred nekaj dnevi hodim zunaj po vrtu in prepevam
slovensko pesem; kakor smo vcéasih- doma fantje prepevali,
kar se mi nekdo oglasi. Jaz se za¢udim, odkod to prihaja,
poslusam, pa petje v jeci je bilo vedno glasneje in ¢isto v
slovenskem- jeziku. ,Bog pomagaj,“ pravim, ,brZkone je
zopet kateri Slovenec zasel semkaj; ¢e sem jaz prisel, za-
kaj bi pa kdo drugi ne.“ Da bi nih¢e ni¢ ne slutil, sem
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$el mirno v stran, kot da ne bi mi bilo ni¢ mar. Vedoc pa,
da pusti poglavar svoje jetnike stradati, sem prihranil vsak
dan kos kruha in ga vrgel skoz lino v jeco. Zacel sem
pa tudi misliti na beg. ,Dva sva,* dejal sem, ,morda celo
rojaka, to bi prijetno beZala!* Preudarjal sem in slednji¢
mi §ine v glavo: ukradel bom poglavarju konje, ker pes
ne bi varno bezala.

Sinoéi je napravil poglavar veliko gostijo, ker se je
pripravljal nekam na rop, in vsi sluZabniki so bili pijani
ter so smréali po tleh. Jaz odZenem dva najboljsa konja
ter ju skrijem v goscavi, potem pa preskrbim Zensko ob-
leko, ker nama je le tako bilo mogocée priti iz poslopja.“

Ko je Polde koncal pripovedovanje in sta si Ze dosti
odpodila. zasedla sta zopet konja ter dirjala dalje. Popol-
dne zagledata oddale¢ Londinovo poslopje in veselo po-
zdravljata sreéno zavetje.

V kaksnih skrbeh so bili ondi vsi.zaradi AleSa, sije
lahko misliti. Mislili so za gotovo, da ga je raztrgal tiger,
ker je konj sam pridirjal domov in ker so tam, kjer se
je Ale$ boril z zverjo, nasli pusko in lovski noZ, tla pa
krvava, Kako so se zavzeli, ko se prikaZe nenadoma Ale$
in z njim $¢ en tovari§. Povedati jim je moral vso to
¢udno dogodbo in Ferdinand, ki je najbolj Zaloval, sedaj
samega veselja ni vedel, kaj bi pocel.

Ko je prisel ¢as, da je bilo treba zapustiti Londinovo
gostoljubno hiso ter se vrniti domov, je odjadral Ales s
svojo druzbo po S$irokem indijskem morju proti daljni
Ameriki, mi pa se preselimo v duhu Ze pred njim tja.

XVIL

Viljema in TomaZa in njegove Zene ne najdemo veé
v oni borni ko¢i na amerikanski planjavi, kjer smo ju bili
zapustili tisto noc.

V Novem Jorku v veliki palaéi stanujejo sedaj; tu
hoée Viljem pocakati, da se vrne njegova ladja. TomaZ in
njegova Zena sta bila uboZna, ni¢esar nista imela, ali Viljem
je bil blag ¢lovek, njegovo srce je Zivo cutilo ne le lastno,
temve¢ tudi nesreéo bliZnjega. Rekel jima je, da naj se
le vedeta, kot bi bila v lastni hidi; nobenega pomanjkanja
ju ni pustil trpeti in tudi ne, da bi TomaZeva Zena oprav-
ljala navadna dela, kakor je hotela, temveé¢ samo gospo-
dinjila je po hisi. Viljem je hotel pocakati na .Lastavico®,
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katere se je nadejal od dne do dne, potem pa se je mislil
vrniti na Anglesko in tudi TomaZevo druZino prepeljati
tja, da se potem vrneta v ljubo domovino, po kateri je Ze
tako hrepenela.

Nekega dne, ko so ravno juZinali, stopi v sobo moZ
duhovnega stani, v ¢érnem talarju, s Sirokim klobukom na
glavi in s palico v roki.

»Hvaljen bodi Jezus Kristus!* ogovori navzoce.

»Oh, oce Alfonzo!“ vzklikne veselo Marjeta, Toma-
zeva Zena, same radosti pozabivi odzdraviti. ,Prisréno me
veseli, da nas posetite; mislili smo Ze vsi, da se vam je
kaj hudega pripetilo, ker vas ni bilo od nobene strani.®

»Ne zamerite,” odvrne duhovnik, .imel sem toliko
opravila med Indijanci, da se nisem mogel odtegniti. Zaradi
neke konjske tatvine je nastal med njimi tak prepir, da bi
bil priel kmalu $e jaz v nevarnost, ko sem jih miril. In-
dijanci v mojem okroZju so sicer miroljubni in vedno sem
bil zadovoljen z njimi, naenkrat pa se je pokazal na celu
nekaterih indijanskih plemen nek Evropec ter je hotel od-
peljati mojim Indijancem celo ¢redo najlepsih konj. Nastal
je hud boj .in gotovo bi se bili strasno mesarili, ako ne
bi jih bil jaz pregovoril, da so prizanesli tatovom. Ze dalje
¢asa sluje po nasem okraju nek predrzen konjski tat, ka-
terega Indijanci imenujejo rdecdeglavea, ker ima rdedkasté
lase. Ukradel je Ze jako veliko konj in tudi mnogo
neéloveskih hudobij je izvrsil. Pravijo, da se ]L priklatil
iz juZznih drZav semkaj; gotovega pa se ne ve nié o njem,
ker je zdaj v tem, zdaj zopet v drugem kra]u Véeraj sem
prisel na ono posc,stvo pa gospodar mi pove, da sluzab-
nice Mar]ete ni ve¢ ondi, temve¢ da je odrinila s svojim
moZem in nekim drugim Iwropcem v Novi Jork. Odpravil
sem se Se zvecer dalje, da bi pnéel 0 pravem c¢asu sem,
ker moram drevi zopet nazaj k svojim Indijancem, ki po
nekaterih vaseh zelo bolehajo.”

Vsem je bilo jako Zal, da jih ho¢e oée Alfonzo tako
naglo zopet zapustiti, posebno pa Marjeti, kateri je bil
edina tolazba in reSitelj iz suZnosti, TomaZu pa, ker mu
je Ales toliko lepega pripovedoval o njem in svojem begu
1z Sardinije.

Ko jL Tomaz opisal 7iv1jcnj<, SVOng:l sina AleSa, sé ni
mogel oce Alfonzo nacuditi, ali je mogoce da $e Zivi oni,
kateri je za gotovo utonil v morju in za katerega je Ze

maseval in za njegovo du$o $e pozneje veckrat molil !
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.Cudna, preéudna so pota boZja,“ dejal je: ,kar on
stori, je prav storjeno. Na veke bodi hvaljeno njegovo ime!*

y»Amen!“ odvrnejo vsi in solze hvaleZnosti jim za-
igrajo v oceh.

Popnldm, je prenaglo minulo in pr]ét.l je L:JS da se
je bilo ofe Alfonzu treba odpraviti k svojim ov¢icam. Po-
slovil se je ter obljubil, da pride v nekaterih tednih zopet,
ako bo le mogoce.

Viljem je dobro vedel, da je pot po samotnih gozdih,
kakrsni so v Ameriki, zelo teZavna in posameznemu clo-
veku nevarna, zatorej pravi TomaZu, da bi Castitega moZa
spremila, in TomaZ mu je takoj pritrdil. Preskrbeli so si
konje in nekaj sluZabnikov ter se napotili vsi skupaj proti
Alfonzovemu misijonu, ¢eravno se je ta branil spremstva,
¢e§, da se mu ni ni¢ bati, da je povsod v boZjih rokah,
bodisi v mestu ali na planem.

Pot je vodila skoz velik, teman gozd in popotniki
so morali veCkrat razjahati konje in laziti skoz go$cavo.
Blizu Alfonzovega stanovanja pa zaslisijo po noci v hosti
kraj pota milo jeCanje. Vsi obstanejo in poslusajo. Stok je
prihajal iz ¢loveskih prsi; moral je biti ondi kak nesrecnik.
Alfonzo stopi pI'V'l raz konja in hiti proti tistemu kraju,
za njim pa TomaZ in Viljem. Mescc je posvetil skoz drevje
in borno razsvetljeval okolico. Strasen prizor se pokaZe

nasim popotnikom. Kraj pota je leZal mrtev ¢lovek napol
gol, roko je tis¢al na prsi, iz katerih se mu je 8¢ vedno
cedila kri, koza z lasmi vred pa mu je bila sneta raz glavo
bil je Skalpiran. -
' . To je indijansko delo,” zamrmra Alfonzo in vsi hité
dalje, ‘odkoder je prihajal stok. Tu je bilo ¢ grozovitnejse.
Med dvema drevesoma je stal konj, na njem pa je sedel
jezdec, ki je imel na hrbtu roke zvezane ter je bil zadrg-
njen za vrat in obeSen na vejo. Tudi temu je bila koZa
posneta z glave. Ako bi bil konj oddirjal izpod njega, ob-
visel bi b11 na veji in se zadu$il. Oklenil se je tako trdno
svojega konja, da so ga jedva spravili raz njega, ko so ga
osvobodili njegovih vezi. PoloZijo ga na tla in luna mu
posije ravno v obraz.

sRdedeglavec! Moj Bog!“ zamrmra oce Alfonzo.

Hedcq tudi Tomaz poglcda bolj natanko v obraz ne-
srecniku, ki je skoraj v nezavednosti leZal na tleh. Strese
se, stopi nekaj korakov nazaj, zakrije z rokama obraz ter
vzklikne ves zavzet:
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-0 groza moj stricnik Matevz! Tako dale¢ si tedaj
prigel 1“ Na kratko pove ocetu Alfonzu, kaj se je nekdaj
godilo med njim in njegovim stricnikom MatevZem.

,Treba je hiteti,“ pravi oce Alfonzo, .da spravimo
tega ranjenca pod streho ter ga previdimo.“

Mrtvo truplo zakopljejo kraj pota, ranjenca pa polozé
na nosilo, napravljeno iz vej, ter ga nes6 v Alfonzovo hi-
sico. Po dolgem prizadevanju ga spravijo zopet v zavest.
Bolnik je strme¢ pogledal okrog sebe ter dejal:

»Kje pa sem

,V duhovnikovi hi$i, blizu Zlahtnika TomaZa. Matevz,
ali me ve¢ ne pozna§?“ rece TomaZ ljubeznivo, pozabivsi
v tem trenotku vse bridkosti, ki mu jih je ucinil stri¢nik.

Bolnik ga debelo pogleda, kri mu Sine v glavo, potem
pa zopet prebledi kot stena in s hripavim glasom zastode:

»Jaz sem izgubljen izgubljen za vselej. O milost,
milost, usmilite se me!*

»Bodi miren,“ pravi TomaZ, ,obtoZi se najprej svojih
grehov — tukaj je spovednik ‘da ne pojdes obteZen
pred sodni stol kot tvoj pajdas Jurij.*

»Jurij?!“ zakrical je bolnik in po sili hotel planiti
s postelje, pa je bil preslab in se zgrudil nazaj. . Jurij! Kje
je Jurij? Dajte mi ga v roke, da ga zdrobim na kosce,
preden sam poginem.“

,Jurij je storil straSno smrt na morju; nepreviden je
gel s tega sveta. Glej, da ti popravi§, kar si zadolzil!®

»Naj bi ga pozZrlo peklo, naj bi gorel! On mi je kriv
tech bolec¢in, on me je pripravil ob vse.“

.,Ne preklinjaj ga, saj si sam Ze¢ blizu vecnosti. Ne
on, ti sam si kriv svoje nesreée.”

Vse prigovarjanje je bilo zaman, bolnik je vedno huje
razsajal, zatoraj pravi oc¢e Alfonzo, naj gredo vsi ven, da
hode sam ostati pri njem.

Uro pozneje veli zunaj ¢akajo¢im vstopiti. MatevZ je
napol sloné klec¢al na postelji, v rokah drzal sveto razpelo
ter molil gorece. Solze so se mu vdirale curkomo po licu
in so kapale na kriz. Sedaj zapoje zvoncek, duhovnik moli
»Jagnje boZje“ in vsi pricujoci se trkajo nma prsi. Matevz
pa Zalostno jeci in polglasno moli.

Sveto opravilo je bilo kmalu konéano in bolnik se
je pomiril. Njegovo obli¢je ni ve¢ razodevalo one divjosti
kot prej, obtoZil in skesal se je svojih grchov in to mu
je vlilo tolazbo v srce.
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Ko si nekoliko oddahne, pripoveduje MatevZ tako-le:

»Kaj se je z menoj prej godllo povedal vam bo lahko
Tomaz, jaz sem Ze preslab; le kar sem nazadnje pocel,
hotem vam povedati. Z obilnim premoZenjem sem ubeZal
v juZno Ameriko, da me TomaZ ne bi naSel, in s seboj
sem tudi vzel tovarléd Jurija, izpridenega ¢loveka, ki je bil
pripravljen za vsakrsno hudodelstvo. TomaZa je sovrazil
7e od nekdaj, ker mu je prevzel Marjeto, posteno deklico,
s katero je mislil Ziveti v pregresni ljubezni. Ko mu je to
izpodletelo, sklenil se je zaradi tega hudo maséevati; in
res se mu je posrecilo, da je prisel v mojo druSéino in
izpolnil svoj sklep.

V juZni Ameriki sva Zivela prav dobro in brezskrbno;
vsega sva imela dovolj. Kar se poloti Jurija Zelja, da si
prisvoji vse moje imetje, mene pa spravi s pota. Nekega
dne na lovu poc€i naenkrat za menoj puska in jaz se zvrnem

na tla. Jurij misli, da sem mrtev, hiti domov, se polasti

vsega mojega premozZenja, potem pa ubeZi iz deZele. Mene
so prinesli trije ondotni rudokopci domov in pol leta se
nisem ganil s postelje.

Ko sem ozdravel, bil sem popolnoma beraé¢, nobene
stvarce nisem veé¢ imel, ker mi je Jurij odnesel vse. Vajen
sem bil dobrega )nljenja in pOhd]kOhln]a ni se mi ljubilo
delati. Nekega dne me nagovori mlad Spanjec, da bi sel
z njim v severno Ameriko Indijancem konje krast, ¢e$, da
to opravilo daje lep dobiéek. Ni mi bilo treba dolgo pri—
govarjati, takoj sem bil pri volji in odpravila sva se tja. Kaj
sva tukaj pocela, ve vsa okolica. O Bog, da ne bi bil nikdar
ubogal onega sleparja! Sinoc¢i sva bila zopet namenjena
ukrasti veliko ¢redo konj, kar naju zasacdijo Indijanci.
Mojega tovariSa umoré ter mu snamejo koZo z glave, mene
pa obesijo na drevo, kakor ste me nasli.*

Sedaj umolkne MatevZ, ker vedno bolj slabi. Razen
rane na glavi ga je zadela e puséica v levo ramo; zanj
ni bilo veé pomoci. Zato poklice k sebi TomaZa, mu poda
roko ter pravi:

~Kar sem ti storil zlega, nc morem ved popraviti, ali
Bog fi bo povrnil; odpusti mi. Prosi tudi Zeno in sina,
katerega ti je Bog sre¢no ohranil, kakor si mi povedal,
da mi odpustita. Pozdravi obadva, in ako pridete zopet
nazaj na Stajersko, Zivite ondi sreéno in nikdar se ne dajte
preslepiti mamljivemu svetnemu blesku, zlatemu bogu. kot
sem se jaz.“
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TomaZ ginjenja ni mogel nié govoriti, stiskal je bol-
niku roko, ki je prihajala vedno mrzleja, dokler ni popol-
noma otrpmla

Matevz se je locil s¢ sveta.

3%

] 3k

Zopet je preteklo nekaj tednov; bilo je ravno na
praznik Marijinega vnebovzetja. Proti vederu je pri Viljemu
zbrana navadna domaca druZinica okrog oceta Alfonza,
ki je priSel semkaj zaradi vaznih misijonskih opravkov.

NaSa druZba je bila tako vtopljena v svoje pogoyore,
da ni sliSala koéije, ki se je ustavila na dvoriséu. btu‘Je
moijc eden Ze prileten, drugi trije pa se mladi, stopijo iz
nje in eden vprasa bliZajoCega se vrata _]Il

wStanuje li tukaj kapitan Viljem 3.

»Da, tukaj v prvem nadstropju, druga vrata na desnem
hodniku,“ odvrne sluga ter hoce iti sam pokazat.

»Je Ze dobro,” pravi tujec in vsi §tirje se napotijo po
kamenitih stopmc&h v zgornje nadstropje.

Gotovo so citatelji Ze uganili, kdo so ti $tirje moZje.
Nihée drugi nego Ale$, Ferdinand, Polde in Lavrencij.

Nekaj trenotkov potem vidimo Ze obadva sinova v
objemu oceta in matere. Solze veselja se lel‘d]() po mate-
rinih licih, zdaj poljubuje svojega mlaj$ega sina, za katerega
je imela Ze toliko skrbi, zdaj zopet Alesa, kat(,rega §e ni
videla, odkar ga jej je vzela hudobneZeva roka. Materino
srce, Ze po naravi bolj socutno, ne pozna vedje radosti na
zemlji nego nad sreénimi otroci; njih sreca je tudi njena
sreca, njih Zalost je njena tuga. Zatorej si vsakdo lahko
misli, kak$no veselje je vladalo pri tem nenavadnem shodu,
koliko so si imeli povedati, koliko potoZiti, a vendar v za-
cetku nihce ni vedel, kako bi zadel. In oce TomaZ kako
radostno se¢ je smehljal in stiskal schlmd Utrolmma roki!
Saj so bili danes prvikrat v Zivljenju vsi skupaj.

Potem pokaZe TomaZ na oceta Alfonza, ki jec na tihem
opazoval ta blagi prizor, ter pravi:

+Ales; pozna$s li tega Castitega gospoda:*

Ale$ in Polde vzklikneta oba hkratu:

L0, oce Alfonzo! Vi tukaj?“ Oba se ga okleneta ter
mu poljubujeta roko.

»Bog vaju sprimi, draga mladenica.” pricne ta. ,Mislili
smo, da se veé¢ ne vidimo na svetu, ali Gospod je drugace
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obrnil nasa pota; po dolgih izku$njah, mnogem trpljenju
in hudih nevarnostih nas je pripeljal zopet skupaj. Njegova
roka nas je vodila po tujih krajih, med divjimi zverinami
in po ljutih valovih, slednji¢ pa nas je zopet zdruzila. Cast
in slava Veénemu, ki svojih vernih nikdar ne zapusti !¢

Medtem je Viljem naroc¢il dobro vecerjo, da bi vredno
praznovali ta veseli dan.

ZdruZimo sedaj $e dve osebi nekoliko bliZje, ki ste
nam Ze znani v celi povesti, pa vendar $e ne vemo, kaksen
vpliv imate druga na drugo.

Oce Alfonzo vidi, da je tudi Lavrencij Italijan, in ga
poprasa po njegovem rojstnem kraju.

~Moje rojstno mesto je Florencija na Laskem.“ od-
vine Lavrencij nekako otoZno.

LFlorencija® Tedaj sva tako reko¢ znanca; tudi jaz
sem Florentinee, in sicer zadnji potomec nesrecne rodovine
Saturni, ¢e ste kdaj ¢uli o njej.”

yoaturni 2 vprasa ves osupnjen Lavrencij. .Kaj so
bili vasi stars$i®*

»Moj oce je bil vi§ji uradnik ob ¢asu Napoleona L;
po zavisti svojih sovraZnikov pa je prisel v jeco in brz-
kone so ga potem umorili, ker nismo niéesar ve¢ zvedeli
0 njem. Jaz sem bil takrat ¢ mlad in nisem $e obdutil
te nesrece, le mater sem videl zmeraj jokati in sem tudi
sam vselej jokal, ¢eravno nisem vedel zakaj. V poznejsih
letih me je dala v samostansko $olo, ona pa si je tudi iz-
volila tiho Zivljenje v samoti, kajti ni¢ ve¢ je ni mikalo
na svetu, odkar je izgubila dragega mozZa. Sorodniki so
jo pripravili skoraj ob vse premoZenje, in grozno revséino
bi bila morala trpeti, da ni skrila nekaj dragocenosti, katere
je poprodala, potem pa se je umaknila svetnemu hrupu v

samostansko Zivljenje blizu Rima, kjer $e¢ sedaj Zivi. Meni
je dopadlo menisko Zivljenje, zatorej sem postal redovnik.
Prevrat leta 1848. me je tiral iz samostana na Sardinskem,
ubezal sem v Rim, zadnjikrat poslovil se od svoje matere,
izvolil si mtql]onskl stan ter se preselil semkaj v Ameriko
med divjake, med katerimi bode tudi pocivalo moje truplo.“

Na Lavrencijevem obrazu je bilo znati, kakSen boj
divja v njegovih prsih; poloZiv$i roko na ¢&elo, kot bi hotel
pregnati vse zoprne spomine, vprasa s tresofim glasom:

.Kako je bilo ime va$i materi in vam ?*

»Mati se imenuje Angela, meni pa so prej dejali Paolo,
v samostanu pa so me prekrstili za Alfonza.®
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+Paolo, Paolo, o draga Zena Angela!® vzdihne Lav-
rencij. . Vidva torej $e Zivita in jaz sem vaju imel Ze za
mrtva !“ Po teh besedah se oklene Alfonza in dve svetli
,solzi mu zaigrate v oceh.

’V[()j sin Paolo,* nadaljujt, potem, ,tu te objema tvoj
oce; oni nesrecni Saturni sem jaz. Pozna$ li to podobico?“
Medtem vzame iz nedrij Zensko sliko in jo poda Alfonzu.

»To je slika moje matere. O ravno taka je bila, ko
sem bil jaz Se otrok, sedaj pa ji je obraz upadel Zalosti
in trpkosti.*

Alfonza so premagala Cutila, oklenil je ocetov vrat
in Sepetal :

,Ode, ofe, vi ste zopet pri meni, ko sva vas z materjo
Z¢ objokovala mrtvega! O mati, zakaj niste tukaj, da bi
skupaj uzivali to veselje!“

" Potem sta si Alfonzo in Lavrencij razodela vsa hu-
dobna dejanja svojih sovraZnikov, ki so Zeno nalagali, da
je Lavrencij Ze¢ mrtev, njega pa, da njegove Zene ni veé
na svetu. ¢e$, da je umrla Zalosti.

3k # %

Nasa povest se bliZa koncu. Le nekaj potrebnih reéi
imamo S$e omeniti.

Poglejmo v novojorsko luko. Ondi si ravno podajajo
nckateri pr uatcl]l roke, gotovo so se zelo ljubili, kajti solze
jih oblivajo in videti ]e da jim je loditev silno tezka. Se
enkrat se poljubijo in si seZejo v roke, castitljiv moz v
¢rni halji da jim blagoslov, potem pa jih odnese ¢oln na
pripravljeno ladjo. Topovi zagrm¢ - tuja ladja zapuscéa
novojorsko luko.

Na bregu stojé Se nekatere osebe ter mahajo z belimi
robei, z ladje pa jim odzdravljajo. Ladja prihaja manjsa
in man]éa slednji¢ je znati samo mala picica, dokler se
popolnoma ne skrije.

,Lastavica® odnasa v domovino TomaZevo druZino;
plava ]ako urno, kot bi vedela, kako hrepené ti ljudje po
svoji domovini.

Tudi Polde ni hotel ostati v Ameriki, kajti Gorenjska
stran mu je bila ljubsa nego dal)na dezela, k]er Slovek tako
malokdaj vidi domace ljudi in Cuje domagi jezik. Odpeljal
se je s TomaZevimi vred v Evropo.

Kaj pa se je zgodilo z drugimi osebami>
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Lavrencij je kmalu zapustil Ameriko ter $el na Lasko
k ‘:VOjl Zeni, Alfonzo pa je ostal med svojimi divjaki,
kakor je obhubﬁ

Robert, na cigar ldd]l ]c sluzil Ferdinand, posiljal je
svoje ladje tud1 v Trst in je postavil ondi Pcrdmanda za
oskrbnika, ker ta ni hotel bivati dale¢ od SVO]lh stariSev
in jih je moral vsako leto vsaj enkrat posetiti.

Ko pride TomaZ na svoje posestvo, zacudi se mocno,
ker vidi vse kaj lepo obdelano. Njegov prijatelj Anton mu
je zvesto oskrboval ves ¢as posestvo ter mu Se pristedil
lepo svoto denarja.

Zopet so dihali slovenski zrak po dolgih, dolgih letih.
O kako vse drugacéni ¢uti so jih navdajali! Zdelo se ]lm
je, da rodi polje lepSe Zito nego prej, da trte nosijo vedje
grozdje in sadno drevje slajSe sadje. Vsaka najmanjSa stvar
jih je spominjala nekdanjih ¢asov; Anton pa je tudi vse
tako ohranil, kot je bilo, prav ni¢ ni zanemaril. Sicer ni
vedel, ali se Se kdaj vrnejo, upal pa je to vendar, saj na
svetu ni ni¢ nemogoce.

3% 7 3%

Nekega dne se pripelje po cesti za Savo lahek vozi¢ek
in v njem so sedele tri osebe. Po poti se pribliZa star moZ
Ze sivih las, neso¢ precej debel smrekov vrhaé. Ales veli
ustaviti voz in stopi z njega.

Ko vidi moZ, da se mu bliza krasno opra\]]enl gos-
poski ¢lovek, sname poniZno klobuéek z glave in obstane
ob kraju ceste.

wDober dan, oée! Prevec ste naloZili,* pozdravi ga
mladenic.

»,Bog daj! Saj me res nekoliko pobira, pa ka_] se
hoce, starost me lomi, starost.”

»Ali me vec ne po?'na\te3 pravi mladeni¢ dalje. -

»,I naka. Ne vem, da bi vas kdaj videl.“

»Ali se Se spominjate Alesa?“ -

»0 Ales? Da, da, v vojake so ga vzeli, potem pa ga
nisem vec videl niti slisal v njem. Skoda fantd tako dober
¢lovek je bil. Sta bila morda znana?®“

»Tu stoji Ale§ pred vami,” pravi oni ter mu poda roko.
. »Oh jemine no,“ ¢udi se starec, kot nc bi $e popol-
noma verjel, ,pa ste vsi drugacni; Ale$ ni imel brk pod
nosom, kot jih imate vi.* :
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+Peter, ni¢ me ne vikajte, va$ nekdanji Ale$ je tu z
duso in telesom. Glejte, S¢ sedaj imam tukaj tisto svetinjico,
katero ste mi ohranili, ko ste me nasli v gozdu, s to sve-
tinjico sem nasel .svojega oceta in vse svoje domace.*

LJe Ze res, je Ze res,* pravi starec in obli¢je mu za-
Zari veselja. ,,O ti preljubi moj Ales, da te-le zopet vidim!
Kako mi je bilo dolg ¢as po tebi, ne morem ti povedati.“
In njegova vela roka je drzala AleSevo roko kot nekdaj
pri odhodu k vojakom.

Sedaj se pribliZata tudi oCe in mati ter zahvalita do-
brega moZa za toliko dobroto, da jima je ohranil dete in
ga odredil.

Peter spravi svoj vrha¢ v coln, potem pa veli tudi
drugim vstopiti vanj, in ¢eravno star, je veslal vendar urno
preko Save.

Kaksni spomini so se vzbujali sedaj v AleSu! Tu
tede bistra Sava kot nekdaj, na trati stoji $e lesena koca
in pred veZo klopica, kraj hise pa kozji hlevec, kroginkrog
raste sadno drevje, katero je Peter $e vedno pridno cedil,
dalje pa se dvigajo vrhovi in skaline, po katerih je nekdaj
plezal Ales, ko je pasel koze. Vsa mladostna doba mu
ozivi pred ocmi, tista doba, katere se ¢lovek vse Zivljenje
spominja tako rad; saj je najlep$i c¢as Zivljenja!

Ale$ je hotel po sili vzeti Petra na svoj dom, ali ta
je rekel, da mu je ta kraj najljub$i, da ga ne zapusti za
nobeno ceno, preden ga ne ponesé odtod, in to obljubo je
tudi izpolnil. Ko ga je hotel tretjo spomlad obiskati Ales,
spal je Ze v €érni zemlji.

Pri TomaZevih se je zopet vse uredilo tako, kakor
je bilo nekdaj. Ko se TomaZ sam ni hotel vec ukvarjatl
z gospodarstvom, oZenil je AleSa ter mu izroéil vse po-
sestvo. V blagem miru so Ziveli tudi sedaj; vsako leto na
prazmk Marijinega vncbovzetja pa so Sl vsn v Petrovse
na boZjo pot zahvalit boZjo porodnico, ki jim je izprosila
toliko milosti pri Bogu.

i



% Zdrava Marija!

4@ veti mir S¢ dije po_zemlji tihi,

Jfes migljajocih zvezd Se nebrojna ¢reda
zre navzdol, doni tu po gorah, dolih:

/? Zdrava Marija !

V divnem blesku plava na nebu solnce
blagodejne poldanske zarke lije,
rod nebrojni marno se giblje, vzdiha:
Zdrava Marija !

Zlatokrilo solnce pripluvsi h goram
zemlji daje vecni poljub. Sepece
rahlo stvarstvo Devi se priklanje:

Zdrava Marija !

Kerubimski i serafimski kor prepeval
¢arno njeno slavo bo v vekov veke,
zemski krog, nebeski bo svod odmeval:

Zdrava Marija !

Cerkvica.

Kaj sveti na gori se tam tak’ lepo
ko zvezde na nebu zasvetijo?

To tiha in neZna je cerkvica,

ki vabi k molitvi popotnika.

Kaj v nodi razlega se v cerkvici

v tak’ mirno slovesni ¢arobnosti?
To je posveceni bratovski zbor,
poboZnost jih vzdiga h Gospodu gor.

Kaj klenka, Sumljd tako arobno

z gore dol tak’ jasno in tenko?
To zvonka so glasi, ki v groba temo
k poditku popotnika klicejo.
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Nedelja.

Tak’ praZzno in vesel

kot danes vse okrog doni,
naj v srcu mojem vedno
na veke se glasi.

Kak prazno dan’s zvonovi
nam pojejo glasni,

ko vabijo nas milo:

»K molitvi, verni vsi !«

In kdo bi to vabilo
radostno ne sprejel,
kdo bi iz rok Gospoda
darove ne vzel | —

Glej sveta vera vodi

h Gospodu nas v nebo;
kdo kazipotu temu
zaupal se ne bo¥

Tu boleine, strasti
pozemske jenjajo,
kjer angeli vesele
nam pesmi pevajo.

Glosa.

More slepec li umeti,
kaj je €rno, kaj je belo®
Bi se li verjeti smelo,
¢e on rece: solnce sveti,

ko jaz moram v tmino zreti> —

Tako, kdor po svoji glavi
bozje dela v naravi

sodi, le po tmini blodi,
takemu pregovor pravi:
»Kjer je temno, tam ne¢ sodil<

Kjer je temno, tam ne sodi,
kar zadene, prav ti bodi,
ne obupaj, ¢e boli. —
Koseski.
(e te tare tuge sila,
le zakaj te, to ne prasaj;
proti nebu se obraéaj,
ker odzgor dobi§ zdravila,
gori nadjaj se pladila,
»Bodi v tugi, bodi v Sali
zmir ponizno Boga hvali le
Hodi, kamor Bog te vodi!
Misli na pregovor zali:
»Kar zadene, prav ti bodils

Res, da srce véasih joce,
rane seka tuge meé; —
bodi moski, ne bojec!
Kar ti poslje z neba Ode,
blagoslov ti bo v bodode,
saj se posusé ti skoraj
solze, in pladilo zgoraj

veéni Bog ti

odeli.

Kratko je trpljenje, toraj:
»Ne obupaj, e bolil«




Kazalo.

Zalost in veselje. Povest. Spisal Andrejékov Joze .

Pesmi: Zdrava Marija!
Cerkvica
Nedelja

(losa

Stran
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